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Textteil beachten!

Follow written instructions!
Suivez les instructions écrites !
Let op de tekst!

Seguire attentamente le istruzioni!
iTéngase en cuenta el texto!
Siga as instrugdes escritas!
laktta texten!

Folg den skriftlige vejledning!
Huomaa tekstiosio!

Se de skriftlige instruksene!
Tnpeite yparrtég odnyiec!
Metin kismini dikkate alin!

Szoveges részre figyelni!

3.1 Way

Dodrzujte informace v textové

castil

Dodrziavajte informacie

v textovej Casti!

Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile scrise!
Upostevaijte del besedila!
Pridrzavajte se pisanih uputa!
Jérgige tekstiosa!

Laikykités rasytiniy instrukcijy!
Pieveérsiet uzmanibu tekstam!

[a ce B3eme npeaBup, TeKcToBaral
yact!

EBIEX!

O6paruTe BHUMaHNe Ha
TEKCTOBYIO 4acTb!
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1. Zu diesem Dokument

— Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!
— Urheberrechtlich geschutzt.
Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.
— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.
- Alle ProduktmaBe in mm.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
AN
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise
A Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungszufuhr unterbrechen!

= Nur Original-Ersatzteile verwenden.
- Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten durchgefihrt werden.
= Nicht zur Verwendung mit Halogen-Leuchtmitteln geeignet.

3. Way / Garden

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— LED-Leuchte fUr die Bodenmontage im AuBenbereich.
— Zum Anschluss an eine IP44 Steckdose.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Die Sensor-LED-Leuchte beinhaltet einen Helligkeitssensor.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Die Sensor-LED-Leuchte beinhaltet einen Infrarot-Bewegungsmelder und ist nur
Uber Bluetooth und App einstellbar.

Hinweis:

Bitte sorgen Sie bei der Installation daftir, dass ein Abstand von min. 3 m zu WLAN
Router oder Access Points eingehalten wird.
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Nicht bestimmungsgemaBer Gebrauch
— Die LED-Leuchte ist nicht dimmbar.

@ Nicht dimmbar

Lieferumfang Spot Way (Abb. 3.1)

— Leuchte inkl. Saule, Bodenplatte und Anschlusskabel mit Netzstecker
— drei Schrauben

— drei Diibel

Lieferumfang Spot Garden (Abb. 3.2)

— Leuchte inkl. Anschlusskabel mit Netzstecker
— ErdspieB

— zwei Schrauben

ProduktmaBe Spot Way (Abb. 3.3)

ProduktmaBe Spot Garden (Abb. 3.4)

Produktiibersicht (Abb. 3.5 - 3.10)

Leuchtengehause

Bewegungssensor (nur Spot Way / Garden SC)
Helligkeitssensor (nur Spot Way / Garden NightAuto)
Dammerungseinstellung (nur Spot Way / Garden NightAuto)
Saule mit Bodenplatte (nur Spot Way)

ErdspieB (nur Spot Garden)

Netzanschlusskabel mit Stecker

O@TMmMOOW>

Erfassungsbereich Spot Way / Garden SC (Abb. 3.11 - 3.16)

Lichtstarkeverteilung (Abb. 3.17)

4. Montage

= Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

- Bei Schéaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

- Die &uBere, flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden.
Bei einer Beschadigung der Leitung muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.

- Bei der Montage der Leuchte ist darauf zu achten, dass sie erschtterungsfrei
befestigt wird.

- Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlcksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung.

-11 =



Nur Spot Way / Garden SC:

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht, wenn das Gerat seitlich zur
Gehrichtung montiert wird und keine Hindernisse (z. B. Badume, Mauern etc.)
die Sicht des Sensors behindern.

Montageschritte Way

- Strahlerkopf auf Saule aufsetzen und festdrehen bis es Klickt. (Abb. 4.1)
- Bohrlécher fur Bodenplatte anzeichnen. (Abb. 4.2)

= Ldcher bohren und Diibel einsetzen. (Abb. 4.3)

- Bodenmontage Leuchte. (Abb. 4.4)

- Stecker einstecken. (Abb. 4.5)

- Einstellungen vornehmen.

- 5. Funktion

Montageschritte Garden

- ErdspieB3 an Leuchte montieren. (Abb. 4.6)
- Leuchte in Boden stecken. (Abb. 4.7)

- Stecker einstecken. (Abb. 4.8)

- Einstellungen vornehmen.

- 5. Funktion

Hinweis fiir Version NightAuto
- Stellen Sie sicher, dass der Helligkeitssensor nicht abgedeckt ist (z. B. durch Laub).

5. Funktion

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Werkseinstellungen
— Einstellregler auf -}:{- gestellt = Dauer AN

Dammerungseinstellung (Abb. 5.2 D)

Die gewtinschte Ansprechschwelle der Leuchte kann stufenlos von ca. 2 bis
1.000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf {:- gestellt = Dauer AN

— Einstellregler auf @ gestellt = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Fir den Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler auf {:{- stehen.

Spot Way SC / Spot Garden SC

Werkseinstellungen
— Démmerungseinstellung: 2.000 Lux
— Zeiteinstellung: 5 Sekunden

—12 -



STEINEL Connect App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone oder Tablet muss die STEINEL
STEINEL Connect App aus lhrem App Store heruntergeladen werden. Es ist ein
Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android

Folgende Funktionen sind Uber die STEINEL Connect App einstellbar:
— Zeiteinstellung

— Dé&mmerungseinstellung

— Ein- und Ausschaltzeiten

— Situative Steuerung Automatik / Manuell

— Vernetzung

— Gruppenbildung

— Benennung der Gruppen und Leuchten

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine erneute Bewegungserfassung
fir ca. 1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte bei
Bewegung wieder Licht schalten.

Fur zeitbasiertes ein- und ausschalten hat der Spot SC eine interne Uhr.

Diese synchronisiert sich bei jeder Bluetooth Verbindung Gber die STEINEL Connect
App automatisch mit der Uhr des verbundenen Smartphones.

Um eine korrekte Funktion zu gewahrleisten, muss nach einer Spannungsunter-
brechung der Leuchte eine Verbindung Uber die STEINEL Connect App hergestellt
werden. Die interne Uhr wird erneut mit der Smartphone-Uhr synchronisiert.

6. Schwenkbereich der Leuchte / Leuchtmittelwechsel

Schwenkbereich der Leuchte
- Way (Abb. 6.1)
— Garden (Abb. 6.2)
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Leuchtmittelwechsel

- Abdeckscheibe am Leuchtengehause I6sen und herausziehen. (Abb. 6.3)
- Leuchtmittel I6sen und herausziehen. (Abb. 6.4)

- Neues Leuchtmittel einsetzen und festdrehen. (Abb. 6.5)

- Abdeckscheibe aufsetzen und festdrehen. (Abb. 6.6)

Wichtig:
Nur GU10-LED-Leuchtmittel bis max. 9 W verwenden.

Hinweis:
- Stellen Sie bei einem Leuchtmittelwechsel sicher, dass die Dichtung und die
Dichtflache nicht verschmutzt oder beschadigt sind.

7. Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.
Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch
(ohne Reinigungsmittel) gesdubert werden.

Wichtig: Das Betriebsgerét ist nicht austauschbar.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehér und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmdll!

Nur fir EU-Lander:

GemanB der geltenden Europaischen Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.
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9. Konformitatserklarung

Hiermit erklért STEINEL GmbH, dass der Funkanlagentyp Spot Way SC / Spot
Garden SC der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internet-
adresse verfligbar: www.steinel.de/de/konformitaetserklaerungen

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller Innen als Endkunden und Erstkéaufer des neu hergestellten
STEINEL-Produkts gerne eine Garantie geméaB den nachstehenden Bedingungen:

Die Garantie gilt nur fur Verbraucher. Verbraucher ist jede natUrliche Person, die bei
Abschluss des Kaufes weder in Austibung ihrer gewerblichen noch ihrer selbstandi-
gen beruflichen Tatigkeit handelt.

Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die nachweislich auf einem Materi-

al- oder Herstellungsfehler beruhen und uns unverztglich nach Feststellung und inner-
halb der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie gilt nur fir STEINEL-Produkte,
die in Deutschland oder Osterreich gekauft und verwendet werden, ausschlieBlich der
STEINEL Professional-Produkte. Sollten Sie das Produkt verduBern oder weitergeben,
so geht die Garantie nicht auf den Nachbesitzer Uber.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kostenlose Reparatur oder
kostenlosen Austausch (ggf. durch ein gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell)
leisten. Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre (bei
Produkten der XLED home- Serie 5 Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die
durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten sind flr die verbleibende Garan-
tiezeit von dieser Garantie erfasst. Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die
Transportrisiken der Rucksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriichen — einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fur Verbraucher —
und beschranken oder ersetzen diese nicht. Die Inanspruchnahme lhrer gesetzlichen
Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leucht-

mittel. Darlber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattrlichen Verschlei3 von Pro-
duktteilen oder Mangeln am STEINEL- Produkt, die auf gebrauchsbedingten oder
sonstigen naturlichen Verschleil3 zurlickzufiihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,
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— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigen-
machtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-,
Erganzungs- oder Ersatzteilen zurlickzufihren sind, die keine STEINEL- Original-
teile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanlei-
tung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von STEI-
NEL ausgefuhrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Natio-
nen Uber Vertrage Uber den internationalen Warenkauf (CISG). Zwingende Verbrau-
cherschutzbestimmungen des Staates, in dem Sie Ihren gewdhnlichen Aufenthaltsort
haben, bleiben unbertihrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen, verwenden Sie bitte unser Online-
Garantieformular unter www.steinel.de/garantie. Flllen Sie das Formular vollstandig
aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, hoch. Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kauf-
beleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren. Nachdem wir Sie per
E-Mail dazu aufgefordert haben, senden Sie das Produkt an Ihren Handler oder an die
Adresse des in der E-Mail angegebenen Service-Centers.

Falls Sie Ruckfragen zu den Garantiebedingungen haben, rufen Sie uns gerne Uber
Tel. +49 5245 448 188 an oder schreiben uns eine E-Mail an service@steinel.de.

Wir helfen Ihnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

— 16—



11. Technische Daten

Abmessungen

BxTxH) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
BxTxH) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Kabellange 2.500 mm

Netzspannung 220 - 240V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (P, ) Spot Way / Garden: 6,70 W

Leuchte” Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W

Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Lichtstrom / Helligkeit Leuchte”  Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Lichtstrom Leuchtmittel 620 Im 92,5 Im/W

Leistungsaufnahme 6,7 W

Leuchtmittel

Standby (Leuchte) Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (Netzwerk) (P ) Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Farbtemperatur” 3.000 K (warmweiB)

Farbwiedergabeindex * R, > 81

Mittlere Bemessungslebensdauer” L70B50 bei 25 °C: > 20.000 Std.

Farbkonsistenz SDCM* 6

Sensortechnik Passiv Infrarot (nur Spot Way / Garden SC)

Erfassungsbereich (nur Spot Way / Garden SC)

- Erfassungswinkel 90°

- Offnungswinkel 90°

Reichweite max. 10 m (nur Spot Way / Garden SC)

Zeiteinstellung 5 s — 60 min (nur Spot Way / Garden SC)

Dammerungseinstellung 2 —1.000 Lux (nur Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 Lux (nur Spot Way / Garden SC)

Schutzart P44

Schutzklasse |

Umgebungstemperatur -20 bis +40 °C

Frequenz Bluetooth 2,4 -2,48 GHz

(nur Spot Way / Garden SC)

Sendeleistung Bluetooth (P__) 5 dBm /0,60 mW
(nur Spot Way / Garden SC)

* fur beiliegendes LED-Leuchtmittel
Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,F*.

=17 -




12. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

LED-Leuchte schaltet
nicht ein

B Sicherung hat
ausgelost,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

B Kurzschluss
B Leuchtmittel defekt

B Sicherung einschalten,
tauschen, Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungsprufer
Uberprtfen

B AnschlUsse Uberprifen

B Leuchtmittel wechseln

NightAuto-LED-Leuchte
schaltet nicht ein

B bei Tagesbetrieb,
Déammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb

W Netzschalter AUS

B Sicherung hat ausgeldst

B Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

B neu einstellen

B Einschalten

B Sicherung einschalten,
tauschen, evtl.
Anschluss Uberprifen

B neu justieren

NightAuto-LED-Leuchte
schaltet nicht aus

W bei Dammerungs-
betrieb, Dammerungs-
einstellung steht auf
Dauer AN

W dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

W Helligkeitssensor ist
abgedeckt (z. B. durch
Laub)

M neu einstellen

W Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren
bzw. abdecken

B Abdeckungen von
Helligkeitssensor
entfernen

SC-LED-Leuchte
schaltet immer EIN / AUS

B Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

W Sensor hoher
schwenken bzw.
gezielt abdecken;
Bereich umstellen
bzw. abdecken
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Stérung

Ursache

Abhilfe

SC-LED-Leuchte schaltet
unerwinscht ein

B Wind bewegt Baume
und Straucher im
Erfassungsbereich

W Erfassung von Autos
auf der StraBe

W plétzliche Temperatur-
veranderung durch
Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen
Fenstern

B Sensor-LED-Leuchte

schwankt (bewegt sich)
durch z. B. Windb&en
oder starken
Niederschlag

W Bereich umstellen

B Bereich umstellen

W Bereich verandern,
Montageort verlegen

W Sensor-LED-Leuchte
auf einen festen
Untergrund montieren

-19 -
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

Under copyright.

Reproduction either in whole or in part only with our consent.
Subject to change in the interest of technical progress.

All product dimensions in mm.

Symbols

A Hazard warning!

AN
Reference to other information in the document.

2. General safety precautions
A Disconnect the power supply before attempting any work on the unit.

= Only use genuine replacement parts.
- Repairs may only be made by specialist workshops.
- Not suitable for use with halogen lamps.

3. Way / Garden

Proper use
— Outdoor LED light for mounting on the ground.
— For connection to an IP44 power socket.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— The sensor-switched LED light contains a light-level sensor.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— The sensor-switched LED light contains an infrared motion detector and can only
be adjusted via Bluetooth and app.

Note:

When installing, please always allow a distance of at least 3 m to Wi-Fi routers or
access points.
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Non-intended use o8
— The LED light cannot be dimmed.

@ Not dimmable

Way spot package contents (Fig. 3.1)

- Light including pillar, ground plate and power cord cable with mains plug
— Three screws

— Three ground plugs

Garden spot package contents (Fig. 3.2)

— Light including power cord cable with mains plug
— Ground spike

— Two screws

Spot Way product dimensions (Fig. 3.3)

Spot Garden product dimensions (Fig. 3.4)

Product parts (Fig. 3.5 - 3.10)

Light enclosure

Motion sensor (Spot Way / Spot Garden SC only)
Light-level sensor (Spot Way / Garden NightAuto only)
Twilight setting (Spot Way / Garden NightAuto only)
Pillar with ground plate (Spot Way only)

Ground spike (Spot Garden only)

Mains power cord with plug

O@TMmMOOW>

Detection zone for Spot Way / Spot Garden SC (Fig. 3.11 - 3.16)

Luminous intensity distribution (Fig. 3.17)

4. Installation

- Check all components for damage.
= Do not use the product if it is damaged.
= This light’s external, flexible cord cannot be replaced.
If the cord gets damaged, the entire light must be replaced.
= When installing the light, make sure the installation site is not subject to vibration.
- Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion detection
into consideration.

Spot Way / Spot Garden SC only:

The most reliable way to detect movement is given by mounting the light to point
across the direction in which people walk and by making sure no obstacles (e.g.
trees, walls etc.) interrupt the line of sensor vision.
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Way mounting procedure

- Fit floodlight head on pillar and turn until it clicks into place. (Fig. 4.1)
- Mark drill holes for ground plate. (Fig. 4.2)

= Drill holes and fit ground plugs. (Fig. 4.3)

- Procedure for mounting light on ground. (Fig. 4.4)

- Connect plug. (Fig. 4.5)

- Make settings.

- ,,5. Function“

Mounting procedure for Garden

- Attach ground spike to light. (Fig. 4.6)
= Push light into ground. (Fig. 4.7)

- Connect plug. (Fig. 4.8)

- Make settings.

- ,,5. Function“

Information for NightAuto version
- Make sure that the light-level sensor is not covered (e.g. by leaves).

5. Function

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Factory settings
— Control dial set to -}:{w = permanently ON

Twilight setting (Fig. 5.2 D)

The light’s chosen response threshold can be infinitely varied from
approx. 2 to 1,000 lux.

— Control dial set to -I} = permanently ON

— Control dial set to G = night-time operation (approx. 2 lux)

For performing the functional test in daylight, the control dial must be set to «{:Iv

Spot Way SC / Spot Garden SC
Factory settings

— Twilight setting: 2,000 lux
— Time setting: 5 seconds

STEINEL Connect App

To configure the light via smartphone or tablet, you must download the STEINEL
Connect App from your app store. You will need a Bluetooth-capable smartphone or
tablet.

—22 -



Android

Following functions can be set via STEINEL Connect App:
- Time setting

— Twilight setting

— ON and OFF times

— Automatic / manual control, depending on situation

- Interconnection

- Grouping

— Naming groups and lights

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 second before it is able to start detect-
ing movement again. The light will only switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

The Spot SC has an internal clock for time-based activation and deactivation.

This automatically synchronises with the clock of the connected smartphone via the
STEINEL Connect App each time a Bluetooth connection is established.

To ensure correct function following an interruption in the light’s power supply, it must
be re-connected via the STEINEL Connect App. The internal clock is re-synchronised
with the smartphone clock.

6. Light tilting / swivelling range / changing lamp

Light tilting / swivelling range
- Way (Fig. 6.1)
— Garden (Fig. 6.2)

Changing lamp

- Undo glass cover and detach from light enclosure. (Fig. 6.3)
- Disconnect and remove lamp. (Fig. 6.4)

- Insert new lamp and twist to engage. (Fig. 6.5)

- Fit glass cover and twist to engage. (Fig. 6.6)
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Important:
Only use GU10 LED lamp with a wattage up to 9 W.

Note:
- On changing a lamp, make sure that the seal and sealing surface are not soiled or
damaged.

7. Maintenance

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without detergents) if dirty.

Important note: the control gear cannot be replaced.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in
an environmentally compatible manner.

Va- Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.
—©

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

9. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL GmbH declares that the radio equipment type Spot Way SC / Spot
Garden SC is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU decla-
ration of conformity is available at the following internet address:
www.steinel.de/en/declarations-of-conformity
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10. Manufacturer’s Warranty

Manufacturer‘s warranty from STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards. For this reason, we, the
manufacturer, are pleased to provide you, the consumer and original purchaser of the
newly manufactured STEINEL product, with a warranty under the following terms and
conditions:

The warranty only applies to consumers. A consumer is any natural person who, on
entering into the purchase transaction, neither acts in exercising their commercial nor
their self-employed activity.

The warranty covers the absence of deficiencies which are proven to be the result of
a material defect or fault in manufacturing and which are reported to us immediately
after detection and within the warranty period. The warranty shall apply to STEINEL
products sold and used in the United Kingdom excluding STEINEL Professional
products. If you sell the product or pass it on to someone else, the warranty will not
be transferred to the new owner.

We can opt for warranty cover in the form of repair, which will be provided free of
charge, or replacement, which will be provided free of charge (if applicable, in the
form of a successor model of the same or higher quality). The warranty period for

the STEINEL product you have purchased is 3 years (5 years for products from the
XLED home range), in each case from the date on which the product was purchased.
Any components repaired or replaced by us will be covered by this warranty for the
remaining warranty period. We shall bear the shipping costs but not the transport
risks involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness

The warranty cover described here shall be applicable in addition to the statutory
rights of warranty — including special consumer protection provisions — and shall not
restrict or replace them. Exercising your statutory rights in the event of defects is
gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this warranty. In addition to this,

the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear of product parts or any
deficiencies in the STEINEL product that are attributable to wear caused by use or
other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any failure to observe the
operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modifications to the product or any
deficiencies attributable to the use of accessory, supplementary or replacement
parts which are not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried out in accordance with the
operating instructions,
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— any attachment or installation that is not in accordance with STEINEL’s installation
instructions,
— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding the United Nations Conven-
tion concerning the International Sale of Goods (CISG). For consumers, mandatory
consumer protection provisions of the country in which you have your habitual abode
shall remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send the product along with the original
receipt of purchase, which must show the date of purchase and product designation,
either to your specialist retailer or directly to us.

STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, GB- Peterbo-
rough Cambs PE2 6UP United Kingdom

For this reason, we recommend that you keep your receipt of purchase in a safe
place until the warranty period expires.

If you have any queries concerning the conditions of warranty, please feel free to call
us on +44 1733366700 or email us at steinel@steinel.co.uk.

We shall be pleased to provide any assistance you may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

Dimensions

(WxDxH) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
(W x D x H) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Cord length 2,500 mm

Supply voltage 220 - 240V, 50/60 Hz

Power consumption (P, ) Light*  Spot Way / Garden: 6.70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7.86 W
Spot Way / Garden SC: 7.90 W

Luminous flux / brightness Spot Way / Garden: 512 Im; 76.40 Im/W

Light" Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65.10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64.80 Im/W

Luminous flux Lamp 620 Im 92.5 Im/W

Power consumption Lamp 6.7 W

Standby (light) Spot Way / Garden NightAuto: 0.20 W

Spot Way / Garden SC: 0.42 W

Standby (network) (P Spot Way / Garden SC: 0.42 W

net)

Colour temperature” 3,000 K (warm white)

Colour rendering index * R, >81

Average rated life expectancy” L70B50 at 25 °C: > 20,000 hours.

Colour consistency SDCM* 6

Sensor technology Passive infrared (Spot Way / Garden SC only)

Detection zone (Spot Way / Garden SC only)

- Angle of coverage 90°

- Angle of aperture 90°

Reach max. 10 m (Spot Way / Garden SC only)

Time setting 5 s - 60 min (Spot Way / Garden SC only)

Twilight setting 2 - 1,000 lux (Spot Way / Garden NightAuto only)
2 — 2,000 lux (Spot Way / Garden SC only)

IP rating P44

Protection class |

Ambient temperature -20 to +40 °C

Bluetooth frequency 2.4 -2.48 GHz

(Spot Way / Garden SC only)

Bluetooth transmitter power 5 dBm / 0.60 mW
P) (nur Spot Way / Garden SC)

net

* for LED lamp provided
This product contains an energy efficiency class ,F* light source.
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12. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

LED light does not switch
ON

B Fuse has tripped,
not switched ON,
break in wiring

B Short circuit
B Lamp faulty

B Activate, change fuse,
turn ON mains switch,
check wiring with
voltage tester

B Check connections

B Change lamp

NightAuto LED light
does not switch ON

B Twilight setting in

night-time mode during

daytime operation
B Mains switch OFF
B Fuse has tripped

B Reset

W Switch ON
W Activate, change fuse,
check connection if

necessary
B Detection zone not B Readjust
correctly adjusted
NightAuto LED light does not M The twiight settingisset B Reset

switch OFF

to permanently ON during

night-time operation

B Continued movement
within the detection
zone

B Light-level sensor is

covered (e.g. by leaves).

B Check zone and
readjust if necessary or
apply shroud

B Remove shrouds from
light-level sensor

SC LED light keeps
switching ON/OFF

B Animals moving in
detection zone

M Tilt sensor higher or fit
shrouds to target
sensor; adjust detection
zone or fit shrouds

SC LED light switches ON
when it should not

B Wind is moving trees
and bushes in the
detection zone

B Cars in the street
are being detected

B Sudden temperature

changes due to weather

(wind, rain, snow) or air
expelled from fans or
open windows

B Sensor-switched LED light
is swaying (moving) due to
gusts of wind or heavy rain

B Change detection zone

B Change detection zone

B Adjust detection zone or
install in a different place

B Mount sensor-switched
LED light on a firm
surface
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1. A propos de ce document -

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sOr !

Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.

Une réimpression méme partielle n'est autorisée qu'aprés notre accord préalable.
Sous réserve de modifications techniques.

Toutes les dimensions du produit sont indiquées en mm.

Explication des symboles

A Attention danger !
AN
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales
A Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'alimentation électrique !

- Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine.
> Les réparations ne doivent étre effectuées que par des ateliers spécialisés.
> Ne convient pas a une utilisation avec des sources lumineuses halogenes.

3. Way / Garden

Utilisation conforme aux prescriptions
— Spot LED pour le montage au sol a |'extérieur.
— Pour le branchement a une prise 1P44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Le Spot LED a détection contient un détecteur de luminosité.

Spot Way SC / Spot Garden SC
- Le Spot LED a détection contient un détecteur de mouvement infrarouge et ne
peut étre réglé que via Bluetooth et depuis une application.

Remarque :

Il est nécessaire de respecter une distance minimale de 3 m entre I'appareil et le
routeur WiFi ou les points d’acces afin d’exclure tout dysfonctionnement.
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Utilisation non conforme aux prescriptions
— lIn’est pas possible de régler 'intensité lumineuse du luminaire a LED.

@ Sans variateur

Contenu de la livraison du modéle Spot Way (Fig. 3.1)

— Spot, y compris colonne, socle et cable de raccordement avec fiche secteur
— Trois vis

— Trois chevilles

Contenu de la livraison du modéle Spot Garden (Fig. 3.2)
— Spot, y compris cable de raccordement avec fiche secteur
— Piquet de terre

— Deux vis

Dimensions du modéle Spot Way (Fig. 3.3)

Dimensions du modele Spot Garden (Fig. 3.4)

Vue d’ensemble de I'appareil (Fig. 3.5 - 3.10)

Boitier du luminaire

Détecteur de mouvement (seulement Spot Way / Spot Garden SC)
Détecteur de luminosité (seulement Spot Way / Garden NightAuto)
Réglage du seuil de déclenchement

(seulement Spot Way / Garden NightAuto)

E Colonne avec socle (seulement pour Spot Way)

F Piquet de terre (seulement pour Spot Garden)

G  Cable secteur avec fiche

oo w>

Zone de détection des Spots Spot Way / Garden SC (Fig. 3.11 - 3.16)

Répartition de I'intensité lumineuse (Fig. 3.17)

4. Montage

- Controler I'absence de dommages sur toutes les piéces.

- Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage.

> Le céble souple externe de ce Spot ne peut pas étre remplacé.
Il faut remplacer tout le luminaire si ce céble est endommageé.

- Lors du montage du Spot a LED, veillez a ce qu'‘il soit fixé sans étre soumis a des
vibrations.

- Choisir 'emplacement de montage approprié en tenant compte de la portée et de
la détection des mouvements.
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Uniquement Spot Way / Spot Garden SC :

La détection des mouvements est la plus fiable quand I'appareil est monté perpendi-
culairement au sens de passage et qu’aucun obstacle (arbres, murs, etc.) n’obstrue R
son champ de visée.

Etapes de montage des modéles Way

- Poser la téte du Spot sur la colonne et serrer a fond jusqu’a ce qu’elle
s’encliquete. (Fig. 4.1)

- Marquer 'emplacement des trous pour le socle. (Fig. 4.2)

- Percer les trous, puis mettre les chevilles. (Fig. 4.3)

- Montage au sol du Spot. (Fig. 4.4)

- Brancher la fiche. (Fig. 4.5)

- Procéder aux réglages.

- « 5, Fonctions »

Etapes de montage des modéles Garden

- Assembler le piquet de terre et le Spot. (Fig. 4.6)
- Enfoncer le Spot dans le sol. (Fig. 4.7)

- Brancher la fiche. (Fig. 4.8)

- Procéder aux réglages.

- « 5, Fonctions »

Info pour la version NightAuto
- S’assurer que le détecteur de luminosité n’est pas recouvert (par ex. par des
feuilles mortes).

5. Fonctions

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
Réglages effectués en usine
— Bouton de réglage sur {:{n = Marche forcée ALLUMEE

Réglage du seuil de déclenchement (Fig. 5.2 D)

Le seuil de réaction souhaité du Spot peut étre réglé
progressivement d‘env. 2 a 1.000 Ix.

- Bouton de réglage sur ﬁ = Marche forcée ALLUMEE

— Bouton de réglage sur G = fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

Pour le réglage du test de fonctionnement en plein jour, le bouton de réglage doit
étre sur {:}
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Spot Way SC / Spot Garden SC

Réglages effectués en usine
— Réglage du seuil de déclenchement :  2.000 Ix
— Temporisation : 5 secondes

STEINEL Connect App

Il faut télécharger STEINEL Connect App sur I'’AppStore pour pouvoir configurer le
luminaire avec un smartphone ou une tablette. Un smartphone ou une tablette com-
patible Bluetooth est nécessaire.

Android i0OS

Les fonctions suivantes peuvent étre réglées depuis I'STEINEL Connect App :
— Temporisation

— Réglage du seuil de déclenchement

— Heures de mise en marche / d’arrét

— Commande en fonction de la situation automatique / manuelle

— Mise en réseau

— Formation de groupes

— Désignation des groupes et des Spots

Remarque :

Apres chaque extinction du luminaire, la détection du mouvement est interrompue
pendant 1 seconde environ. Ce n’est qu’a I'issue de ce laps de temps que le Spot
peut a nouveau enclencher I'éclairage en cas de mouvement.

Une minuterie est intégrée au Spot SC pour une mise en marche / un arrét program-
meés. Elle se synchronise automatiquement avec la montre du smartphone connecté
a chaque connexion Bluetooth via I'application de la STEINEL Connect App.

Si le Spot a été coupé de 'alimentation électrique, il faut procéder a une connexion
via I'STEINEL Connect App afin de garantir un parfait fonctionnement du luminaire.
La minuterie intégrée est a nouveau synchronisée avec le smartphone.
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6. Orientabilité du sport / Remplacement de la source

Orientabilité du Spot R
- Way (Fig. 6.1)
— Garden (Fig. 6.2)

Remplacement de la source

- Dévisser la vitre de recouvrement du boitier du Spot et la retirer. (Fig. 6.3)
- Dévisser la source et la retirer. (Fig. 6.4)

- Monter la nouvelle source et la serrer a fond. (Fig. 6.5)

- Poser et serrer a fond la vitre de recouvrement. (Fig. 6.6)

Important :
Utiliser uniquement la source LED GU10 jusqu’a max. 9 W.

Remarque :
- S’assurer lors du changement de la source que le joint et la surface d’étanchéité
ne sont pas sales ni endommagés.

7. Maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si le Spot se salit, on le nettoiera avec un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

Important : il n’est pas possible de remplacer I'appareil.

8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre soumis a un
recyclage respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec les ordures ménageres !
©)
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Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur relative aux appareils électriques
et électroniques usagés et a son application dans le droit national, les appareils élec-
triques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.

9. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL GmbH, déclare que I'’équipement radioélectrique

du type Spot Way SC / Spot Garden SC est conforme a la directive 2014/53/UE. Le
texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet
suivante: www.steinel-france.fr/fr/declarations-de-conformite

10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
D-33442 Herzebrock-Clarholz, Allemagne.

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qualité les plus strictes. C’est
pourquoi, en tant que fabricant, nous vous accordons volontiers, en tant que client
final et en tant que premier acheteur du produit STEINEL nouvellement fabriqué, une
garantie conforme aux conditions suivantes :

La garantie s‘applique uniquement aux consommateurs. Un consommateur est
toute personne physique qui, au moment de la conclusion de I'achat, n’agit ni dans
I’exercice d’une activité commerciale ni dans celui d’une activité professionnelle
indépendante.

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est prouvé qu’ils résultent d’un défaut
de matériel ou de fabrication et qui nous sont signalés immédiatement apres leur
constatation et pendant la période de garantie. La garantie s’applique uniqguement
aux produits STEINEL achetés et utilisés en France, a I'exclusion des produits de la
ligne STEINEL Professional. En cas de vente ou de remise du produit a une tierce
personne, la garantie n’est pas transmise au nouveau propriétaire.

Nous avons le choix entre une réparation gratuite ou un remplacement gratuit (le cas
échéant par un modéle de remplacement de méme valeur ou de valeur supérieure).
La période de garantie pour le produit STEINEL acheté est de 3 ans (5 ans pour les
produits de la série XLED home), resp. a compter de la date d’achat du produit. Les
composants réparés ou remplacés par nos soins sont couverts par la garantie pour la
durée restant a courir au titre de cette garantie. Nous prenons en charge les frais de
transport, mais pas les risques de transport du retour de la marchandise.
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Droits légaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des droits de garantie légaux —y
compris les dispositions de protection particulieres pour les consommateurs — et ne
les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos droits légaux en cas de
défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplacables sont expressément exclues de cette garantie. Sont,

en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale ou a une usure naturelle
ainsi que les défauts de produit STEINEL qui résultent d’un usage normal ou de
toute autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui a été utilisé de maniere incor-
recte ou si les consignes d’utilisation n’ont pas été respectées,

- les gjouts et transformations ou autres modifications du produit réalisés arbitraire-
ment ou les défauts occasionnés par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées
ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas eu lieu conformément au
mode d’emploi,

- le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés conformément aux directives
d’installation de STEINEL,

— les dommages survenus durant le transport ou les pertes lors de I'expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit francais a I'exclusion de la convention des Nations
Unies sur les contrats touchant a la vente internationale de marchandises (CISG).
Pour les consommateurs, ceci n‘affecte en rien les dispositions obligatoires visant

a la protection des consommateurs du pays dans lequel vous étes habituellement
domiciliée.

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuillez utiliser notre formulaire
de garantie en ligne a I‘adresse suivante www.steinel.de/garantie. Remplissez comp-
l&tement le formulaire et téléchargez la preuve d’achat originale qui doit comprendre
la date de I'achat et la désignation du produit. C’est pourquoi nous vous conseillons
de conserver soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a I'expiration de la période
de garantie. Aprés avoir regu un e-mail vous invitant a le faire, envoyez le produit

a votre revendeur ou au centre de service apres-vente a I'adresse indiquée dans
I’e-mail. Pour toutes questions sur les conditions de garantie, n’hésitez pas a nous
appeler au +49 5245 448 188 ou a nous contacter par e-mail a service@steinel.de.
Nous nous ferons un plaisir de vous aider !

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

Dimensions
(IxPxH)
(Ix P xH)

Spot Way : 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden : 69 x 118 x 369 mm

Longueur du cable

2.500 mm

Tension du réseau

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance absorbée (Pon) du
luminaire”

Spot Way / Garden : 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto : 7,86 W
Spot Way / Garden SC : 7,90 W

Flux lumineux / luminosité”

Spot Way / Garden: 512 Im ; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto : 512 Im ;
65,10 Im/W

Spot Way / Garden SC : 512 Im ; 64,80 Im/W

Flux lumineux de la source

620 Im 92,5 Im/W

Puissance absorbée
de la source

6,7 W

Luminaire en mode veille

Spot Way / Garden NightAuto : 0,20 W
Spot Way / Garden SC : 0,42 W

Mode veille (réseau) (P_)

Spot Way / Garden SC : 0,42 W

Température de couleur”

3.000 K (blanc chaud)

Indice de rendu des couleurs©  Ra > 81
Durée de vie moyenne de calcul® L70B50 a 25 °C : > 20.000 h
Uniformité des couleurs SDCM" 6

Technique de détection

Infrarouge passif (seulement Spot Way / Garden SC)

Zones de détection
- Angle de détection
- Angle d’ouverture

(seulement Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Portée

max. 10 m (seulement Spot Way / Garden SC)

Temporisation

5 s — 60 min (seulement Spot Way / Garden SC)

Réglage du seuil de déclen-
chement

de 2 a 1.000 Ix (seulement Spot Way / Garden
NightAuto)
de 2 a 2.000 Ix (seulement Spot Way / Garden SC)

Indice de protection

P44

Classe de protection

Température ambiante

de -20 & +40 °C

Fréquence Bluetooth

2,4 -2,48 GHz
(seulement Spot Way / Garden SC)

Puissance d’émission Bluetooth
P.)

5 dBm /0,60 mW
(seulement Spot Way / Garden SC)

* pour la source LED également fournie
Ce produit contient une source de classe d’efficacité énergétique « F ».
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12. Dysfonctionnements

Problémes Causes Solutions
Le Spota LED ne s’allume  m Fusible a sauté, B Enclencher le fusible, le
pas appareil hors circuit, remplacer ; mettre
céable coupé I'interrupteur en circuit,
Vérifier le cable a |'aide
d'un testeur de tension
B Court-circuit Vérifier les branche-
ments
B Source défectueuse Remplacer la source

Le luminaire NightAuto &
LED ne s’allume pas

Pendant la journée, le
réglage du seuil de
déclenchement est en
position nocturne
Interrupteur en position
ARRET

Fusible a sauté

Réglage incorrect de la
zone de détection

Régler a nouveau

Allumer

Enclencher le fusible,
le remplacer ;
éventuellement vérifier
le branchement
Régler a nouveau

Le luminaire NightAuto a
LED ne s’éteint pas

Pendant la nuit, le
réglage du seuil de
déclenchement est
toujours sur Marche
forcée ALLUME
Mouvement continu
dans la zone de
détection

Le détecteur de
luminosité est recouvert
(par ex. par des feuilles
mortes)

Régler a nouveau

Controler la zone de
détection, éventuelle-
ment la régler a
nouveau ou la masquer
Retirer les cache du
détecteur de luminosité

Le SC-LED s'allume et
s'éteint continuellement

Des animaux se
déplacent dans la zone
de détection

Orienter le détecteur
plus vers le haut ou le
masquer ; modifier la
zone ou la masquer
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Problemes

Causes Solutions

Le SC-LED s'allume de
facon intempestive

B Le vent agite des arbres M Modifier la zone
et des arbustes dans la
zone de détection

W Détection de voitures B Modifier la zone
passant sur la chaussée

W Variations subites B Modifier la zone,
de température dues monter I'appareil a un
aux intempéries (vent, autre endroit

pluie, neige) ou a des
courants d'air provenant
de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes
B Le Spot LED a détection M Installer le Spot LED a

oscille (bouge) a cause détection sur un
par ex. de rafales de support solide
vent ou de fortes

précipitations
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1. Over dit document

— Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen met onze toe-
stemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang voorbehouden.

- Alle productafmetingen in mm.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

AN
Verwijzing naar tekstpassages in het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

- Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
- Reparaties mogen uitsluitend door een gespecialiseerd bedrijf worden uitgevoerd.
- Niet geschikt voor gebruik met halogeenverlichting.

3. Way/ Garden

Gebruik volgens de voorschriften
— Led-lamp voor grondmontage buiten.
— Voor aansluiting op een IP44 stopcontact.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— De led-sensorlamp heeft een lichtsterktesensor.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— De led-sensorlamp heeft een infrarood-bewegingsmelder en kan alleen via Blue-
tooth en app worden ingesteld.

Opmerking:

Er moet een minimumafstand van 3 m tot de WLAN-router en de Access Points
worden aangehouden om storingen te voorkomen.
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Gebruik niet conform de voorschriften
— De led-lamp kan niet worden gedimd.

@ Niet dimbaar

Bij de levering inbegrepen spot Way (Afb. 3.1)

— Lamp incl. zuil, grondplaat en aansluitsnoer met netstekker
— Drie schroeven

— Drie pluggen

Bij de levering inbegrepen spot Garden (Afb. 3.2)
— Lamp incl. aansluitsnoer met netstekker

— Grondpen

— Twee schroeven

Productafmetingen spot Way (Afb. 3.3)

Productafmetingen spot Garden (Afb. 3.4)

Productoverzicht (Afb. 3.5 - 3.10)

Lampbehuizing

Bewegingssensor (Alleen spot Way / Spot Garden SC)
Lichtsterktesensor (Alleen spot Way / Garden NightAuto)
Schemerinstelling (Alleen spot Way / Garden NightAuto)
Zuil met grondplaat (Alleen spot Way)

Grondpen (Alleen spot Garden)

Netsnoer met stekker

O@TMmMOOW>

Registratiebereik Spot Way / Spot Garden SC (Afb. 3.11 - 3.16)

Lichtsterkteverdeling (Afb. 3.17)

4. Montage

- Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

= Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

- De buitenste, flexibele kabel van deze lamp kan niet worden vervangen.
Bij beschadigingen aan de kabel moet de complete lamp worden vervangen.

= Bij de montage van de lamp moet erop worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt
bevestigd.

= Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening met de reikwijdte en de
bewegingsregistratie.
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Alleen spot Way / spot Garden SC:

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt als het apparaat zijdelings

in de looprichting gemonteerd wordt en geen hindernissen (zoals bijv. bomen,
muren etc.) het zicht belemmeren.

Montagestappen Way

- Spot op de zuil plaatsen en vastdraaien tot u klik hoort. (Afb. 4.1)
- Boorgaten voor de grondplaat aftekenen. (Afb. 4.2)

- Gaten boren en pluggen inbrengen. (Afb. 4.3)

= Grondmontage lamp. (Afb. 4.4)

- Stekker insteken. (Afb. 4.5)

- Instellingen uitvoeren.

- ‘6. Werking’

Montagestappen Garden

- Grondpen aan de lamp bevestigen. (Afb. 4.6)
= Lamp in de grond steken. (Afb. 4.7)

- Stekker insteken. (Afb. 4.8)

- Instellingen uitvoeren.

- ‘6. Werking’

Opmerking bij NightAuto
= Zorg ervoor dat de lichtsterktesensor niet is afgedekt (bijv. door bladeren).

5. Werking

Spot Way NightAuto / spot Garden NightAuto

Fabrieksinstellingen
— Instelknopje op -}:{w gezet = permanent AAN

Schemerinstelling (Afb. 5.2 D)

De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca. 2 tot
1.000 lux worden ingesteld.

- Instelknopje op -I} gezet = permanent AAN

— Instelknopje op G = schemerstand (ca. 2 lux)

Voor de functietest bij daglicht moet de instelknop op i:} staan.

Spot Way SC / spot Garden SC

Fabrieksinstellingen
— Schemerinstelling:  2.000 lux
— Tijdinstelling: 5 seconden
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STEINEL Connect App

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartphone of tablet moet de STEINEL
Connect App gedownload worden uit de App Store. Hiervoor is een voor Bluetooth
geschikte smartphone of tablet vereist.

Android

De volgende functies kunnen via de STEINEL Connect App worden ingesteld:
— Tijdinstelling

— Schemerinstelling

— In- en uitschakeltijden

— Aan de situatie aangepaste regeling automatisch / manueel

- Koppeling

— Groepsvorming

— Aanduiding van groepen en lampen

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is een hernieuwde bewegingsregistratie geduren-
de ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd kan de lamp bij beweging
weer licht inschakelen. Spot SC beschikt over een inwendige klok om op basis van
tijd te kunnen in- en uitschakelen. Deze wordt bij iedere Bluetooth verbinding via de
STEINEL Connect App automatisch gesynchroniseerd met de klok van de verbonden
smartphone. Om een correcte werking te garanderen, moet telkens bij onderbreking
van de spanningstoevoer naar de lamp opnieuw een verbinding worden gemaakt
m.b.v. de STEINEL Connect App. Hierdoor wordt de interne klok weer gesynchroni-
seerd met de smartphone-tiid.
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6. Draaibereik van de lamp / lichtbron vervangen

Draaibereik van de lamp
- Way (Afb. 6.1)
— Garden (Afb. 6.2)

Lichtbron vervangen

- Afdekplaat bij de lampbehuizing losmaken en afnemen (Afb. 6.3)
- Lichtbron losmaken en uitnemen (Afb. 6.4)

- Nieuwe lichtbron plaatsen en vastdraaien (Afb. 6.5)

- Afdekplaat plaatsen en vastdraaien (Afb. 6.6)

Belangrijk:

Gebruik uitsluitend GU10 led-verlichting tot max. 9 W.

Opmerking:

- Zorg ervoor dat de afdichting en het afdichtoppervlak niet vervuild of beschadigd
Zijn als u lampjes verwisseld.

7. Onderhoud

Dit product is onderhoudsvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.
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8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk gerecy-
cled te worden.

(S

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte elektrische en elektronische
apparatuur en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elek-
trische apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

9. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL GmbH, dat het type radioapparatuur spot Way SC /

spot Garden SC conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.steinel.de

10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
D-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste kwaliteitseisen. Daarom geven
wij als fabrikant u als consument en eerste koper van het nieuw geproduceerde
STEINEL-product graag garantie volgens de onderstaande voorwaarden:

Deze garantie geldt uitsluitend voor consumenten. Een consument is iedere natuurlijke
persoon die bij afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn commerciéle of zelf-
standige beroep handelt. De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die onmiddellijk na ontdekking en
binnen de garantieperiode aan ons worden gemeld. De garantie geldt uitsluitend voor
STEINEL-producten die in Nederland worden gekocht en gebruikt, met uitzondering
van STEINEL Professional-producten. Indien u het product verkoopt of aan iemand
anders geeft, gaat de garantie niet over op de volgende eigenaar.

Wij hebben de keuze of wij garantie verlenen door het product gratis te repareren

of gratis te vervangen (eventueel door een opvolgend model van dezelfde of hogere
kwaliteit). De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL-product bedraagt

3 jaar (bij producten van de XLED home-serie 5 jaar) en begint met de datum van
aanschaf van uw product. De door ons gerepareerde of vervangen componenten
vallen voor de resterende garantieduur onder deze garantie. Wij nemen de transport-
kosten voor onze rekening, maar niet de transportrisico‘s van de retourzending.

_44 -



Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de wettelijke garantierech-
ten — met inbegrip van speciale beschermende bepalingen voor consumenten — en
beperken of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke rechten in geval
van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervangbare lichtbronnen. Verder is

garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuurlijke slijtage van producton-
derdelen of gebreken aan het STEINEL-product, die het gevolg zijn van gebruiks-
slijtage of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het product, of indien de bedie-
ningsinstructies niet werden nageleefd,

— indien aan het product zonder toestemming veranderingen werden uitgevoerd
of indien gebreken zijn ontstaan door het gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de producten niet conform de bedie-
ningshandleiding werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de installatievoorschriften van
STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het Weens Koopverdrag (CISG)
wordt uitgesloten. Dwingend geldende regels ter bescherming van de consument in
het land waar de consument zijn normale verblijfplaats heeft, blijven hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie moet u ons online garantieformulier
invullen op www.steinel.de/garantie. Vul het formulier volledig in en upload dit samen
met het originele aankoopbewijs met vermelding van de aankoopdatum en de pro-
ductaanduiding. Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot
de garantieperiode is verlopen. U ontvangt vervolgens een mail van ons waarin wij u
verzoeken het product op te sturen naar uw speciaalzaak of het in de mail opgegeven
adres van het Service Center.

U mag ons altijd bellen als u nog vragen mocht hebben over de garantievoorwaarden,
tel. +49 5245 448 188 of stuur een mail naar service@steinel.de. Wij helpen u graag!

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens

Afmetingen

BxDxH) spot Way: 140 x 226 x 572 mm
(BxDxH) spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Kabellengte 2.500 mm

Netspanning 220 - 240V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen (P_ ) Spot Way / Garden: 6,70 W

lamp” Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W

Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Lichtstroom / lichtsterkte lamp™  Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Lichtstroom lichtbron 620 Im 92,5 Im/W
Opgenomen vermogen lichtoron 6,7 W
Stand-by (lamp) Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Stand-ny (netwerk) (P Spot Way / Garden SC: 0,42 W

net)

Kleurtemperatuur” 3.000 K (warm wit)

Index kleurweergave * R, >81

Gemiddelde levensduur” L70B50 bij 25 °C: > 20.000 uur

Kleurconsistentie SDCM* 6

Sensortechniek Passief infrarood (alleen spot Way / Garden SC)

Registratiebereik (alleen spot Way / Garden SC)

- Registratiehoek 90°

- Openingshoek 90°

Reikwijdte max. 10 m (alleen Spot Way / Garden SC)

Tiidinstelling 5 sec. — 60 min. (alleen Spot Way / Garden SC)

Schemerinstelling 2 —1.000 lux (alleen Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 lux (alleen Spot Way / Garden SC)

Bescherming P44

Veiligheidsklasse |

Omgevingstemperatuur -20 tot +40 °C

Frequentie Bluetooth 2,4 — 2,48 GHz (alleen Spot Way / Garden SC)

Zendvermogen Bluetooth (P ) 5 dBm /0,60 mW (alleen Spot Way / Garden SC)

net

* voor bijgeleverde led-lichtbron
Dit product heeft een lichtbron met energieklasse ,F'.
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12. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-lamp schakelt niet in

B Zekering gesprongen,

niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

B Kortsluiting

B Lamp defect

B Zekering inschakelen,
vervangen, netschake-
laar inschakelen, kabel
met spanningzoeker
controleren

B Aansluitingen
controleren

B Lampjes verwisselen

NightAuto led-lamp
schakelt niet in

B Bij daglicht, schemerin-

stelling staat op
nachtstand

B Netschakelaar UIT
B Zekering gesprongen

B Registratiebereik niet

gericht ingesteld

B Opnieuw instellen

H Inschakelen

B Zekering inschakelen,
vervangen, evt.
aansluiting controleren

B Opnieuw instellen

NightAuto led-lamp schakelt

niet uit

B Bij schemerstand,

schemerinstelling staat
op permanent AAN

B Permanente beweging

in het registratiebereik

B Lichtsterktesensor is

afgedekt (bijv. door
bladeren)

B Opnieuw instellen

W Bereik controleren en
eventueel opnieuw
instellen of afdekken

W Afdekkingen
verwijderen van
lichtsterktesensor

SC-led-lamp schakelt
steeds AAN/UIT

B Er zijn bewegende

dieren in het registratie-
bereik

B Sensor hoger draaien
of gericht
afdekken; bereik
veranderen
of adekken
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Storing

Oorzaak

Oplossing

SC-led-lamp schakelt
ongewenst uit

B Wind beweegt bomen
en struiken binnen het
registratiebereik

B Registratie van auto's
op straat

B Plotselinge verandering
van temperatuur door
het weer (wind, regen,
sneeuw) of afvoerlucht
van ventilatoren, open
ramen

B De led-sensorlamp trilt
(beweegt) door bijv.
windvlagen of zware
regenval

W Bereik veranderen

B Bereik veranderen

B Bereik veranderen,
andere montageplaats
kiezen

B Monteer de led-sensor-
lamp op een vaste
ondergrond
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1. Riguardo a questo documento

— Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!
— Tutelato dai diritti d'autore.
La ristampa, anche solo di estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.
— Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.
Tutte le dimensioni dei prodotti sono espresse in mm.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
AN
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliere sempre la corrente!

- Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.
- Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da officine specializzate.
- Non idoneo all'utilizzo con lampadine alogene.

3. Sentiero / giardino

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada LED per il montaggio a pavimento in ambienti esterni.
— Per |'allacciamento a una presa IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Lalampada LED a sensore contiene un sensore di luminosita.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Lalampada LED a sensore contiene un rilevatore di movimento a infrarossi ed
regolabile solo tramite Bluetooth ed App.

Avvertenza:

Al fine di escludere malfunzionamenti, si deve rispettare una distanza minima di 3 m
dal router WLAN e dagli Access Points.
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Utilizzo non adeguato allo scopo
— Lalampada non & dimmerabile.

Non
dimmerabile

Volume di fornitura Spot Way (Fig. 3.1)

— Lampada compresi colonna, piede e cavo di allacciamento con spina di rete
— Tre viti

— Tre tasselli

Volume di fornitura Spot Garden (Fig. 3.2)

— Lampada compreso cavo di allacciamento con spina di rete
- Picchetto

— Due viti

Dimensioni del prodotto Spot Way (Fig. 3.3)

Dimensioni del prodotto Spot Garden (Fig. 3.4)

Panoramica del prodotto (Fig. 3.5 - 3.10)

Involucro della lampada

Sensore di movimento (solo Spot Way / Spot Garden SC)
Sensore di luminosita (solo Spot Way / Garden NightAuto)
Regolazione crepuscolare (solo Spot Way / Garden NightAuto)
Colonna con piede (solo Spot Way)

Picchetto (solo Spot Garden)

Cavo di allacciamento alla rete con spina

OTMOOW>

Campo di rilevamento Spot Way / Spot Garden SC (Fig. 3.11 — 3.16)

Distribuzione dell‘intensita luminosa (Fig. 3.17)

4. Montaggio

= Controllare tutti i componenti per verificare se presentano danneggiamenti.

= In caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

= |l cavo esterno flessibile di questa lampada non puo essere sostituito.
In caso di danneggiamento del cavo occorre sostituire I'intera lampada.

- Nel montaggio della lampada LED si deve provvedere a fissarla in modo tale che
non si generino vibrazioni.

- Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo conto del raggio d’azione e del
rilevamento del movimento
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Solo Spot Way / Spot Garden SC:

Il rilevamento di movimenti piu affidabile si ottiene quando I'apparecchio viene attivato
lateralmente rispetto alla direzione di movimento, senza che sull’area da controllare ci
siano ostacoli (come p.es. alberi, muri, ecc.).

Fasi di montaggio — Way (sentiero)

= Infilare la testina del faro sulla colonna e stringere ruotando fino a quando non si
avverte uno scatto. (Fig. 4.1)

- Segnare i fori per il piede. (Fig. 4.2)

- Effettuare i fori e inserire i tasselli. (Fig. 4.3)

- Montaggio a pavimento — lampada. (Fig. 4.4)

= Infilare la spina. (Fig. 4.5)

- Effettuare le dovute impostazioni

- ,,5. Funzionamento“

Fasi di montaggio — Garden (giardino)

- Montare il picchetto sulla lampada. (Fig. 4.6)
- Conficcare la lampada nel terreno. (Fig. 4.7)
= Infilare la spina. (Fig. 4.8)

- Effettuare le dovute impostazioni

- ,,5. Funzionamento“

Avvertenza per versione NightAuto
= Accertarsi che il sensore di luminosita non sia coperto (per es. da fogliame).

5. Funzionamento

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
Impostazioni di fabbrica
— Regolatore impostato su -}:{n = ON permanente

Regolazione crepuscolare (Fig. 5.2 D)

La soglia d’intervento della lampada puo essere impostata con regolazione continua
tra ca. 2 Lux e 1.000 Lux.

— Regolatore impostato su i} = ON permanente

— Regolatore impostato su @ = funzionamento crepuscolare (ca. 2 Lux)
Per il test di funzionamento a luce diuna il regolatore deve trovarsi su {:2-

Spot Way SC / Spot Garden SC

Impostazioni di fabbrica
— Regolazione di luce crepuscolare: ~ 2.000 Lux
— Ritardo dello spegnimento: 5 secondi
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STEINEL Connect App

Per la configurazione della lampada con smartphone o tablet dovete scaricare la App
STEINEL Connect dal Vostro AppStore. A tale scopo € necessario uno smartphone
o tablet.

Android

Tramite la STEINEL Connect Appsi possono impostare le seguenti funzioni:
— Regolazione del periodo di accensione

— Regolazione crepuscolare

— Accensione e spegnimento

— Comando situativo automatico / manuale

— Collegamento in rete

— Raggruppamento

— Indicazione dei gruppi e delle lampade

Avvertenza:

Ogni volta che viene spenta la lampada, il rilevamento di movimenti viene interrotto
per circa 1 secondo. Solo dopo che ¢ trascorso questo periodo di tempo la lampada
& in grado di accendere nuovamente la luce in caso di un movimento nell’ambito

del raggio d’azione. Per I'accensione e lo spegnimento in base al tempo Spot SC &
dotato di un orologio interno. Esso si sincronizza automaticamente con I'orologio dello
smartphone collegato ad ogni connessione Bluetooth tramite la STEINEL Connect
App. Al fine di garantire un corretto funzionamento, dopo un’interruzione dell’alimen-
tazione di tensione alla lampada occorre creare una connessione tramite la STEINEL
Connect App. L'orologio interno viene nuovamente sincronizzato con quello dello
smartphone.

6. Area di rotazione della lampada / sostituzione della lampadina

Area di rotazione della lampada
— Way (sentiero) (Fig. 6.1)
— Garden (giardino) (Fig. 6.2)
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Sostituzione della lampadina

- Svitare e sfilare la lastra di copertura dell'involucro della lampada. (Fig. 6.3)
- Svitare e sfilare la lampadina. (Fig. 6.4)

- Inserire la nuova lampadina e avvitarla saldamente. (Fig. 6.5)

- Riapplicare la lastra di copertura e avvitarla saldamente. (Fig. 6.6)

Importante: I
Utilizzare solo lampadine GU10-LED fino a un massimo di 9 W.

Avvertenza:
- Quando si cambia la lampadina, provvedere ad accertarsi che la guamnizione e la
superficie di tenuta non siano imbrattate o danneggiate.

7. Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si pud pulire la lampada con un panno umido
(senza impiegare detergenti).

Importante: |‘alimentatore non & sostituibile.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’'imballaggio devono essere consegnati a
un centro di riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme ai rifiuti domesticil!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi elettrici
ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non piu idonei all'uso devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a
un centro di riciclaggio riconosciuto.
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9. Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Spot Way
SC / Spot Garden SC & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.steinel.de

10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di qualita. Per questo motivo,
in qualita di produttore, siamo lieti di concederlLe, in quanto cliente finale e primo
acquirente del prodotto STEINEL di nuova fabbricazione, una garanzia ai sensi

delle condizioni qui di seguito indicate: La garanzia vale solo per i consumatori. Per
consumatore si intende ogni persona fisica che, al momento della conclusione del
contratto di acquisto, non agisce nell’esercizio della propria attivita commerciale o
professionale autonoma. La garanzia comprende 'assenza di vizi che risultino com-
provati come riconducibili a un difetto di materiale o a un errore di produzione e che
ci vengano segnalati immediatamente dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo
di garanzia. La garanzia vale solo per i prodotti STEINEL acquistati e utilizzati in Italia,
ad esclusione dei prodotti STEINEL Professional. In caso di vendita o cessione del
prodotto, la garanzia non viene trasferita al nuovo proprietario. Spetta a noi scegliere
se adempiere alla garanzia mediante riparazione gratuita o sostituzione gratuita (even-
tualmente con un modello successivo equivalente o di qualita superiore). Il periodo di
garanzia per il prodotto STEINEL da Lei acquistato & di 3 anni (5 anni per i prodotti
della serie XLED home) a partire dalla data di acquisto del prodotto. | componenti

da noi riparati o sostituiti sono coperti da questa garanzia per il periodo residuo della
garanzia stessa. Ci facciamo carico dei costi di trasporto, ma non dei rischi legati al
trasporto della merce restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti alla garanzia previsti dalla
legge - incluse le disposizioni speciali per la tutela dei consumatori — e non li limitano
né li sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla legge in caso di vizi
€ gratuita.
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Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte le lampadine sostituibili.

La garanzia ¢ inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all‘uso o ad altra ragione naturale o in
caso di vizi del prodotto STEINEL che sono da ricondurre a logorio dovuto all‘'uso
o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o in caso di mancato rispet-
to delle istruzioni per I‘'uso,

- in caso venissero effettuate autonomamente modifiche o altre trasformazioni sul
prodotto o in caso di vizi che sono da ricondurre all‘impiego di accessori, comple-
menti o pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti effettuati in modo non confor-
me alle istruzioni per |‘uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle prescrizioni per
I‘installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

T

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione delle Nazioni Unite

sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG). Per i consumatori le
disposizioni obbligatorie in materia di tutela dei consumatori del Paese in cui si ha la
residenza abituale rimangono inalterate.

Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della garanzia, utilizzi per favore il nostro modulo
garanzia online al sito www.steinel.de/garantie. La si prega di compilare interamente
il modulo e di caricare lo scontrino d‘acquisto originale o la fattura indicante la data
dell‘acquisto e la denominazione del prodotto. Le consigliamo pertanto di conservare
scrupolosamente lo scontrino d‘acquisto o la fattura fino alla scadenza del periodo
di garanzia. Dopo aver ricevuto la nostra richiesta via e-mail, si prega di inviare il
prodotto al proprio rivenditore di fiducia o all‘indirizzo del centro di assistenza clienti
indicato nell‘e-mail. Qualora abbia domande sulle condizioni di garanzia, La si prega
di contattarci telefonicamente al numero +49 5245 448 188 o di inviarci un‘e-mail
all'indirizzo service@steinel.de. Saremo lieti di aiutar Lal

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici

Dimensioni (L x P x A)
(LxPxA)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Lunghezza del cavo

2.500 mm

Tensione di rete

220 - 240V, 50/60 Hz

Potenza assorbita (P ) lam-
pada’

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Flusso luminoso / luminosita
lampada

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Flusso luminoso lampadina

620 Im 92,5 Im/W

Potenza assorbita
lampadina

6,7 W

Standby (lampada)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (rete) (P..)

net/

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Temperatura del colore*

3.000 K (bianco caldo)

Indice di resa cromatica” R, > 81
Durata utile media misurata* L70B50 a 25 °C: > 20.000 ore
Consistenza del colore SDCM* 6

Tecnologia a sensori

Infrarossi passivi (solo Spot Way / Garden SC)

Campo di rilevamento
- Angolo di rilevamento
- Angolo di apertura

(solo Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Raggio d'azione

max. 10 m (solo Spot Way / Garden SC)

Regolazione del periodo di
accensione

5 s — 60 min (solo Spot Way / Garden SC)

Regolazione crepuscolare

2 —1.000 Lux (solo Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 Lux (solo Spot Way / Garden SC)

Grado di protezione

P44

Classe di protezione

Temperatura ambiente

-20 - +40 °C

Frequenza Bluetooth

2,4 -2,48 GHz
(solo Spot Way / Garden SC)

Potenza di trasmissione
Bluetooth (P__)

net

5 dBm /0,60 mW
(solo Spot Way / Garden SC)

* per le lampadine LED in dotazione
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa che corrisponde alla classe di

efficienza energetica ,F*.
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12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

La lampada LED non si
accende

Il fusibile e intervenuto,
interruttore non acceso,
cavo di alimentazione
interrotto

Corto circuito

Lampadina difettosa

B Attivare o sostituire il
fusibile; accendere
I'interruttore di rete;
controllare la linea di
alimentazione con un
voltmetro

B Controllare gli
allacciamenti

B Sostituire la lampadina

La lampada LED
NightAuto non si accende

Nel funzionamento con
luce diurna I'impostazio-
ne crepuscolare e
impostata sul funziona-
mento di notte
Interruttore principale su
OFF

Il fusibile & intervenuto

Campo di rilevamento
non impostato con
direzione giusta

B Eseguire una nuova
impostazione

B Accendere

B Attivare o sostituire il
fusibile; all'occorrenza
controllare I'allaccia-
mento

B Effettuare una nuova
regolazione

La lampada LED
NightAuto non si spegne

In caso di funzionamen-
to crepuscolare la
regolazione crepuscola-
re & su ON permanente
Movimento continuo nel
campo di rilevamento

Il sensore di luminosita
€ coperto (per es. da
fogliame)

W Eseguire una nuova
impostazione

B Controllare il campo di
rilevamento, eseguire
eventualmente una
nuova regolazione o
una schermatura

B Rimuovere la causa

della copertura dal
sensore di luminosita

-57 -



Guasto

Causa

Rimedio

La lampada SC-LED si
accende e spegne
costantemente

B Animali in movimento
nel campo di
rilevamento

B Ribaltare il sensore a
un'altezza maggiore o
coprirlo in modo
mirato; spostare o
coprire il campo di
rilevamento

La lampada SC-LED inter-
viene a sproposito

B [l vento muove alberi e
cespugli nel campo di
rilevamento

B Vengono rilevate
automobili sulla strada

B Improwviso sbalzo di
temperatura a causa del
cambiamento delle
condizioni atmosferiche
(vento, pioggia, neve) o
presenza di aria di
scarico proveniente da
ventilatori o finestre
aperte

B Lalampada LED a sen-
sore vacilla (si muove)
per es. in seguito a boe
di vento o a forte preci-
pitazione

B Spostare il campo

B Spostare il campo

B Modificare il campo o
spostare il luogo di
montaggio

B Montare la lampada
LED a sensore su una
base stabile
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1. Acerca de este documento

— jLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente prohibida la reimpre-
sién, ya sea total o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

— Todas las dimensiones del producto en mm.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

AN
Referencia a partes del texto en el documento.

2. Indicaciones generales de seguridad

ﬁ jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato, interrimpase la
alimentacion de tension!

- Utilice solo piezas de repuesto originales.
- Las reparaciones solo pueden realizarse en talleres especializados.
- No apto para el uso con bombillas halégenas.

3. Way/ Garden

Uso previsto
— Lampara LED para el montaje en el suelo en zona exterior.
— Para conectar a una toma de corriente IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Lalampara Sensor LED incluye un sensor de luminosidad integrado.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Lalampara LED Sensor incluye un detector de movimiento infrarrojo y puede
configurarse solo via Bluetooth y aplicacion.

Nota:

Se debera guardar una distancia minima de 3 m hasta el enrutador wifi y los puntos
de acceso para excluir fallos.
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Uso no previsto
— Lampara LED no atenuable

@ No atenuable

Volumen de suministro Spot Way (Fig. 3.1)

— Lampara incl. columna, placa base y cable de conexion con clavija
— Tres tornillos

— Tres espigas

Volumen de suministro Spot Garden (Fig. 3.2)
— Lampara incl. cable de conexion con clavija

— Estaca

— Dos tornillos

Dimensiones del producto Spot Way (Fig. 3.3)

Dimensiones del producto Spot Garden (Fig. 3.4)

Resumen de productos (Fig. 3.5 - 3.10)

Carcasa de lampara

Detector de movimiento (solo Spot Way / Garden SC)
Sensor de luminosidad (solo Spot Way / Garden NightAuto)
Regulacion crepuscular (solo Spot Way / Garden NightAuto)
Columna con placa base (solo Spot Way)

Estaca (solo Spot Garden)

Cable de conexion con clavija

O@TMmMOOW>

Campo de deteccion Spot Way / Garden SC (Fig. 3.11 - 3.16)

Distribucion de la intensidad luminosa (Fig. 3.17)

4. Montaje

- Asegurarse de que todos los componentes se encuentran en perfecto estado.
- No poner en servicio el producto si presenta danos.
- El cable exterior flexible de esta lampara no puede cambiarse.
En caso de un deterioro del cable, se hay que cambiar toda la lampara.
- Al montar la lampara, hay que fijarse en que la sujecién no esté expuesta a vibraciones.
- Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta el alcance y la deteccién
de movimientos.
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Solo Spot Way / Garden SC:

La deteccion de movimiento mas segura se consigue con el aparato montado en
sentido lateral con respecto a la direccién del movimiento y sin tener obstaculos
(p. €j., arboles, muros, etc.) que obstruyan la deteccion del sensor.

El montaje por pasos Way

- Colocar cabezal de proyeccion sobre la columna y enroscarlo hasta que haga clic.
(Fig. 4.1)

- Marcar los orificios a taladrar para la placa base. (Fig. 4.2)

- Taladrar los orificios e insertar los tacos. (Fig. 4.3)

- Montaje en el suelo lampara. (Fig. 4.4)

- Enchufar la clavija. (Fig. 4.5)

= Llevar a cabo los ajustes.

- ,,5. Funciones*

El montaje por pasos Garden

- Montar la estaca en la lampara. (Fig. 4.6)
- Clavar la lampara en el suelo. (Fig. 4.7)
- Enchufar la clavija. (Fig. 4.8)

- Llevar a cabo los ajustes.

- ,,5. Funciones*

Nota para la version NightAuto
- Asegurese de que el sensor de luminosidad no esta tapado (p. €j., con hojas).

5. Funciones

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
Configuracion de fabrica
— Tornillo de regulacién en -m = ON permanente

Regulacién crepuscular (Fig. 5.2 D)

El umbral de respuesta deseado de la lampara puede ajustarse sin etapas entre
aprox. 2y 1.000 lux.

— Tornillo de regulacion en ‘m’ = ON permanente

— Tornillo de regulacion puesto en @ = funcionamiento crepuscular (aprox. 2 Iux)
Para probar el funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de regulacién ha de estar
puesto en {:{-

Spot Way SC / Spot Garden SC

Configuracion de fabrica
— Regulacion crepuscular: 2.000 lux
— Temporizacion: 5 segundos
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STEINEL Connect App

Para configurar la lampara mediante smartphone o tablet, se ha de bajar la STEINEL
Connect App de su App Store. Se requiere un smartphone o tablet aptos para
Bluetooth.

Android

Las siguientes funciones pueden regularse mediante la STEINEL Connect App:
— Temporizacion

— Regulacion crepuscular

— Tiempos de encendido y apagado

— Regulacion situativa automatica / manual

— Interconexion

— Formacion de grupos

— Denominacion de los grupos y lamparas

Nota:

Cada vez que se desconecta la luz hay que esperar aprox. 1 segundo para una
nueva deteccidon de movimientos. Solo después de transcurrir este tiempo puede la
lampara encender de nuevo la luz al producirse movimiento.

Para la conexion y desconexion temporizada el Spot SC dispone de un reloj interno.
Este se sincroniza con cada conexion Bluetooth a través de la aplicacion STEINEL
Connect App automaticamente con el reloj del smartphone combinado.

Para garantizar una funcion correcta, después de un corte de luz, hay que establecer
una conexion a través de la aplicacion STEINEL Connect. El reloj interno vuelve ha
sincronizarse con el reloj del smartphone.

6. Girabilidad de la lampara / cambio de bombillas

Girabilidad de la lampara
- Way (Fig. 6.1)
— Garden (Fig. 6.2)
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Cambio de bombillas

- Soltar la cubierta de la carcasa de la ldmpara y retirarla. (Fig. 6.3)
= Soltar la bombilla y sacarla. (Fig. 6.4)

= Insertar la nueva bombilla y enroscarla. (Fig. 6.5)

- Colocar la cubierta y enroscarla. (Fig. 6.6)

Importante:
Solo bombillas GU10-LED hasta un max. de 9 W.

Nota:
- Asegurese al cambiar la bombilla de que la junta y el area sellada no estan sucias
o deterioradas.

7. Mantenimiento

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la lampara se ensucia, puede limpiarse con un pafio humedo (sin detergente).

Importante: El controlador no puede sustituirse.

8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de someterse a un reciclaje
respetuoso con el medio ambiente.

Va- iNo deseche los aparatos eléctricos a la basura doméstical
—©

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y electroni-
cos y su transposicion al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de
ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.
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9. Declaracién de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico

Spot Way SC / Spot Garden SC es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracion UE de conformidad esté disponible en la direccion Inter-
net siguiente: www.steinel.de

10. Garantia de fabricante

Garantia del fabricante STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania

Todos los productos STEINEL cumplen con los mas altos estandares de calidad. Por
este motivo, como fabricantes, ofrecemos a los clientes finales y compradores origi-
nales de productos STEINEL nuevos una garantia segun las siguientes condiciones:
La garantia solo es valida para consumidores. Se considera consumidor a toda
persona fisica que, al realizar la compra, no actia en el ejercicio de su actividad
comercial ni profesional independiente.

La garantia cubre los defectos que se puedan demostrar que se deben a un defecto
de material o de fabricacién y que se nos comuniquen inmediatamente después

de su deteccién y dentro del periodo de garantia. La garantia solo es valida para

los productos STEINEL que se compren y utilicen en Espafia, con exclusion de los
productos STEINEL Professional. Si vende o cede el producto, la garantia no se
transfiere al nuevo propietario.

Tenemos la opcion de prestar el servicio de garantia mediante una reparacion gratuita
0 una sustitucion gratuita (en su caso, por un modelo sucesor de igual o superior
valor). El periodo de garantia de su producto STEINEL adquirido es de 3 afios (5
anos para los productos de la serie XLED home) a partir de la fecha de compra del
producto. Los componentes reparados o sustituidos por nosotros estan cubiertos
por esta garantia durante el periodo de garantia restante. Nosotros corremos con los
gastos de transporte, pero no con los riesgos de transporte de la devolucion.

Derechos legales por defectos, gratuidad

Las prestaciones aqui descritas se aplican ademas de los derechos de garantia legales,
incluidas las disposiciones especiales de proteccion para los consumidores, y no

los limitan ni sustituyen. El ejercicio de sus derechos legales en caso de defectos es
gratuito.

Excepciones a la garantia

Quedan expresamente excluidas de esta garantia todas las lamparas reemplazables.

Ademas, la garantia no cubre:
en caso de desgaste natural o debido al uso de piezas del producto o defectos en
eI producto STEINEL que se deban al desgaste natural o debido al uso,

— en caso de uso indebido o inadecuado del producto o de incumplimiento de las
instrucciones de uso,
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— si se han realizado modificaciones, ampliaciones o cualquier otro tipo de alteracion
en el producto sin autorizacion, o si los defectos se deben al uso de accesorios,
complementos o piezas de recambio que no sean piezas originales de STEINEL,

— si el mantenimiento y cuidado de los productos no se ha realizado de acuerdo con
las instrucciones de uso,

— si el montaje y la instalacion no se han realizado de acuerdo con las instrucciones
de instalacion de STEINEL,

— en caso de danos o pérdidas durante el transporte.

Aplicacion del derecho aleman

Se aplica la legislacion alemana, con exclusion de la Convencion de las Naciones
Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderias (CISG).
Las disposiciones imperativas en materia de proteccion del consumidor del pais en el
que usted tiene su residencia habitual no se veran afectadas

Reivindicacion

Si desea hacer valer su derecho a la garantia, envie el producto junto con el recibo
de compra original, en el que deben figurar la fecha de compra y la denominacion del
producto, a su distribuidor especializado o directamente a: SIMON S.A. — Sancho de
Avila, 66, 08013 Barcelona, Espafia.

Por lo tanto, le recomendamos que conserve cuidadosamente su recibo de compra
hasta qu’expire el periodo de garantia. Si tiene alguna pregunta sobre las condiciones
de garantia, no dude en llamarmnos al +34 651 761 346 o enviarnos un correo
electronico a sat@simonelectric.com. jEstaremos encantados de ayudarle!

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos

Dimensiones
(anch. x prof. x alt.)
(anch. x prof. x alt.)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Longitud de cable

2.500 mm

Tension de red

220-240 V, 50/60 Hz

Consumo de potencia (P, )
lampara”

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Flujo luminoso / luminosidad
ldmpara *

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Flujo luminoso bombilla

620 Im /92,5 Im/W

Consumo de potencia
bombilla

6,7 W

Standby (lampara)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (red) (P.)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Temperatura cromatica”

3.000 K (blanco célido)

indice de reproduccién
cromatica

R, > 81

Vida Util media asignada”

L70B50 a 25 °C: > 20.000 h

Consistencia croméatica SDCM”

6

Técnica de sensores

Infrarrojo pasivo (solo Spot Way / Garden SC)

Campo de deteccion
- Angulo de deteccion
= Angulo de apertura

(solo Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Alcance

max. 10 m (solo Spot Way / Garden SC)

Temporizacion

5 s — 60 min (solo Spot Way / Garden SC)

Regulacion crepuscular

2 —1.000 lux (solo Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 lux (solo Spot Way / Garden SC)

indice de proteccion

P 44

Clase de aislamiento

Temperatura ambiente

-20a +40 °C

Frecuencia Bluetooth

2,4 -2,48 GHz
(solo Spot Way / Garden SC)

Potencia de emision Bluetooth

(Prel

5 dBm /0,60 mW
(solo Spot Way / Garden SC)

* para la bombilla LED incluida

Este producto incluye una fuente de luz de la clase de eficiencia energética "F".
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12. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa Remedio
La lampara LED no B El fusible ha saltado, W Conectar, cambiar el
se enciende

desconectado, linea
interrumpida

B Cortocircuito
B Bombilla defectuosa

fusible; conectar el
interruptor de alimen-
tacion, comprobar el
cable con un compro-
bador de tension
B Comprobar conexiones
B Cambiar la bombilla

La ldmpara LED
NightAuto no
se enciende

B En funcionamiento a la
luz del dia, regulacion
crepuscular ajustada
para funcionamiento
octurno

W Interruptor en OFF

H Fusible ha saltado

B Campo de deteccion sin
ajuste selectivo

B Volver a ajustar

B Conectar

B Conectar, cambiar el
fusible; en caso dado,
comprobar la conexion

B Volver a ajustar

La lampara LED
NightAuto no
se apaga

B En funcionamiento
crepuscular, regulacion
crepuscular puesta en
ON permanente

B Movimiento permanente
en el campo de
deteccion

B Sensor de luminosidad
esta tapado (p. €j., con
hojas).

B Volver a ajustar

B Controlar el campo de
deteccion y dado el
caso ajustar de nuevo
0 bien cubrir partes
del sensor

B Retirar los objetos del
sensor de luminosidad

Lampara SC-LED se encien- m Animales en movimiento

de y apaga continuamente

en el campo de
deteccion

W Girar el sensor hacia
arriba o bien apan-
tallarlo selectivamente;
reajustar campo de
deteccion o bien
apantallarlo
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Fallo

Causa

Remedio

Lampara SC-LED se encien- m El viento mueve érboles

de inoportunamente

y matorrales en el
campo de deteccion
Deteccién de
automaviles en la calle
Cambio de temperatura
repentino debido a las
condiciones atmosféri-
cas (viento, lluvia, nieve)
0 a ventiladores o
ventanas abiertas
Lampara Sensor LED
oscila (se mueve),

p. €j., por las réfagas
de viento o fuertes
precipitaciones.

B Reajustar el campo de
deteccion

B Reajustar el campo de
deteccion

W Modificar el campo de
deteccion, cambiar el
lugar de montaje

B Montar la lampara
Sensor LED sobre una
base firme.

- 68 —



1. Sobre este documento

— Por favor, leia-o com atencao e guarde-o num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas parcial, sé é permitida com o Nnosso
consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso técnico.

— Todas as dimensbdes do produto em mm.

Explicacdo de simbolos

A Aviso de perigo!

AN R
Remete para referéncias do texto no documento.

2. Instrucées de seguranga gerais

Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desligue-o da corrente
de alimentacao!

= Utilize somente pecas de reposicéo originais.

- Reparagdes s6 podem ser efetuadas por oficinas especializadas.

- Nao apropriado para a utilizagdo com lampadas de halogéneo.

3. Way/ Garden

Utilizag&o prevista
— Candeeiro LED para montagem no ch&o no exterior.
— Paraligar a uma tomada IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Candeeiro LED com sensor crepuscular.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Candeeiro LED com sensor de movimento por infravermelhos e sé pode ser confi-
gurado via Bluetooth e app.

Nota:

Se debera guardar una distancia minima de 3 m hasta el enrutador wifi y los puntos
de acceso para excluir fallos.
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Utilizag&o para fins ndo previstos
— Aintensidade de iluminagao da armadura LED n&o € regulavel.

Intensidade nao
regulavel

Itens fornecidos Spot Way (Fig. 3.1)

— Candeeiro incluindo coluna, placa de base e cabo de alimentagdo com ficha
elétrica

— Trés parafusos

— Trés buchas

Itens fornecidos Spot Garden (Fig. 3.2)

— Candeeiro incluindo cabo de alimentacéo com ficha elétrica
— Espigéo

— Dois parafusos

Dimensodes do produto Spot Way (Fig. 3.3)

Dimensodes do produto Spot Garden (Fig. 3.4)

Resumo dos produtos (Fig. 3.5 - 3.10)

Corpo do candeeiro

Sensor de movimento (apenas Spot Way / Spot Garden SC)
Sensor crepuscular (apenas Spot Way / Garden NightAuto)
Regulacéo crepuscular (apenas Spot Way / Garden NightAuto)
Coluna com placa de base (apenas Spot Way)

Espigéo (apenas Spot Garden)

Cabo de alimentagdo com ficha elétrica

O@TMmMOOW>

Area de detecao Spot Way / Spot Garden SC (Fig. 3.11 - 3.16)

Distribui¢éo da intensidade de iluminagao (Fig. 3.17)

4. Montagem

- Verifique todos os componentes para detetar eventuais danos.
- Se detetar qualquer dano, ndo coloque o produto em funcionamento.
- O cabo exterior e flexivel deste candeeiro ndo pode ser substituido.
Se o cabo for danificado, todo o candeeiro tera de ser substituido.
- Ao montar o candeeiro, certifique-se de que é montado a prova de trepidagdes.
= Escolha um local de montagem adequado, tendo em conta o alcance e a detecao
de movimentos.
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Apenas Spot Way / Spot Garden SC:

Sera possivel detetar os movimentos de forma mais segura se o aparelho estiver
instalado lateralmente em relagéo ao sentido de aproximacéo e se nao houver obsta-
culos (como p. ex. arvores, muros, etc.), que impegam a captagao pelo sensor.

Passos para montagem Way

- Assente a cabega do candeeiro na coluna e rode-o até ouvir um clique. (Fig. 4.1)
- Marque os furos para a placa de base. (Fig. 4.2)

- Faca os furos e cologue as buchas. (Fig. 4.3)

- Montagem do candeeiro no chéo. (Fig. 4.4)

= Insira a ficha. (Fig. 4.5)

- Proceda aos ajustes.

- ,,5. Funcionamento“

Passos para montagem Garden

- Monte o espigéo no candeeiro. (Fig. 4.6)

- Espete o espigdo com o candeeiro no chao. (Fig. 4.7)
- Insira a ficha. (Fig. 4.8)

- Proceda aos ajustes.

- ,,5. Funcionamento*

Aviso referente a versdo NightAuto
- Assegure-se de que o0 sensor crepuscular ndo esta coberto (por ex., por folhas
caducas).

5. Funcionamento

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
Configuragdes de fabrica
— Potenciéometro em -}} = LIG permanente

Regulagéao crepuscular (Fig. 5.2 D)

O nivel de luminosidade desejado para a iluminagao pode ser ajustado progressiva-
mente de aprox. 2 a 1.000 |ux.

— Potenciémetro em ,ﬁ, = LIG permanente

— Regulador em G = regime crepuscular (aprox. 2 lux)
Para o teste de funcionamento a luz natural, o potenciémetro tem de estar em {:}

Spot Way SC / Spot Garden SC

Configuragdes de fabrica
— Regulacéo crepuscular: 2.000 lux
— Ajuste do tempo: 5 segundos
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STEINEL Connect App

Para configurar o candeeiro com o smartphone ou o tablet, tem de descarregar
a STEINEL Connect App da AppStore. E necessario ter um smartphone ou tablet
compativel com Bluetooth.

Android

A STEINEL Connect App permite configurar as seguintes fun¢oes:
— Ajuste do tempo

— Regulacéo crepuscular

— Horério de ligacao e desligamento

— Automatico / manual, dependendo da situagao

- Ligacéo em rede

- Agrupamento

— Designacéo dos grupos e dos candeeiros

Nota:

Sempre que se desliga o candeeiro, a nova detegao de movimento € interrompida
por aprox. 1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo é que o candeeiro
pode voltar a ativar a luz ao detetar um movimento.

Para poder ligar e desligar com temporizagao, o Spot SC dispde de um reldgio
interno. Este sincroniza-se automaticamente com o relégio do smartphone empare-
lhado, através da STEINEL Connect App, sempre que tenha uma ligagao Bluetooth
disponivel.

Para assegurar um funcionamento correto, € necessario estabelecer uma ligagcao
através STEINEL Connect App sempre que tenha ocorrido uma interrupgéo da
alimentagao elétrica do candeeiro. O reldgio interno volta a ser sincronizado com o
relégio do smartphone.
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6. Margem de orientagao do candeeiro / Substituicao da
lampada

Margem de orientagcdo do candeeiro
- Way (Fig. 6.1)
— Garden (Fig. 6.2)

Substituicao da lampada

- Solte o disco de cobertura no corpo do candeeiro e puxe-o para fora. (Fig. 6.3)
- Solte a lampada e puxe-a para fora. (Fig. 6.4)

- Cologue uma lampada nova e rode-a até apertar. (Fig. 6.5)

- Coloqgue o disco de cobertura e rode-o até apertar. (Fig. 6.6)

Importante:
Utilize exclusivamente lampadas LED do tipo GU10 até 9 W, no max.

Nota:
= Ao substituir uma lampada, assegure-se de que o vedante e a superficie de veda-
Gao nao estao sujos ou danificados.

7. Manutencéo

O produto néo requer qualquer tipo de manutengao.
Se o candeeiro estiver sujo, pode ser limpo com um pano humido
(sem usar produtos de limpeza).

Importante: O aparelho nao é substituivel.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessérios e embalagens devem ser entregues num posto
de revalorizag&o ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo doméstico!
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Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, e a respetiva transposigéo para o direito nacional, todos os equipamen-
tos elétricos e eletronicos em fim de vida Util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins de revalorizagao ecoldgica.

9. Declaragao de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL GmbH declara que o presente tipo de equipamen-
to de radio Spot Way SC / Spot Garden SC esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de conformidade esta disponivel no
seguinte endereco de Internet: www.steinel.de

10. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Alemanha

Todos os produtos STEINEL cumprem os mais elevados padroes de qualidade. Por
esse motivo, enquanto fabricante, oferecemos a si, enquanto cliente final e primeiro
comprador do produto STEINEL recém-fabricado, uma garantia de acordo com as
seguintes condigoes:

A garantia aplica-se apenas a consumidores. Considera-se consumidor qualquer
pessoa singular que, no momento da compra, nao esteja a agir no exercicio da sua
atividade comercial ou profissional independente. A garantia abrange a auséncia

de defeitos comprovadamente causados por falhas de material ou de fabrico e que
nos sejam comunicados imediatamente apds a sua detecdo e dentro do periodo de
garantia. A garantia aplica-se apenas a produtos STEINEL adquiridos e utilizados em
Portugal, com excegao dos produtos STEINEL Professional. Se vender ou transferir o
produto, a garantia ndo € transferida para o novo proprietario.

Temos a opgao de prestar o servico de garantia através de reparagéo gratuita ou
substituicao gratuita (se necessario, por um modelo sucessor de igual ou superior
valor). O periodo de garantia para o seu produto STEINEL adquirido é de 3 anos (5
anos para produtos da série XLED home), a partir da data de compra do produto. Os
componentes reparados ou substituidos por nés estao cobertos por esta garantia
durante o periodo de garantia restante. Nés assumimos os custos de transporte, mas
n&o os riscos de transporte da devolugéo.

Direitos legais em caso de defeitos, gratuidade

Os servigos aqui descritos sao adicionais aos direitos de garantia legais — incluindo
disposicoes especiais de protecao ao consumidor — e ndo os limitam nem substitu-
em. O exercicio dos seus direitos legais em caso de defeitos € gratuito.
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Excecdes a garantia

Estéo expressamente excluidas desta garantia todas as lampadas substituiveis. Além

disso, a garantia n&o se aplica:

— em caso de desgaste natural ou devido ao uso de pegas do produto ou defeitos
no produto STEINEL, que sejam atribuiveis ao desgaste natural ou devido ao uso,

— em caso de utilizagao indevida ou inadequada do produto ou desrespeito das
instrugdes de utilizagéo,

— se tiverem sido realizadas modificagdes, ampliacdes ou outras alteragcdes no
produto sem autorizagéo ou se os defeitos forem atribuiveis a utilizagdo de aces-
sorios, complementos ou pegas de substituicdo que ndo sejam pegas originais da
STEINEL,

— se a manutengao e os cuidados com os produtos nao tiverem sido realizados de
acordo com o manual de instrugoes,

— se a montagem e a instalagdo nao tiverem sido realizadas de acordo com as
instrugdes de instalagao da STEINEL,

— em caso de danos ou perdas durante o transporte.

PT

Aplicacéo do direito alemao

Aplica-se a lei alema, com exclusdo da Convengao das Nagdes Unidas sobre Con-

tratos para a Compra e Venda Internacional de Mercadorias (CISG). As disposicoes

imperativas de protegao ao consumidor do pais onde reside habitualmente perman-
ecem inalteradas.

Revendicagao

Se pretender fazer valer o seu direito a garantia, envie o produto juntamente com o
recibo de compra original, no qual devem constar a data de compra e a designagao
do produto, para o seu revendedor especializado ou diretamente para: F. Fonseca
S.A, Rua Joao Francisco do Casal 87/89, Esgueira, 3800 Aveiro, Portugal. Recomen-
damos, portanto, que guarde cuidadosamente o seu comprovativo de compra até ao
final do periodo de garantia. Se tiver alguma duivida sobre as condigdes da garantia,
contacte-nos através do telefone +351 234303900 ou envie-nos um e-mail para
ffonseca@ffonseca.com. Teremos todo o prazer em ajuda-lo!

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

Dimensoes
(Ixpxa)
(Ixpxa)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Comprimento do cabo

2.500 mm

Tensdo de rede

220 - 240V, 50/60 Hz

Poténcia (P, ) da armadura”

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Fluxo luminoso / luminosidade
da armadura’

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W

Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W

Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Fluxo luminoso da lampada

620 Im; 92,5 Im/W

Poténcia lampada

6,7 W

Standby (armadura)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (rede) (P__)

net

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Temperatura de cor”

3.000 K (branco quente)

indice de reproducao de cores * R, > 81
Tempo de vida efetivo médio® L70B50 a 25 °C: > 20.000 h
Consisténcia de cor SDCM” 6

Tecnologia de sensores

Infravermelhos passivos (apenas Spot Way /
Garden SC)

Area de detegao
= Angulo de detecéo
- Angulo de abertura

(apenas Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Alcance

no max., 10 m (apenas Spot Way / Garden SC)

Ajuste do tempo

5 s — 60 min (apenas Spot Way / Garden SC)

Regulacéo crepuscular

2 —1.000 lux (apenas Spot Way / Garden Night-
Auto)
2 —2.000 lux (apenas Spot Way / Garden SC)

Grau de protecao

P44

Classe de protecdo

Temperatura ambiente

-20 até +40 °C

Frequéncia Bluetooth

2,4 -2,48 GHz
(apenas Spot Way / Garden SC)

Poténcia emissora Bluetooth
P

)

5 dBm /0,60 mW
(apenas Spot Way / Garden SC)

* para a lampada LED fornecida

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética ,F*.
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12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

O candeeiro LED néo se
acende

B Protegao disparou,
néo ligado, ligagao
interrompida

W Curto-circuito
B Lampada fundida

B Rearme ou substitua o
fusivel, ligue o
interruptor de rede,
verifique o condutor
com um multimetro

B Verifique as ligagbes

B Substitua a lampada

Armadura LED NightAuto
nao se acende

W A regulacao crepuscular
estd ajustada para o
regime noturno

B Interruptor de rede
DESLIGADO

B Protecao disparou

W Area de detecdo ajustada
incorretamente

B Reajuste

W Ligue

B Rearme ou substitua o
fusivel; se necessario,
verifique a ligacéo

B Reajuste

Armadura LED NightAuto
nao se apaga

B A regulacao crepuscular
estd em LIG permanente

B Movimento constante na
drea de detecéo

B Sensor crepuscular esta
coberto (por ex., por
folhas caducas)

B Reajuste

B Examine a drea e,
eventualmente, reajus-
te-a ou cubra-a

B Retire as coberturas
do sensor de
luminosidade

A armadura LED SC esta
sempre a LIGAR/
DESLIGAR

B Ha animais a movimen-
tarem-se na area de
detegao

B Gire o detetor mais
para cima ou tape
determinadas
partes; mude a area
ou tape segmentos
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Falha

Causa

Solugao

A armadura LED SC
acende-se inadvertidamente

B O vento agita arvores e
arbustos na area de
detecao

B S3o detetados auto-
moveis a passar ha
estrada

B Alteracao térmica subita
devido a influéncias
climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar
evacuado de venti-
ladores, janelas abertas

W O candeeiro LED com
sensor oscila (mexe-se),
por ex., devido a
rajadas de vento ou
chuva forte

B Modifique a area

B Modifique a area

B Modifique a area,
mude para outro local
de montagem

B Monte o candeeiro
LED com sensor numa
base firme
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1. Om detta dokument

— Las noga igenom dokumentet och forvara det vall

— Upphovsréattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av texten, bara med vart samtycke.
Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen, férbehalles.

Alla produktmatt i mm.

Symbolférklaring

A Varning for fara! SE
Héanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar
A Bryt spanningen fére alla arbeten pa produkten!

= Anvand endast originalreservdelar.
- Reparationer far bara genomforas i en auktoriserad verkstad.
= Inte ldmplig fér anvéndning med halogenlampor.

3. Way / Garden

Andamalsenlig anvandning
— LED-lampa fér markmontage utomhus.
— For anslutning till ett IP44 eluttag.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Sensor-LED-lampan har en ljussensor.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Sensor-LED-armaturen har en infrardd roérelsevakt och kan bara stéllas in via
Bluetooth och app.

Anmarkning:

Se till att det finns ett avstand pa minst 3 m till WLAN routern eller accesspunkterna
vid installationen.
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Icke &ndamalsenlig anvandning
— LED-armaturen é&r inte dimbar.

@ Inte dimbar

Innehall Spot Way (Bild 3.1)

— Lampa inkl. stativ, bottenplatta och anslutningskabel med nétkontakt
— Tre skruvar

— Tre pluggar

Innehall Spot Garden (Bild 3.2)

— Lampa inkl. anslutningskabel med nétkontakt
— Jordspett

— Tva skruvar

Produktmatt Spot Way (Bild 3.3)

Produktmatt Spot Garden (Bild 3.4)

Produktéversikt (Bild 3.5 - 3.10)

Lampkupa

Rorelsevakt (endast Spot Way / Spot Garden SC)
Ljussensor (endast Spot Way / Garden NightAuto)
Skymningsinstélining (endast Spot Way / Garden NightAuto)
Stativ med bottenplatta (endast Spot Way)

Jordspett (endast Spot Garden)

Néatkabel med kontakt

O@TMmMOOW>

Bevakningsomrade Spot Way / Spot Garden SC (Bild 3.11 - 3.16)
Ljusintensitetsférdelning (Bild 3.17)

4. Montage

- Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.
- Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.
= Denna lampas yttre, flexibla ledning kan inte bytas ut.
Om ledningen skadas maste hela belysningen bytas ut.
- Armaturen maste monteras vibrationsfritt.
= Valj en lamplig montageplats med hansyn till rackvidden och rérelsedetekteringen.

Endast Spot Way / Spot Garden SC:

Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nér stralkastaren monteras i rat vinkel mot
rorelseriktningen och inga hinder finns i vagen for sensorn (t.ex. trad, murar etc.).
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Montageordning Way

- Satt pa lamphuvudet pa stativet och skruva &t tills det Klickar. (Bild 4.1)
- Markera borrhélen for bottenplattan. (Bild 4.2)

- Borra hél och sétt i dymlingar. (Bild 4.3)

- Markmontage lampa. (Bild 4.4)

- Stick i kontakten. (Bild 4.5)

- Foreta instéllningarna.

- ”5. Funktion®

Montageordning Garden

- Montera jordspettet pa lampan. (Bild 4.6)
- Stick ner armaturen i jorden. (Bild 4.7)

- Stick i kontakten. (Bild 4.8)

- Foreta instéllningarna.

- ”5. Funktion®

Anmarkning betréaffande version NightAuto
- Se till att ljussensorn inte skyms av nagot (t.ex. av 1ov).

5. Funktion

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Fabriksinstallningar
~ Stallskruven stlld pa o = tid TILL

Skymningsinstalining (Bild 5.2 D)
Armaturens aktiveringsniva kan steglost stéllas in mellan ca 2 till 1.000 lux.
— Stéllskruven stélld pa 3% = tid TILL

— Stallskruven pa G = skymningsdirift (ca 2 lux)

For funktionstestet i dagsljus maste stallskruven sta pa i‘:ﬁ-

Spot Way SC / Spot Garden SC

Fabriksinstallningar
— Skymningsinstéllning:  2.000 lux
— Efterlystid: 5 sekunder

STEINEL Connect App

For att konfigurera armaturen med smarttelefon eller surfplatta maste STEINEL
STEINEL Connect App laddas ner fran App Store. Det kréavs en Bluetooth-forberedd
smarttelefon eller surfplatta.
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Android

Foliande funktioner kan stéllas in via STEINEL Connect App:
— Efterlystid

— Skymningsinstéllning

— Till- och frankoppling

- Automatisk / manuell styrning beroende pa situation

— Sammankoppling

— Gruppbildning

— Gruppernas och armaturernas identifiering

Anmarkning:

Efter varje gang som lampan har slackts avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund.
Forst efter att denna tid har gatt ut kan en ny rorelse t&nda lampan igen.

For att tanda och slacka lampan tidsbaserat har Spot SC ett internt tidur. Detta syn-
kroniserar sig vid varje Bluetooth férbindelse via STEINEL Connect App automatiskt
med tiduret i den anslutna smarttelefonen.

For att garantera en korrekt funktion efter ett spanningsbortfall i armaturen, méaste en
forbindelse via STEINEL Connect App skapas. Det interna tiduret synkroniseras pa
nytt med smarttelefonens tidur.

6. Armaturens vridbarhet / lampbyte

Armaturens vridbarhet
- Way (Bild 6.1)
— Garden (Bild 6.2)

Lampbyte

- Lossa tackbrickan pa armaturhuset och vrid ut den. (Bild 6.3)
- Lossa lampan och vrid ut den. (Bild 6.4)

= Satt i en ny lampa. (Bild 6.5)

- Satt pa tackbrickan och skruva fast den. (Bild 6.6)

Viktigt:
Anvand enbart GU10-LED-ljuskallor till max. 9 W.
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Anmarkning:
= Se till nér du byter ut ljuskéllan, att t&tningen och tatningsytan inte &r smutsiga eller
skadade.

7. Underhall

Produkten &r underhallsfri.
Armaturen kan rengdras med en fuktig trasa
(utan rengéringsmedel) nér den &r smutsig.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

8. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och forpackning maste lamnas in till miljidvanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta elektriska och elektroniska appa-
rater och dess omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjénta elapparater lamnas in
till miljiovanlig atervinning.

9. CE-deklaration

Harmed forsakrar STEINEL GmbH att denna typ av radioutrustning Spot Way

SC / Spot Garden SC 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga
texten till EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa foljande webbadress:
www.steinel.de
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10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitetsansprak. Av den anledningen
tillhandahaller vi som tillverkare dig som slutkund och forstagédngskopare av den nya
STEINEL-produkten gérna en garanti enligt nedanstaende villkor:

Garantin géller endast fér konsumenter. En konsument &r varje fysisk person som vid
kopet inte handlar inom ramen fér sin néringsverksamhet eller sjalvsténdiga yrkesver-
ksamhet.

Garantin omfattar frihet fran brister som bevisligen beror pa material- eller tillverk-
ningsfel och som omedelbart meddelas oss efter att de har konstaterats och inom
garantitiden. Garantin géller endast fér STEINEL-produkter som kdps och anvands i
Sverige, med undantag fér STEINEL Professional-produkter. Om du séljer produkten
eller dverlater den till nAgon annan, Gvergar inte garantin till den nya agaren.

Vi avgér om vi uppfyller garantin genom en kostnadsfri reparation eller ett kostnadsfritt
utbyte (eventuellt mot en likvardig eller battre efterféljande modell). Garantitiden fér
den STEINEL-produkt som du har képt ar 3 ar (for produkter i XLED home-serien 5
ar), raknat fran inkdpsdatumet. De komponenter som reparerats eller bytts ut av oss
omfattas av denna garanti under den aterstaende garantitiden. Vi star for transport-
kostnaderna, men inte fér transportriskerna vid retur.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utover de lagliga garantianspraken - inklusive
sarskilda skyddsbestammelser fér konsumenterna - och begransar eller ersétter inte
dessa. Att utéva sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla utbytbara ljuskallor. Darutéver

bortfaller garantin:

- vid normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning pa pro-
duktdelar eller brister pa STEINEL-produkten, som beror pa normal forslitning
p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning,

- vid anvandning av produkten for &andamal den inte &r avsedd for eller vid osakkun-
nig anvéndning eller om bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer pa produkten genomforts
egenmaktigt eller om brister kan hanféras till att tilloehdrs-, kompletterings- eller
reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte motsvarat bruksanvisningen,

— om montage och installation inte utforts enligt installationsforeskrifterna fran
STEINEL,

— vid transportskador eller -férluster.
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Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler undantaget éverenskommelsen med Férenta Nationerna om
avtal for den internationella varuhandeln (CISG). For konsumenter forblir bindande
skyddsbestammelser for konsumenter i det land dér du har din normala hemvist,
oberorda.

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g. skicka produkten tillsammans med originalk-
vittot, dér képedatum och produktbeteckning méaste framga, till din aterforséljare
eller direkt till oss, Karl H Strom AB, Verktygsvagen 4, SE-553 02 Jonkdping Déarfor
rekommenderar vi att du sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut. Om du har
fragor betraffande garantivillkoren, ring oss garna pa tel. +46 036314240 eller skicka
ett e-post meddelande till kontakt@khs.se. Vi hjélper dig garna!

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data

Matt

(Bx D x H) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
BxDxH) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Kabellangd 2.500 mm

Spéanning 220 - 240V, 50/60 Hz

Systemeffekt (P_) armatur®

on

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Ljusflode / ljusstyrka armatur®

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Ljusfléde fjuskalla

620 Im 92,5 Im/W

Systemeffekt ljuskalla

6,7 W

Standby (armatur)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (natverk) (P. )

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

net’
Fargtemperatur®

3.000 K (varmvit)

Fargatergivningsindex:

R, > 81

Medellang livslangd for berdk-
ningen *

L70B50 vid 25 °C: > 20.000 timmar

Fargkonsistens SDCM *

6

Sensorteknik

Passiv infrar6d (endast Spot Way / Garden SC)

Bevakningsomrade
- Bevakningsvinkel
- Oppningsvinkel

(endast Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Réckvidd

max. 10 m (endast Spot Way / Garden SC)

Efterlystid

5 sek. — 60 min. (endast Spot Way / Garden SC)

Skymningsinstéllining

2 —1.000 lux (endast Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 lux (endast Spot Way / Garden SC)

Skyddsklass P44
Isolationsklass |
Omgivningstemperatur -20 till +40 °C

Frekvens Bluetooth

2,4 — 2,48 GHz (endast Spot Way / Garden SC)

Séandeffekt Bluetooth (P. )

net

5 dBm / 0,60 mW (endast Spot Way / Garden SC)

* for bifogad LED-ljuskélla

Denna produkt har en ljuskélla i energieffektklass ,F*.
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12. Driftstérningar

Stérning Orsak Atgard
LED-lampan tands inte B Sékring har utlost, B SIa till sakringen, byt
inte pakopplad, ut, sla till spanningen;
stromforsorjning testa med spannings-
avbruten provare
B Kortslutning B Kontrollera anslutningama
B Ljuskalla defekt W Byt ljuskalla

NightAuto-LED-lampan
tands inte

B Vid dagsljusdrift,
skymningsinstaliningen
star p& nattdrift

B Natstrombrytare FRAN

W Sakring har utlost

B Bevakningsomradet inte
exakt installt

W Stall in pa nytt

B Tillkoppla

W Sla till sakringen, byt
ut, kontrollera evtl.
anslutningen

W Justera instéllningen

NightAuto-LED-lampan
slacks inte

M Vid skymningsdrift star
skymningsinstaliningen
standigt pa TILL

W Standig rorelse i
bevakningsomradet

B Ljussensorn ar skymd
(t. ex. av 16v)

W Stall in pa nytt

W Kontrollera omradet
och omjustera evtl.
eller anvand
avskarmningar

W Ta bort téackskydden
fran ljussensorn

SC-LED-lampan téands och
slacks standigt

B Djur ror sig inom
bevakningsomradet

B Vrid sensorn hoégre upp
eller tack éver den
malinriktat, andra
omradet eller tack Gver

- 87 -

SE




Stérning

Orsak

Atgard

SC-LED-lampan tands
odnskat

W Vinden far trad och
buskar att réra sig inom
bevakningsomradet

W Rorelser fran bilar ute
pa gatan

W PI6tslig temperaturfor-
andring genom véadrets
inverkan (vind, regn,
sno) eller flaktutlopp,
Oppna fonster

M Sensor-LED-lampan
svanger (ror sig) t.ex.
genom vindbyar eller
stark nederbdrd
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W Andra omradet

W Andra omradet

B Andra bevakningsom-
radet eller flytta
sensom

B Montera sen-
sor-LED-lampan pa ett
fast underlag



1. Om dette dokument

Lees det omhyggeligt, og gem det!

Ophavsretligt beskyttet.

Eftertryk, ogsa i uddrag, kun med vores tilladelse.

Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den tekniske udvikling.
Alle produktmal er i mm.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer! —

N DK
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger
A Afbryd spaendingstilferslen, for der arbejdes pa enheden!

= Brug kun originale reservedele.
> Reparationer mé kun udferes pa autoriserede vaerksteder.
= Uegnet til anvendelse med halogen-lyskilder.

3. Way / Garden

Korrekt anvendelse
— LED-lampe til udenders montering ved jord.
— Til tilslutning i en IP44-stikkontakt.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Sensor-LED-lampen indeholder en lysstyrkesensor.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Sensor-LED-lampen indeholder en infrared bevaegelsessensor og kan kun indstil-
les via Bluetooth og app.

Bemaerk:

Serg ved installationen for, at der er en afstand pa min. 3 m til WLAN-router eller
Access Points.
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Ukorrekt anvendelse
— LED-lampen kan ikke deempes.

@ Kan ikke daempes

Leveringsomfang for Spot Way (Fig. 3.1)

— Lampe inkl. stander, jordplade og tilslutningsledning med netstik
— Tre skruer

— Tre rawlplugs

Leveringsomfang for Spot Garden (Fig. 3.2)
— Lampe inkl. tilslutningsledning med netstik
— Jordspyd

— To skruer

Produktmal for Spot Way (Fig. 3.3)

Produktmal for Spot Garden (Fig. 3.4)

Produktoversigt (Fig. 3.5 - 3.10)

Lampehus

Beveegelsessensor (kun Spot Way / Spot Garden SC)
Lysstyrkesensor (kun Spot Way / Garden NightAuto)
Skumringsindstiling (kun Spot Way / Garden NightAuto)
Sojle med jordplade (kun Spot Way)

Jordspyd (kun Spot Garden)

Nettilslutningsledning med stik

O@TMmMOOW>

Overvagningsomrade Spot Way / Spot Garden SC (Fig. 3.11 - 3.16)

Lysstyrkefordeling (Fig. 3.17)

4. Montering

- Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

- Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

= Den udvendige, fleksible ledning til denne lampe kan ikke udskiftes.
Huvis ledningen bliver beskadiget, skal hele lampen udskiftes.

- Sorg ved montering af lampen for, at den fastgeres et sted uden vibrationer.

= Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn til reskkevidde og bevee-
gelsesregistrering

Kun Spot Way / Spot Garden SC:

Den sikreste bevaegelsesregistrering opnés, hvis enheden monteres sideveerts i for-
hold til gangretningen, og hvis der ikke er nogen forhindringer (f.eks. traeer, mure etc.),
der forstyrrer sensorens synsfelt.
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Monteringstrin for Way

> Seet lampehovedet pa sejlen, og skru det fast, indtil det siger Klik (Fig. 4.1)
= Markér borehuller til jordpladen (Fig. 4.2)

= Bor huller, og saet rawlplugs i (Fig. 4.3)

- Montering af lampe ved jord (Fig. 4.4)

- Seet stikket i (Fig. 4.5)

= Foretag indstillinger

= "5. Funktion"

Monteringstrin for Garden

- Monter jordspyddet pa lampen (Fig. 4.6)
- Stik lampen i jorden (Fig. 4.7)

- Seet stikket i (Fig. 4.8)

= Foretag indstillinger

= "5. Funktion”

Henvisning for versionen NightAuto
= Sorg for, at lysstyrkesensoren ikke er tildeekket (f.eks. af lov).

5. Funktion

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Standardindstillinger
- Indstilingsknap indstillet pa ';:2" = permanent TANDT

Skumringsindstilling (Fig. 5.2 D)
Lampens enskede aktiveringsteerskel kan indstilles trinlest fra ca. 2 til 1.000 lux.
- Indstilingsknap indstillet pa -;:I- = permanent TANDT

— Indstillingsknap indstillet til q = skumringsmodus (ca. 2 lux)
Ved funktionstest i dagslys skal indstillingsknappen sta pa {:fw

Spot Way SC / Spot Garden SC

Standardindstillinger
— Skumringsindstilling: 2.000 lux
— Tidsindstilling: 5 sekunder

—-901 -
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STEINEL Connect App
For at konfigurere lampen med smartphone eller tablet skal du downloade STEINEL Con-
nect App fra din App Store. Du skal bruge en smartphone eller tablet med Bluetooth.

Android

Felgende funktioner kan indstilles via STEINEL Connect App:
— Tidsindstiling

— Skumringsindstilling

— Teend- og sluk-tider

— Situationsmaessig styring automatik / manuel

— Tilslutning til netvaerk

— Gruppeoprettelse

- Navngivning af grupper og lamper

Bemeerk:

Hver gang lampen slukkes, er en ny bevaegelsesregistrering speerret i ca. 1 sekund.
Ferst derefter kan lampen igen teendes ved bevaegelse.

Spot SC har et internt ur til tidsbaseret taending og slukning. Uret synkroniseres auto-
matisk med uret i den tilsluttede smartphone, hver gang der er Bluetooth-forbindelse
via STEINEL Connect App.

For at opna korrekt funktion skal der oprettes forbindelse via STEINEL Connect-appen
efter en spaendingsafbrydelse. Det interne ur synkroniseres igen med smartphone-uret.

6. Lampens drejeradius / skift af lyskilde

Lampens drejeradius
- Way (Fig. 6.1)
— Garden (Fig. 6.2)

Skift af lyskilde

- Losn daeskskiven pa lampehuset, og treek den ud (Fig. 6.3)
- Losn lyskilden, og treek den ud (Fig. 6.4)

- Seet den nye lyskilde i, og skru den fast (Fig. 6.5)

> Seet daekskiven pa, og skru den fast (Fig. 6.6)
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Vigtigt:
Brug kun GU10-LED-lyskilder op til maks. 9 W.

Bemaerk:
= Kontrollér ved udskiftning af lyskilden, at teetningen og teetningsfladen ikke er
tilsmudset eller beskadiget.

7. Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbehor og emballage skal bortskaffes til miljiovenlig genvinding.

E—

Smid ikke elapparater ud sammen med husholdningsaffaldet!

—©

Kun for EU-lande:
| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og elektronikapparater skal
kasserede elapparater indsamles separat og bortskaffes til miljigvenlig genvinding.

9. Overensstemmelseserkleering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at radioudstyrstypen Spot Way SC / Spot Garden
SC er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaerin-
gens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse: www.steinel.de
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10. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alle STEINEL-produkter opfylder de hojeste kvalitetskrav. Derfor giver vi som produ-
cent dig som slutkunde og ferstegangskeber af det nyproducerede STEINEL-produkt
gerne en garanti i henhold til nedenstaende betingelser:

Garantien geelder kun for forbrugere. En forbruger er enhver fysisk person, der ved
kebet hverken handler i udevelsen af sin erhvervsmaessige eller selvsteendige erh-
vervsmaessige virksomhed.

Garantien omfatter frihed for mangler, der paviseligt skyldes en materiale- eller fabri-
kationsfejl, og som straks efter konstateringen og inden for garantiperioden meddeles
0s. Garantien geelder kun for STEINEL-produkter, der er kebt og anvendes i Danmark,
med undtagelse af STEINEL Professional-produkter. Hvis du saelger eller videregiver
produktet, overgar garantien ikke til den nye ejer.

Vi veelger, om vi vil yde garantiservice i form af gratis reparation eller gratis udskiftning
(eventuelt med et tilsvarende eller bedre efterfelgende model). Garantiperioden for dit
kabte STEINEL-produkt er 3 ar (5 ar for produkter i XLED home-serien) fra produktets
kebsdato. De komponenter, vi reparerer eller udskifter, er deekket af denne garanti i
den resterende garantiperiode. Vi afholder transportomkostningerne, men ikke trans-
portrisiciene ved returnering.

Lovmeessige manglerettigheder, gratis

De her beskrevne ydelser geelder i tilleeg til de lovmaessige garantikrav — herunder
saerlige beskyttelsesbestemmelser for forbrugere — og begraenser eller erstatter ikke
disse. Det er gratis at gere brug af dine lovmaessige rettigheder i tilfeelde af mangler.

Undtagelser fra garantien

Alle udskiftelige lyskilder er udtrykkeligt undtaget fra denne garanti. Derudover er

garantien udelukket:

— ved brugsrelateret eller anden naturlig slitage af produktdele eller mangler ved
STEINEL-produktet, der kan tilskrives brugsrelateret eller anden naturlig slitage,

— ved ikke-bestemt eller ukorrekt brug af produktet eller manglende overholdelse af
betjeningsanvisningerne,

— hvis der er foretaget uautoriserede tilbygninger, ombygninger eller andre aendringer
af produktet, eller hvis manglerne kan tilskrives brugen af tilbeher, ekstraudstyr eller
reservedele, der ikke er originale STEINEL-dele,

— hvis vedligeholdelse og pleje af produkterne ikke er udfert i overensstemmelse med
brugsanvisningen,

— hvis montering og installation ikke er udfert i overensstemmelse med STEINELs
installationsvejledning,

— ved transportskader eller -tab.
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Tysk lovgivning finder anvendelse

Tysk lovgivning finder anvendelse med undtagelse af De Forenede Nationers konven-
tion om internationale keb (CISG).

Tvingende forbrugerbeskyttelsesbestemmelser i det land, hvor du har din ssedvanlige
bopeel, forbliver ubererte.

Gaeldende

Hvis du ensker at gere et garantikrav geeldende, bedes du sende produktet sammen
med den originale kebskvittering, som skal vise kebsdato og produktbetegnelse,
enten til din forhandler eller direkte til vores distributionspartner.

Wexge A/S - Lejrvej 31, 3500 Veerlase, Danmark.

Af denne grund anbefaler vi, at du opbevarer din kebskvittering et sikkert sted, indtil
garantiperioden er udigbet.

Hvis du har spergsmaél vedrarende garantibetingelserne, er du velkommen til at
kontakte vores distributionspartner pa telefon +45 45 46 58 00 eller via e-mail pa
installation@wexoe.dk. Vi vil med gleede yde den assistance, du matte have brug for.

o
ARS
PRODUGENT
GARANTI
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11. Tekniske data

Mal

(Bx D x H) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
BxDxH) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Ledningsleengde 2.500 mm

Netspaending 220 - 240V, 50/60 Hz

Effektforbrug (P_ ) for lampe*

on

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Lysstrem / lysstyrke for lampe”

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Lysstrem for lyskilde

620 Im 92,5 Im/W

Effektforbrug for lyskilde

6,7 W

Standby (lampe)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (netveerk) (P_)

net

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Farvetemperatur” 3.000 K (varm hvid)
Farvegengivelsesindeks " R, > 81

Gennemsnitlig beregnet levetid” L70B50 ved 25 °C: > 20.000 timer
Farvekonsistens SDCM” 6

Sensorteknik

Passiv infrared (kun Spot Way / Garden SC)

Overvagningsomrade

(kun Spot Way / Garden SC)

- Overvégningsvinkel 90°
- Abningsvinkel 90°
Raekkevidde maks. 10 m (kun Spot Way / Garden SC)
Tidsindstilling 5 s — 60 min (kun Spot Way / Garden SC)

Skumringsindstilling

2 —1.000 lux (kun Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 lux (kun Spot Way / Garden SC)

Kapslingsklasse

P44

Beskyttelsesklasse |
Omgivelsestemperatur -20 til +40 °C
Bluetooth-frekvens 2,4 -2,48 GHz

(kun Spot Way / Garden SC)

Bluetooth-sendeeffekt (P__)

net/

5 dBm /0,60 mW
(kun Spot Way / Garden SC)

* for medfelgende LED-lyskilde

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse ,F*.
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12. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjaelpning

LED-lampen teender ikke B Sikring udlest, W SIa sikring til, udskift,
ikke slaet til, taend teend/sluk-
ledning afbrudt kontakt, kontrollér

ledning med en
spaendingstester

B Kortslutning B Kontrollér tilslutninger
W Defekt lyskilde B Udskift lyskilden
NightAuto-LED-lampen W Ved brug i dagslys, B Indstilles pa ny
taender ikke skumringsindstilling er
indstillet pa nattilstand
B Nettilslutning slukket W Teend |
W Sikring udiost W Sl sikring til, udskift, ¢
kontrollér evt. tilslutning
B Overvagningsomradet M Justér igen
er ikke indstillet korrekt
NightAuto-LED-lampen B Ved skumringsdrift, M Indstilles pa ny
slukker ikke skumringsindstilling star
pa permanent TANDT
B Konstant beveegelse i W Kontrollér omradet, og
overvagningsomradet indstil evt. pa ny eller
tildeek
W Lysstyrkesensor er B Fjern tildeekning af
tildeekket (f.eks. af lov) lysstyrkesensor
SC-LED-lampen teender og M Dyr i overvagningsomra- B Vip sensoren opad,
slukker hele tiden det eller tildeek den
malrettet; veelg nyt
omrade,
eller tildaek
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Fejl

Arsag

Afhjeelpning

SC-LED-lampen teendes pa
uenskede tidspunkter

W Vinden fér treeer og
buske i overvagnings-
omradet til at beveege
sig

B Registrering af biler
pa gaden

B Pludselige temperatur-
svingninger pga. vejret
(vind, regn, sne) eller luft
fra ventilatorer eller abne
vinduer

B Sensor-LED-lampen
ryster (beveeger sig) pa
grund af f.eks. vindsted
eller kraftig nedber

W Juster omrade

W Juster omrade

W Omradet udskiftes,
monteringsstedet
flyttes

B Monter sensor-
LED-lampen pa et
stabilt underlag
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

Tekijanoikeudellisesti suojattu.

Jalkipainatus (my6s osittainen) sallittu vain, mikéli annamme siihen luvan.
Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin pidatetaan.

Tuotteen kaikki mitat [mm].

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
AN
Viite asiakirjan tekstin kohtiin. EE———
Fl

2. Yleiset turvaohjeet
A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitdan toimenpiteita!

- Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia.
- Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.
- Ei sovellu kéytettavaksi halogeenilampuilla.

3. Way / Garden

Kéayttétarkoituksen mukainen kaytté
— LED-valaisin asennetaan maahan ulkona.
— Liitanta IP44-pistorasiaan.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— LED-valaisin siséltaa valotunnistimen.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— LED-valaisin siséltéé infrapunaliiketunnistimen ja voidaan saataa vain Bluetooth-
yhteyden ja sovelluksen avulla.

Huomautus:

Huolehdi asennuksessa siita, ettd WLAN-reitittimeen tai tukiasemiin séilytetdan vahin-
tééan kolmen metrin etéisyys.
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Kayttotarkoituksen vastainen kayttoé
— LED-valaisinta ei voi himmentaa.

@ Ei himmennettavissa

Toimituslaajuus Spot Way (Kuva 3.1)

— Valaisin seka pylvas, pohjalevy ja pistotulpalla varustettu litntakaapeli
— Kolme ruuvia

— Kolme tulppaa

Toimituslaajuus, Spot Garden (Kuva 3.2)

— Valaisin ja pistotulpalla varustettu litdntékaapeli
— Maapiikki

- Kaksi ruuvia

Tuotteen mitat, Spot Way (Kuva 3.3)

Tuotteen mitat, Spot Garden (Kuva 3.4)

Tuotteen yleiskuva (Kuva 3.5 - 3.10)

Valaisinrunko

Liiketunnistin (vain Spot Way / Spot Garden SC)
Valotunnistin (vain Spot Way / Garden NightAuto)
Hamaryystason asetus (vain Spot Way / Garden NightAuto)
Pylvas ja pohjalevy (vain Spot Way)

Maapiikki (vain Spot Garden)

Verkkokaapeli ja pistoke

O@TMmMOOW>

Toiminta-alue Spot Way / Spot Garden SC (Kuva 3.11-3.16)

Valovoimakkuuden jakautuminen (Kuva 3.17)

4. Asennus

= Tarkista, ettd missadn komponentissa ei ole vaurioita.

- Ala ota tuotetta kayttdon, jos siind on vaurioita.

= Valaisimen ulompaa, taipuisaa johtoa ei voi vaihtaa.
Koko valaisin on vaihdettava uuteen, jos johto vioittuu.

= Valaisimen asennuksessa on varmistettava, etta valaisin asennetaan tarinattémaan
paikkaan.

- Valitse sopiva asennuspaikka, ota valinnassa huomioon toimintaetéisyys ja
toiminta-alue.

-100 -



Vain Spot Way / Spot Garden SC:
Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asennetaan siten, etté kulku suuntautuu
siihen néahden sivusuunnassa eika esim. puita tai seinié ole esteena.

Asennuksen vaiheet, Way

- Aseta pohjalevy paikalleen pylvadseen ja kierra, kunnes se napsahtaa. (Kuva 4.1)
- Merkitse reidt pohjalevyyn. (Kuva 4.2)

- Poraa reiét ja aseta tulpat. (Kuva 4.3)

- Valaisimen asentaminen maahan. (Kuva 4.4)

- Pista johto pistorasiaan. (Kuva 4.5)

- Tee asetukset.

- ,,5. Toiminta“

Asennuksen vaiheet, Garden

= Kiinnita maapiikki valaisimeen. (Kuva 4.6)
= Tyénna valaisin maahan. (Kuva 4.7)

- Pista johto pistorasiaan. (Kuva 4.8)

- Tee asetukset.

- ,,5. Toiminta“

NightAuto-mallia koskeva huomautus
- Varmista, etté valotunnistin ei ole peitossa (esim. pudonneiden lehtien alla).

5. Toiminta

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Tehdasasetukset
— Saéadin asetettu asentoon {:} = jatkuvasti PAALLA

Hamaryystason asetus (Kuva 5.2 D)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa portaattomasti
noin 2 — 1.000 luksin vélille.

— S&é&din asetettu asentoon {:Iw = jatkuvasti PAALLA

— Séaadin asetettu kohtaan @ = hamarakaytto (noin 2 luksia)
Toimintatestin suorittamisen ajaksi séadin on kéénnettava asentoon {:2-

Spot Way SC / Spot Garden SC

Tehdasasetukset
— Hamaryystason asetus: 2.000 luksia
— Kytkentaajan asetus: 5 sekuntia
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STEINEL Connect App -sovellus

STEINEL Connect App -sovellus on ladattava App Store -myymalasta alypuhelimen
tai tablettitietokoneen avulla tehtavaé valaisimen konfigurointia varten.

Tarvitset Bluetooth-kelpoisen alypuhelimen tai tabletin.

Android

Seuraavat toiminnot voidaan s&éatéé STEINEL Connect App -sovelluksen avulla:
- Kytkentéajan asetus

— Hamaryystason asetus

— Kytkentaajat paalle ja pois paalta

— Automaattinen / manuaalinen tilannekohtainen ohjaus

— Yhdistdminen ryhmaksi

— Ryhmé&n muodostaminen

— Ryhmien ja valaisimien nime&minen

Huomautus:

Valaisimen sammuttua kestéa aina noin yhden sekunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi
likkeeseen toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa uudelleen vasta tdman
ajan kuluttua.

Spot SC on varustettu sisdanrakennetulla kellolla, joka mahdollistaa aikaan perus-
tuvan kytkemisen ja sammuttamisen. Se synkronoituu jokaisen Bluetooth-yhteyden
aikana STEINEL Connect App -sovelluksen kautta automaattisesti alypuhelimen kellon
kanssa. Jotta oikea toiminta varmistettaisiin valaisimen jannitekatkoksen jalkeen, on
luotava yhteys STEINEL Connect App -sovelluksen kautta. Sisaanrakennettu kello
synkronoidaan uudelleen alypuhelimen kellon kanssa.

6. Valaisimen kaantyvyys / lampun vaihtaminen

Valaisimen kaantyvyys
- Way (Kuva 6.1)
— Garden (Kuva 6.2)
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Lampun vaihtaminen

= Irrota suojus valaisinrungosta ja veda se ulos. (Kuva 6.3)
= Irrota lamppu ja veda se ulos. (Kuva 6.4)

- Aseta uusi lamppu paikoilleen ja kierré se kiinni. (Kuva 6.5)
- Aseta suojus paikoilleen ja kierra se kiinni. (Kuva 6.6)

Tarkeaa:
Kayta vain GU10-LED-lamppuja, enint. 9 W.

Huomautus:

= Varmista lampun vaihtamisen yhteydessa, etta tiiviste ja tiivistepinta eivat ole likaisia
tai vioittuneita.

7. Huolto

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla linalla (ala kayta puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

8. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen kierra-
tykseen.

b@,

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin ja
sen kansalliseen lainséadantddn saattamisen mukaisesti kayttdkelvottomat
sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!
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9. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

STEINEL GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi Spot Way SC / Spot Garden SC on
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittai-
nen teksti on saatavilla seuraavassa Internet-osoitteessa: www.steinel.de

10. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa.

Kaikki STEINEL-tuotteet tayttavat korkeimmat laatuvaatimukset. Tasté syysta me
valmistajana annamme sinulle loppuasiakkaana ja uuden STEINEL-tuotteen ensikosta-
jana takuun seuraavien ehtojen mukaisesti:

Takuu koskee vain kuluttajia. Kuluttaja on luonnollinen henkild, joka ei toimi kaupan-
kaynnin yhteydessé& ammatillisen tai itsendisen ammatillisen toimintansa puitteissa.
Takuu kattaa puutteet, jotka todistettavasti johtuvat materiaali- tai valmistusvirheesta ja
jotka iimoitetaan meille valittdtmasti niiden havaitsemisen jélkeen ja takuuaikana. Takuu
koskee vain STEINEL-tuotteita, jotka on ostettu ja joita kaytetddn Suomessa, lukuun
ottamatta STEINEL Professional -tuotteita. Jos myyt tai luovutat tuotteen, takuu ei
siirry uudelle omistajalle.

Meillé on oikeus valita, suoritammeko takuupalvelun korjaamalla tuotteen ilmaiseksi

tai vaihtamalla sen ilmaiseksi (tarvittaessa samanarvoiseen tai korkeamman arvoiseen
seuraajamallin). Ostamasi STEINEL-tuotteen takuuaika on 3 vuotta (XLED home
-sarjan tuotteiden osalta 5 vuotta) tuotteen ostopaivasta lukien. Korjaamamme tai
vaihtamamme komponentit kuuluvat taman takuun piiriin jaljella olevan takuuajan ajan.
Me vastaamme kuljetuskustannuksista, mutta emme palautuksen kuljetusriskeista.

Lakisaateiset virhevastuut, maksuttomuus

Tassa kuvatut palvelut ovat liséys lakisaateisiin takuuoikeuksiin — mukaan lukien
erityiset kuluttajansuojaséannokset — eivatka ne rajoita tai korvaa niité. Lakisaateisten
oikeuksien kayttadminen vikojen yhteydessé on maksutonta.

Takuun poikkeukset

Tama takuu ei kata vaihtuvia valaisimia. Liséksi takuu ei kata seuraavia:
tuotteen osien kaytosta johtuva tai muu luonnollinen kuluminen tai STEINEL-tuot-
teen viat, jotka johtuvat kaytosta tai muusta luonnollisesta kulumisesta,

— tuotteen vaarinkaytosta tai epaasianmukaisesta kaytosta tai kayttdohjeiden laimin-
lyénnista

— jos tuotteeseen on tehty omavaltaisesti lisdyksia, muutoksia tai muita muokkauksia
tai jos viat johtuvat sellaisten lisdvarusteiden, lisdosien tai varaosien kaytosta, jotka
eivat ole STEINELIin alkuperaisia osia,

— jos tuotteiden huolto ja kunnossapito ei ole suoritettu kayttéohjeiden mukaisesti

— jos asennus ja kiinnitys eivat ole STEINELin asennusohjeiden mukaisia,

— kuljetusvaurioiden tai -tappioiden sattuessa.
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Saksan lain soveltaminen

Sovelletaan Saksan lakia, lukuun ottamatta Yhdistyneiden Kansakuntien kansainvalis-
t& tavarakauppaa koskevaa yleissopimusta (CISG). Pakolliset kuluttajansuojasaannok-
set siind maassa, jossa sinulla on vakituinen asuinpaikka, eivat muutu.

Vaateen esittaminen

Jos haluat tehdé takuuvaatimuksen, laheta tuote yhdessé alkuperéisen ostokuitin
kanssa, josta tulee ilmeté ostopaiva ja tuotteen nimi, joko jalleenmyyjallesi tai suoraan
jakelukumppanillemme.

Oy Hedtec Ab — Lauttasaarentie 50, 200 Helsinki, Suomi

Tasté syysté suosittelemme sailyttdmaén ostokuitin turvallisessa paikassa takuuajan
paattymiseen saakka. Jos sinulla on kysyttavaa takuuehdoista, ota rohkeasti yhteytta
jakelukumppaniimme puhelimitse +358 207638000, tai sahkdpostitse
hedtec@hedtec.fi. Autamme mielellamme kaikissa kysymyksissési

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot

Mitat

(LxSxK) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
(L x S xK) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Kaapelin pituus 2.500 mm

Verkkojannite 220 - 240V, 50/60 Hz

Valaisimen ottoteho (P, ) *

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Valaisimen valovirta / kirkkaus®

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Valonlahteen valovirta

620 Im 92,5 Im/W

Valonléahteen ottoteho

6,7 W

Standby (valaisin)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (verkko) (P )

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

net’
Vérildmpotila*

3.000 K (IdBmmin valkoinen)

Varintoistoindeksi * R, >81
Keskiméaéarainen mitoituselinika * L70B50, 25 °C: > 20.000 h
Vérin konsistenssi SDCM * 6

Tunnistintekniikka

Passiivinen infrapuna (vain Spot Way / Garden SC)

Toiminta-alue
= Toimintakulma
- Avauskulma

(vain Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Toimintaetaisyys

enint. 10 m (vain Spot Way / Garden SC)

Kytkentaajan asetus

5 s — 60 min (vain Spot Way / Garden SC)

Hamaryystason asetus

2 —1.000 luksia (vain Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 luksia (vain Spot Way / Garden SC)

Kotelointiluokka

P44

Suojausluokka

Ymparistdlampotila

-20 ... +40 °C

Bluetooth-taajuus

2,4 — 2,48 GHz (vain Spot Way / Garden SC)

Bluetooth-lahetysteho (P

et

5 dBm / 0,60 mW (vain Spot Way / Garden SC)

* koskee mukana toimitettua LED-lamppua
Tuote sisaltéa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F*.
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12. Kéytthairiot

Hairio Syy Hairién poisto
LED-valaisin ei B Sulake on lauennut, ei W Kytke sulake pé&élle,
kytkeydy kytketty paélle, katkos vaihda sulake, kytke

johdossa

W Oikosulku
B Lamppu viallinen

verkkokytkin paalle;

tarkista johto jannitteen-

koettimella
B Tarkasta litannat
M Vaihda lamppu

NightAuto-LED-
valaisin ei kytkeydy
paalle

W Paivakaytdssa hamarakytkin
asetettu pimeén ajan
kayttoon

W Verkkokytkin pois paalta

W Sulake on lauennut

B Toiminta-aluetta ei ole
suunnattu oikein

B Saada uudelleen

W Kytke péélle
B Kytke sulake paalle,

vaihda sulake, tarkista

litanta tarvittaessa
W Saada uudelleen

NightAuto-LED-
valaisin ei sammu

B Hamarakaytossa hamaryys-
tason asetuksena on
“jatkuvasti kytketty*

B Jatkuvaa liketta
toiminta-alueella

B Valotunnistin on peitossa
(esim. pudonneiden
lehtien alla)

B Saada uudelleen

B Tarkista alue ja sdada
tarvittaessa uudelleen tai

peité osa linssista

B Poista valotunnistimen
toiminnan estavat esteet

SC-LED-tunnistin-
valaisin kytkeytyy
jatkuvasti

PAALLE / POIS

B Toiminta-alueella likkuu
elaimia

B Kaanné tunnistinta
ylemmaksi tai rajaa aluetta
kohdistetusti; muuta aluetta
tai peita osa linssista

SC-LED-valaisin

kytkeytyy ei-toivotusti

paslle

W Tuuli likuttelee puita ja
pensaita toiminta-alueella

W Tielld likkuu autoja

B Saan (tuuli, sade, lumi),
tuuletinten poistoilman tai
avoinna olevien ikkunoiden
aiheuttamat &killiset
lampaotilan muutokset

B | ED-tunnistinvalaisin heiluu
(likkuu) esim. tuulenpuuskien
tai voimakkaan sateen takia.

W Saada alue uudelleen

W Saada alue uudelleen
B Muuta aluetta, vaihda
tunnistimen paikkaa

B Kiinnitéd LED-tunnistin-
valaisin tukevalle alustalle
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1. Om dette dokumentet

- Les dokumentet neye og ta vare pa det!
— Med opphavsrett.
Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med vér tillatelse.
— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske fremskritt.
- Alle produktmal i mm.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!
AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser
A Koble fra stromtilfarselen for du foretar arbeider pa apparatet!

= Bruk kun originale reservedeler.
> Reparasjoner skal kun utferes péa autoriserte verksteder.
= Ikke egnet til bruk med halogenpeerer.

3. Way / Garden

Forskriftsmessig bruk
— LED-lampe til montering pa gulv / bakke utenders.
— For tilkobling til en IP44-stikkontakt.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Sensor LED-lampen inneholder en lysstyrkesensor.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Sensor LED-lampen inneholder en infrared bevegelsessensor og kan bare stilles
inn via Bluetooth og app.

NB:
Under installasjon ma du serger for at det overholdes minst 3 m avstand til
WiFi-ruter eller basestasjoner.
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lkke forskriftsmessig bruk
— LED-lampen kan ikke dimmes.

@ Kan ikke dimmes

Leveringsomfang Spot Way (lll. 3.1)

— Lampe inkl. seyle, bunnplate og tilkoblingsledning med plugg
— Tre skruer

— Tre skrueinnsatser

Leveringsomfang Spot Garden (lll. 3.2)

— Lampe inkl. tilkoblingsledning med plugg
— Jordspyd

— To skruer

Produktmal Spot Way (lIl. 3.3) NO
Produktmal Spot Garden (lIl. 3.4)

Produktoversikt (lll. 3.5 - 3.10)

Lampehus

Bevegelsessensor (kun Spot Way / Spot Garden SC)
Lysstyrkesensor (kun Spot Way / Garden NightAuto)
Skumringsinnstilling (kun Spot Way / Garden NightAuto)
Soeyle med bunnplate (kun Spot Way)

Jordspyd (kun Spot Garden)

Nettledning med stopsel

O@TMmMOOW>

Dekningsomrade Spot Way / Spot Garden SC (lll. 3.11 - 3.16)
Lysstyrkefordeling (lll. 3.17)

4. Montering

- Kontroller alle komponenter for skader.
= |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.
= Den utvendige, fleksible lampeledningen kan ikke skiftes ut.
Hvis ledningen skades, méa hele lampen skiftes ut.
> Pase at lampen monteres slik at den ikke kan vibrere.
= Velg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevidde og bevegelsesregistrering.

Kun Spot Way / Spot Garden SC:

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas nar apparatet monteres til siden for
gangretningen og sikten ikke hindres av f.eks. mur og treer.
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Montere Way

- Sett lyskasterhodet pa seylen og skru det fast til det heres et klikk (lll. 4.1)
= Tegn borehull for bunnplaten (lll. 4.2)

= Bor hull og sett inn plugger (lll. 4.3)

- Montere lampen pa gulv (1ll. 4.4)

- Sett i pluggen (lll. 4.5)

= Stillinn

- ,,5. Funksjon“

Montere Garden

- Monter jordspydet pa lampen (lll. 4.6)
- Stikk lampen i bakken (lll. 4.7)

- Sett i pluggen (lll. 4.8)

= Stillinn

- ,,5. Funksjon“

Merknad for versjon NightAuto
- Pase at lysstyrkesensoren ikke er tildekket (f.eks. av lov).

5. Funksjon

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Fabrikkinnstillinger
— Skruknappen stilt pa -I:} = permanent PA

Skumringsinnstilling (lll. 5.2 D)
@nsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn trinnlgst fra ca. 2 til 1.000 lux.
— Skruknappen stilt pa 'm" = permanent PA

- Innstillingsknappen stilt pa @ = skumringsdrift (ca. 2 lux.)

For funksjonstest i dagslys ma skruknappen sta pa {:ﬁ-

Spot Way SC / Spot Garden SC

Fabrikkinnstillinger
— Skumringsinnstiling: ~ 2.000 lux
— Tidsinnstilling: 5 sekunder

STEINEL Connect-app

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller nettbrett ma du laste ned STEINEL
Connect-appen fra din app-butikk. Du trenger en Bluetooth-aktivert smart-telefon eller
nettbrett.
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Android

Felgende funksjoner kan stilles inn via STEINEL Connect-appen:
— Tidsinnstilling

— Skumringsinnstilling

- Slapéogav

— Situasjonsavhengig styring automatisk / manuell

— Sammenkobling

— Gruppedannelse

— Gi gruppene og lampene navn

NB: N

Etter hver utkoblingsprosess avbrytes en eventuell ny bevegelsesregistrering i ca.

1 sekund. Ferst nér denne tiden er gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse igjen.
Spot SC har et internt ur for tidsbasert inn- og utkobling. Dette uret synkroniseres
automatisk hver gang STEINEL Connect-appen via Bluetooth kobles til klokken pa
den tilknyttede smarttelefonen.

For & garantere korrekt funksjon méa det opprettes forbindelse via STEINEL Connect-
appen hver gang stremtilferselen til lampen har veert avbrutt. Det interne uret synkro-
niseres pa nytt med smarttelefon-klokken.

6. Lampens svingvidde / skifte lyselement

Lampens svingvidde
- Way (lll. 6.1)
— Garden (lll. 6.2)

Skifte lyselement

- Losne dekkskiven pa lampehuset og trekk den ut (lll. 6.3)
- Losne lyselementet og trekk det ut (lll. 6.4)

= Sett inn nytt lyselement og skru det fast (lll. 6.5)

- Sett pa dekkskiven og skru den fast (1Il. 6.6)

OBS:
Bruk kun GU10-LED-lyselement opptil maks. 9 W.
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NB:
> Nar lyselementet skiftes ut, ma du pase at tetningen og tetningsflatene ikke er
skitne eller skadet.

7. Vedlikehold

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal resirkuleres pa en miligvennlig méte.

I‘@_

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og brukte
elektriske apparater, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater
som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa
en miljgvennlig méate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet!

9. Samsvarserkleering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH at det tradlese anlegget av type Spot Way
SC / Spot Garden SC oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Den komplette teksten
i EU-samsvarserkleeringen finnes pa felgende internettadresse: www.steinel.de
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10. Produsentgaranti

Produsentgaranti fra STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Alle STEINEL-produkter oppfyller de hoyeste kvalitetskravene. Av denne grunn gir vi
som produsent deg som sluttkunde og ferste kjgper av det nyproduserte STEINEL-
produktet gjerne en garanti i henhold til felgende vilkar:

Garantien gjelder kun for forbrukere. En forbruker er enhver fysisk person som ved
inngéelse av kjopet ikke handler som ledd i sin neeringsvirksomhet eller selvstendige
yrkesutovelse.

Garantien omfatter mangler som dokumenterbart skyldes material- eller produksjons-
feil, og som meldes til oss umiddelbart etter at de er oppdaget og innenfor garanti-
tiden. Garantien gjelder kun for STEINEL-produkter som er kjopt og brukt i Norge,
med unntak av STEINEL Professional-produkter. Dersom du selger eller overdrar
produktet, overfores ikke garantien til ny eier.

Vi avgjer om garantien oppfylles gjennom gratis reparasjon eller gratis utskifting
(eventuelt med en tilsvarende eller bedre etterfalgermodell). Garantitiden for ditt
kiopte STEINEL-produkt er 3 ar (for produkter i XLED home-serien 5 ar), regnet fra
kjgpsdatoen. Komponenter som er reparert eller erstattet av oss, omfattes av denne
garantien for den gjenveerende garantitiden.Vi dekker transportkostnadene, men ikke
transportrisikoen ved retur.

Lovbestemte reklamasjonsrettigheter, kostnadsfrihet

Tjenestene som er beskrevet her gjelder i tillegg til de lovbestemte reklamasjonsret-
tighetene — inkludert seerlige beskyttelsesbestemmelser for forbrukere — og begrenser
eller erstatter dem ikke. Bruken av dine lovbestemte rettigheter ved mangler er
kostnadsfri.

Unntak fra garantien

Alle utskiftbare lyskilder er uttrykkelig unntatt fra denne garantien. | tillegg er garantien

utelukket i felgende tilfeller:

- ved slitasje pa produktdeler som skyldes bruk eller annen naturlig slitasje, eller
mangler ved STEINEL-produktet som kan tilbakeferes til slik slitasje,

— ved ikke forskriftsmessig eller feilaktig bruk av produktet eller manglende overhol-
delse av bruksanvisningen,

— dersom det er foretatt uautoriserte endringer, ombygginger eller andre modifikas-
joner pa produktet, eller dersom manglene skyldes bruk av tilbeher, tillegg eller
reservedeler som ikke er originale STEINEL-deler,

— dersom vedlikehold og pleie av produktene ikke er utfert i henhold til bruksanvis-
ningen,

— dersom montering og installasjon ikke er utfert i henhold til STEINELs installasjons-
forskrifter,

— ved transportskader eller tap under transport.
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Anvendelse av tysk rett

Tysk rett kommer til anvendelse med unntak av FNs konvensjon om kontrakter for
internasjonalt kjop av varer (CISG). Ufravikelige forbrukervernbestemmelser i staten
der du har ditt vanlige bosted, forblir upavirket.

Fremsettelse av krav

Hvis du ensker & fremme et garantikrav, vennligst send produktet sammen med den
originale kjepskvitteringen, som ma vise kjepsdato og produktbetegnelse, enten til

din fagforhandler eller direkte til oss. Karl H Strém AB, Verktygsvagen 4, 55302 Jon-
koping, Sverige. Av denne grunn anbefaler vi at du oppbevarer kjgpskvitteringen pa et
trygt sted frem til garantiperioden utleper. Hvis du har spersmal om garantibetingelse-
ne, kan du gjerne ringe oss pa +46 036314240 eller sende en e-post til
kontakt@khs.se. Vi hjelper deg gjerne.

ARS
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner

Mal

(b xdxh) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
(b x d x h) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Kabellengde 2.500 mm

Spenning 220 - 240V, 50/60 Hz

Effektopptak (P, ) lampe®

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Lysstrem / lysstyrke lampe”

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Lysstrom lyselement

620 Im 92,5 Im/W

Effektopptak lyselement

6,7 W

Standby (lampe)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (nettverk) (P_.)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Fargetemperatur 3.000 K (varmhvit)
Fargegjengivelsesindeks” R, >81

Middels levetid” L70B50 ved 25 °C: > 20.000 t.
Fargekonsistens SDCM* 6

Sensorteknologi Passiv infrared (kun Spot Way / Garden SC)

Dekningsomrade
> I?ekningsvinkel
= Apningsvinkel

(kun Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Rekkevidde

maks. 10 m (kun Spot Way / Garden SC)

Tidsinnstilling

5 s — 60 min (kun Spot Way / Garden SC)

Skumringsinnstilling

2 —1.000 lux (kun Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 lux (kun Spot Way / Garden SC)

Kapslingsgrad

IP 44

Kapslingsklasse

Omgivelsestemperatur

-20 til +40 °C

Frekvens Bluetooth

2,4 -2,48 GHz
(kun Spot Way / Garden SC)

Sendeeffekt Bluetooth (P__)

net

5 dBm /0,60 mW
(kun Spot Way / Garden SC)

*for vedlagte LED-lyselement

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse «F».
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12. Driftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

LED-lampen tennes ikke

W Sikringen er gatt, ikke slatt B Aktiver sikringen, sett i

pa, brudd pa ledningen

Kortslutning
Lyselement defekt

ny, sla pa ledningsbryte-
ren, kontroller ledningen
med spenningstester
Kontroller koblingene
Skift ut lyselementet

NightAuto-LED-
lampen tennes ikke

Ved dagmodus;
skumringsinnstilling star
pa nattmodus
Nettbryter er AV
Sikringen er gétt

Ny innstilling

Sla PA

Aktiver sikringen,
sett i ny, kontroller
ev. koblingene

W Dekningsomradet er ikke Ny justering
noyaktig innstilt
NightAuto-LED-lampen B Ved dagmodus star Ny innstiling
slukkes ikke skumringsinnstillingen pa
permanent PA
B Permanente bevegelser i Kontroller omradet
dekningsomradet og juster ev. pa nytt,
hhv. dekk til
B Lysstyrkesensoren er Fjern det som dekker til
tildekket (f.eks. av lov) lysstyrkesensoren

SC-LED-lampen slér seg
stadig PA/AV

Dyr beveger seg i
dekningsomradet

Sving sensoren hoyere
eller dekk noayaktig til,
juster omradet eller dekk
til

SC-LED-lampen tennes
nar den ikke skal

Vind beveger treer og
busker i deknings-
omradet

Biler pa veien registreres
Plutselige temperaturfor-
andringer pa grunn av
veerforhold (vind, regn,
sng) eller luft fra venti-
latorer, &pne vinduer
Vindkast eller kraftig
nedber gjer at sensor-

LED-lampen beveger seg.

Juster omradet

Juster omradet
Endre omradet,
flytt sensoren

Monter sensor-LED-
lampen pa et fast
underlag.
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

— [MapakaAolpe SlaBACTE TO TTPOCEKTIKA Kal PUAGETE TO!

— [Mpootatevetal and SKAWPATA TIVELUATIKAG IBIOKTNCIaG.

Avatlmnwon, akopa Kal arooTIacuaTiKd, JOVO KATOTIV SIKNAG Jag YKPLoNG.

Me TtV erudVAAEN TPOTIOTIOICEWY, Ol OTIOEG EEUTTNEETOVV OTNV TEXVOAOYIKN TIPO0S0.
‘OAeg ol SlaoTACEIG TIPOIBVTOG 0e Mm.

Eme§iynon oupfoiwv
A Mpoeidomoinon yia Kkivdovoug!

AN
MaparmopTtn oe onpeia kepévou oto €yypado.

2. Tlevikég uTtodEigelq aopaleiag

Mpiv amné tnv ekTéEAEON KABE EPyaciag aTn CUOKEUN, SIAKOTITETE TNV GR
Tpododoaia NAEKTPIKNAG Taang!

- XPNOIYOTIOIEITE POVO YVrOIA AVTAAAKTIKA.
- ETMOKEVER ETUTPETETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO amd EEIBIKELUEVA CLVEQYEIQ.
= Agv gival KATAAANAO yla XPrion e GWTIOTIKA HEGA AAOYOVOU.

3. Way/ Garden

Xprion cOpdWVaA UE TOUG KAVOVIOHOUG
— Aaurttripag LED yia eykatdotaon e8Adoug og eEWTEPIKOUG XWPOUC.
— Ta obvdeon oe vrodoxr IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— O awbntriploc Aaprtrpac LED mepléxel évav aiobnTripa GpwTtelvoTnTac.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— O awBbntriploc Aaprtrpag LED mepléxel évav umépubpo avixveuTr) kivnong Kat
puBuiCeTal pévo péow Bluetooth kat App.

Ymodeign:

[MNapakaloVPE GPOVTIOTE KATA TNV EYKATACTACN WOTE VA LTIAPXEL EAAXIOTN
arnootaon 3 m artd WLAN Router ry Access Point.
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Xprion 6x1 cOUPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG
— O npoPoAeag LED &ev SlaBETel peooTaTK pUBUION.

Xwpig peooTtatikn
puBUIoN

Mepiexépeva ocvokevaciag Spot Way (eik. 3.1)

— AQUITTAPAG cuunep. OTNANG, Bdong e6ddoug Kal KaAwSIoL cUVEECNG LE TPOPOSOTIKO
- Tpelg Bideg

— Tpia ovmat

Mepiexépeva cvokevaoiag Spot Garden (eik. 3.2)

— AQUTTAPAC CLUTIEP. KAAWS{OL CLVOEDONG PE TPODOSOTIKO
- odrva edddoug

— 800 Bideg

Alaotdoelg ripoidvtog Spot Way (eik. 3.3)

Awaotdoelg poidvtog Spot Garden (eik. 3.4)

Emiokomnon mpoidvtog (k. 3.5 — 3.10)

MepiBAnua Aapmtrpa

AoBnTtrpag kivnong (uévo Spot Way / Spot Garden SC)
AoBntrpag dwtevotnTag (Hévo Spot Way / Garden NightAuto)
PUBuIon evaicbnaoiag (pévo Spot Way / Garden NightAuto)
>TAAN pe Bdon edddoug (pévo Spot Way)

> Ppriva edadouc (uévo Spot Garden)

KaAwdlo nAekTpIkrig Tpododoaoiag pe Buoua

OTMOOW>

Evpog avixveuong Spot Way / Spot Garden SC (eik. 3.11 — 3.16)

Katavopun ¢pwtelvig évtaong (k. 3.17)

4. Eykatdotaon

= EAEyxeTe OAa TA €6QPTAPATA YIQ TUXOV CNUIEG.

> e nepimtwon (nuids, pnv BETETE TO TIPOIOV OE AetToupyia.

= H efwTepikr), EOKAUTTTN KAAWSIWoN AuToL TOL AQUTTTAPA SEV PTIOPEL VA AVTIKATA-
otaBei. EAv n kaAwdiwon vnootei (nuid, TIPETEL Va AVTIKATAOTABE! OAOKANPO TO
PWTIOTIKO.

= Katd Tnv eyKataoTacn Tou AQUTTTPA TIPETIEL VA TIPOCEEETE WOTE N OTEPEWOT) TOU
va Yivel Xwpig va erudgxeTal kpadaopoug.

> EmAgETe KATAANAO oNnuEio eykatdoTaong AauBavovtag uroyn TNV eUREAEIA Kal
TNV avixveuon Kivnong.
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Movo Spot Way / Spot Garden SC:

H aopaléotepn avixveuon kivnong emTuyxAveTal, €AV N CUOKEUN eYKATACTABE! TTAG-
YO WG TIPOG TNV KATeVBLVON Kivnong, Kal edpooov dev TIAPePTOdI(oLY TNV 0PATOTNTA
TOUL aIBNTHPEA epmddIa (OTWG TL.X SEVTPA, TelXN K.ATL)

Brjpata eykatdotaong Way

- TonoBetnoTe TNV KEDAAr) TOUL TIPOPBOAEA GTN OTHAN Kal BIBWOTE OPIXTA PEXPL VA
QAKOUOTE! «KAIK». (EIK. 4.1)

= ZnuUadEPTeE Ta onueia yia TpUMeG yia T Bdon edadoug. (Eik. 4.2)

= Avoi€Te TPUMEQG Kal TOTIOBETAOTE OUMAT. (E1K. 4.3)

- Eykatdotaon edddoug Aaurtrpa. (EK. 4.4)

= Eppuopatworte to Buopa. (eik. 4.5)

> Kdavte pubpuicelc.

- ,,5. Aettoupyia®

Brjpata eykatdotaong Garden

= Eykartaotriote Tn odriva e6adous oTov Aaurtrpd. (EK. 4.6)
- TonoBetoTe TO PWTIOTIKO OTO £6APOC. (EIK. 4.7)

= Eppuopatworte to Buopa. (eik. 4.8)

> Kdavte pubpuicelg.

- ,,5. Aettoupyia®

Ymodeign ya tnv mapaAiayrj NightAuto
- BeBawbeite 6Tt 0 aiobNTrpag dwtevdTnTag dev eival KAAVUUEVOG (TT.X. e GUAWWA).

5. Aettoupyia

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
PuBuioelg epyootaciov

~ PUBIOTAG O Béan §.§ = Slopka)G ON

P0Buion evatebnoiag (k. 5.2 D)

To emBupnTd 6PIo eVAICOBNGIAG TOL AUTTTAPA PMopPEel va puBuloTel adlaBdBunTa arnd
mep. 2 éwg 1.000 Lux.

— PuBuiotng oe Bgon {} = dlapkwe ON

— PuBuwotng oe Bgon @ = /\ettoupyia AuKOGWTOG (Tep. 2 Lux)

['a TO TEOT AelToupyiag oe Gwe NUEPAGS, O PUBIOTNG TIPETTEL VA BpiokeTal otn B€on -I}

Spot Way SC / Spot Garden SC

PuBuioelg epyootaciov
— PUBuwon evacbnoiag:  2.000 Lux
— PuBuwon xpovou: 5 deutepoOAeTTa
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STEINEL Connect App

la tn puBpon Tou AaumTrpa Ye smartphone ry tablet, mpérmel va kateBdceTe TO
STEINEL Connect App amné 1o App Store oag. Anatteitat €va smartphone i tablet pe
duvarotnta Bluetooth.

Android

Or akoAouBeg Aettoupyieq eival puBpioteg peéow touv STEINEL Connect App:
— PuBuwon xpodvou

— PUBuwon evalcbnaiag

— Xpovol evepyoroinong Kal arevepyoroinong

— T[Meplotaciakr) puBpon Autoparta / Xelpokivnta

— AktOwon

— Anpoupyia opddwv

— Ovopaoia op&dwy Kat AQUTTTHPWY

Ymode§n:

MeTd amno kabe Sladikaaoia anevepyoroinong ToL AQUITTHPA, N EK VEOL aviXveuon
kivnong SlakorreTat yia 1 mepirou Seutepolernto. Movo dtav TapéABel auTog O
XPOVOC UTOPEL 0 AaurTrpac va avayel TéAL To dwe dTav avixveloel kivnon.

la evepyortoinon kal arevepyoroinon Tou BaciCeTal otov xpdvo, To Spot SC
SlOBETEL Eva ECWTEPIKO POAOL. AUTO CLYXPOVICETAL AUTOUATA UE TO POAOL TOU
ouvdedeuévou smartphone kaBe Gopd oL TipaypaToToEital clvdeon Bluetooth
uéow tou STEINEL Connect App. lMNa va 8lachaNoTEl N owaoTr AElToupyid, YETA and
uia Slakortr TAoNG TOU AQUTITHPA TIPETIEL VA TTPAyUATomolinBel cLvVdeon UECW TOU
STEINEL Connect App. To ecWTEPIKO POASL CUYXPOVICETAL EK VEOU [IE TO POASL TOU
smartphone.

6. EOpog meplotpodrig Aaptttrpa / AAAayr ¢wTioTIKoD HEGOL

E0pog meplotpodnc Aapmtrpa
- Way (e. 6.1)
— Garden (e. 6.2)
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AN\ayr GwTIOTIKOD HECOL

> Zeodi€te ToV Hioko KAALYNG OTO TEPIBANUA TOL AQUTTTIPA KAl ADAPETTE TOV.
(ek. 6.3)

> ZeodiETe TO PWTIOTIKO PETO KAl APAPEDTE TO. (EIK. 6.4)

- TonoBeTNoTE VEO PWTIOTIKO PECO Kal BIOWOTE TO odIXTA. (EIK. 6.5)

= TonoBetrote Tov ioko kAALYNG Kat BIOWoTe Tov oPIxTA. (EIK. 6.6)

ZNPAVTIKO:
Xpnoworoleite povo wtioTka peoa LED GU10 €wg pey. 9 W.

Ymode§n:
> Katd tnv aA\ayr} pwTIoTIKOL péoou, BeBalwBEiTe OTL N oTEYAvVOTIoiNoN Kal N
emddvela oteyavoroinong oev eival akabapTeg ri GBapUEVeEC.

7. Zuvtnpnon
To Tpoidv dev xpeldleTal cuvtrpnon.
2 € TIEPIMTWON aKaBaPolwV, O AAUTTTHPAG UMOPE( va KABAPIoTEl e €va LyPO TIavi

(xwplc anmoppuNAVTIKO).
GR

ZnpavTiko: H cuokeur) Aettoupyiag dev UMoPEl va avTIKATACTABEL.

8. Awdbeon

Ol NAEKTPIKEG OUOKEVEG, TA EEAPTAUATA KAl Ol CUCKELAGIEG BA TIPETIEL VA AVAKUKAW-
VOVTQL PE TPOTIO PINKO TIPOG TO MEPIBAANOV.

l Mnv TIETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKIAKA anoppipuaral

Movo yia xwpeg tng EE:

20udwva pe tnv loxvouvoa Evpwrnaikr) Odnyia oxeTIKA pe Ta arnoBANTa NAEKTPIKOD
KAl NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOHIOU KAl TNV PAPPOyr) TNG OTO €BVIKO BiKAo, Ol AXPNOTEG
TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEVEG TIPETIEL VO CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl VA AVOKUKAWVOVTOL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAANNOV.
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9. AnAwon cuppopPwong

Me tnv mapovoa o/n STEINEL GmbH, énAwvel &Tt 0 padloeonAiopog Spot Way
SC / Spot Garden SC mAnpoli Tnv 0dnyia 2014/53/EE. To mANpeg Keipevo NG dniw-
ong ouppopdwong EE diatiBetal otnv akdAoudn 1otoceAidba oto SladikTuo: www.
steinel.de

10. Eyyonon kataockevaotr)

EyyOnon kataokevaotr) STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, leppavia.

‘ONa ta poiévra STEINEL mAnpolv TIc uhnASTEPES TIPOSIAYPADES TTOIOTNTAG.

la To AOYo auTo, WG KATACKEUAOTNG, TIAPEXOUUE OE €0AC, WG TEAIKOUG TIEANATEG

Kal TIPWTOUC AyopaCTEG Tou VEoL Tipoidvtog STEINEL, eyyvnon cOpdwva pe Toug

akoAouBoug GPoUG:

H eyyunon 1oxVel HOVo yia KaTavaAwTeS. KatavaAwTng eivat KaBe GUOIKO TPOCWTTO

TIOL KATA TN clbvapn TG ayopdg Sev evepyel TO TAQICIO TNG EUMOPIKAG i TNG

QUTOAMACKXONOUHEVNG ETIAYYEAUATIKAG TOL 5PACTNPIOTNTAG.

H eyydnon KaAUTTTEL TNV aroucia EAATTWHATWY TTou arnodedelyueva odpelovtal

0€ ENATTWHA LAIKOU 1 KOTAOKELNAG Kal TA OTIoia pag avadEPovTal AUEowE JETA

TN dlarioTwor] Toug Kal evtog TNG mMeplddou eyyunong. H eyyunon loxvet povo

yla rpoiévta STEINEL mou ayopdotnkav Kal xpnotuorolovvtal otnv EAAASa,

e€aipoupévwy Twv TpoiovTwy STEINEL Professional. EGv mouAroete 1y petaBiBdoete

TO TIPOIGV, N eyyunon oev PETARBACETAL OTOV ETIOUEVO IBIOKTATN.

‘Exoupe Tn duvatdTNTA Va ETIAEEOUUE Qv Ba TIAPEXOVUE TNV £yyUNoN LECW SwpPedvV

ETOKELNG I SWPEAV AVTIKATACTAONG (EVOEXOUEVWG HE €val (Bl0 1) aviTEPNG

To1OTNTAG PovTENo). H mepiodog eyybnong yia to mpoidv STEINEL mou ayopdoate

eival 3 €tn (5 €1n yia Ta npoidvta Tng oelpdg XLED home) amd tnv nuepounvia

ayopdg Tou TIPOIOVTOG. Ta EEQPTAUATA TIOU ETIOKEVACALE I} AVTIKATACTACAUE

KaAUTTTOVTAL artd TNV Iapolod eyyunaon yia To UMTOAOLTIO SIAcTNUA TNG £yyvNong.

AvalapBdvoupe Ta €€06a pPeTaPoPAg, aAAd Ol TOUG KIVOUVOUG HETAMOPAS TNG

EMOTPOPNG.

Noppa Sikawpata yia eEAaTTwpata, Swpedv apoxn

Ol urtinpeaieg mou TeplypadovTal 6w LOXUOLY ETITTAEOV TWV VOUILIWY SIKAIWHATWY.

€yyunong — CUUMEPINAUBAVOUEVWY TWV EBIKWY SIATAEEWY TTPOCTACIG TWV

KATAVOAWTWY — Kat Sev Ta MePLopiCouv oUTE Ta avTIKaBloTouv. H doknon Twv

VOUIHWY SIKAWPATWY 0aG OE MEPITTWON EAATTWHATWY ival SwPeAV.

E€aipéaoelg amo tnv eyyonon

Ané v nmapovoa eyyvnon efalpovvTal PNTa OAA TA AVTOAAGKTIKA QWTIOTIKA.

ErurAgov, e€aipovvtal anod tnv eyyvnon:

— o€ TePIMTWon GUCIOAOYIKNG GBOPAG EEAPTNUATWY TOL TIPOIOGVTOG Adyw XPAoNG
| GAANG artiag 1y oe TepimTwon eAaTTwudTwy Tou mpoidvtog STEINEL mou
opeilovtal ae GuoIoAoyIKr GBoPA Adyw XENHong r AAANG artiag,
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— 0€ MEPITTTWOoN PN KAVOVIKNG 1 AKATAAANANG XProng TOL MPOIGVTOG 1 pn Tripnong
TWV 0dNYIWV Xpriong,

— edv €xouv TpayuaToronBel avBaipeTa TPOCBNKES, UETATPOTIEG 1 AAAEQ
TPOTIOTOINTEIG OTO TPOIOV 1 €AV TA EAATTWUATA odeilovTal oTn XPron
€€APTNUATWY, CUUTIANPWUATIKWY I QVTAAAKTIKWY Ttou dgv gival yvrola
avtaAMakTika g STEINEL,

— edv n ouvTPENON KAt N GEOVTIdA TwV TPOIOVTWY SeV EX0UV TTPAyUATonoinBdEel
olpdwva PE TIG 0dnyieg xpriong,

— edv n TOTOBETNON KAl N eyKATACTAON SEV £XOLV TIPAYUATOTIONBE CUPIGWVA LE TIG
odnyieq eykardotaong tng STEINEL,

— o€ TepimTwon (NUIWV 1 AMWAEIWY KATA TN HeTadopd.

lox0g Touv yeppavikoD Sikaiou

loxVel To yeppaviko dikato, pe e€aipeon tn Z0VpBaon Twv Hvwpévwy EBviv yia Tiq
oupBacelg dleBvoug wAnong epnopevpdtwy (CISG). Ot UTOXPEWTIKEG SIATAEELG YA
TNV TIPOOTACIA TWV KATAVAAWTWY TOU KPATOUG OTO OTOIO EXETE T ouvron Slapovr
000G MAPAUEVOLY QVETINPEATTEG.

e€ENEN

Av emiBupe(te va LMOBAAETE AiTNPA £yyUNONG, MAPAKAAOVULE VO AMOCTEAETE TO
TIPOIOV padi pe TNV IMPWTOTUTN Anodel§n ayopdgs, OTNV OTtoia TIPETEL va avaypAadeTal
N NUEPOUNVIa ayopdg Kal n OVOpasia TOu TIPOIOVTOG, EITE OTOV EE0UCIOSOTNUEVO
00G PETAMWANTH eite aneuBeiag oe epdg: Samba Eliezer S.A. — Adelfon Giannidi 19,
18346 Moschato, Athens, EAAGSa

lNa Tov Adyo autd, 0ag OLVIOTOUHE va GUAAEETE TNV arodeEn ayopdg oag o
QODOAEG PEPOG PEXOL TN ArjEN TNG TIEPLOdOL eyyvnong. Edv €xete omnoladrnmote
anopia OXETIKA PE TOUG OPOUG TNG £yyUNONG, N SIOTACETE VA ETIKOWWVNOETE pad(
pag ota TnAEdwva (+30) 2104820946 r) peow e-mail oto sales@samba-eliezer.gr.
Oa xapolpe va oag EEUMNPETHCOULE.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH
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11. Texvika dedopéva

Alaotdoelq
(MxBxY)
(M xTBxY)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Mrikog KaAwdiou

2.500 mm

Tdaon &ikTvoL

220 - 240V, 50/60 Hz

lox(g e106600L (P,) AapTTTripa’

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Owrtewr por / pwrevdTnTa
AaurTrpa”

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

QwTewvr por) WTIOTIKOV PECOU

620 Im 92,5 Im/W

lox0G e10650L PWTIOTIKOU PECOU

6,7 W

Avapovrj (\aurTrpac)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Avapovr (6iktuo) (P_)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Oepuokpacia xpwuartog”

3.000 K (Beppod Aeuko)

Agiktng xpwpatiknig anodoong * R, > 81
Meéon idpkeia (wng pETpnong” L70B50 oe 25 °C: > 20.000 wpeq
Xpwpartikr cuvénela SDCM* 6

Texvoloyia alobntrpwv

MaBNnTIKoG LTTEPLBPOG (Ldvo Spot Way / Garden SC)

EUpog avixveuong
= [wvia avixveuong
- [wvia avoiypatog

(u6vo Spot Way / Garden SC)
90°
90°

EpBéreia

pgy. 10 m (uoévo Spot Way / Garden SC)

PuBuion xpdvou

5 &eut. — 60 Aemttd (uévo Spot Way / Garden SC)

PuBuion evaiobnoiag

2 —1.000 Lux (uévo Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 Lux (uévo Spot Way / Garden SC)

Eidoc mpootaciag

IP44

KAGon mpootaciag

Oepuokpaaia mepBAAOVTOG

-20 éwg +40 °C

Juxvotnta Bluetooth

2,4 — 2,48 GHz (uévo Spot Way / Garden SC)

lox0g exmopmriq Bluetooth (P__)

net

5 dBm / 0,60 mW (uévo Spot Way / Garden SC)

* Yl CLVNUPEVO GWTIOTIKG peéco LED
To TapoV TPOoIOV TIEPIEXEL TINY GWTOC TAENG EVEPYEIAKNG artddoong ,F*
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12. BAaBeg Aettoupyiag

BAGBn Artia EmtiAuon
O Aaprtrpag LED 6gev B n aoddAeia evepyoror}- M evepyortoinon
evepyoroleTal BnKe, Pn evepyoTtoinue- aodAAEIag, avTIKaTA-

VI, SIAKOTTH KUKAWUA-
TOG

H BpayuKUKAWPA
B PWTIOTIKO PECO
EANATTWHATIKO

oTaan, Evepyortoinon
SlaKATTTN SIKTVOU,
ENEYXOG KUKAWHATOG
HEe QOKIATTIKO TAONG
B €\eyx0G OUVOETEWV
B a\\ayr) wTIoTIKOU
pEoou

O Aaprtrpag LED
NightAuto dev avdel

B otn Aettoupyia NUEPAG,
n PUBUICN ALKODWTOC
BpiokeTat oe Aettoupyia
VUKTOG

B SwokomnTng diktvov OFF

B n aocddAela evepyorolr-
Bnke

B avakpPBrg puBuon
€0POoULG avixveuong

B vEa puBuIoN

B evepyoroinon

B evepyoroinon
aohaAelag, avTIKaTAa-
OTaON, EVOEXOUEVWS
€\eyxog olvdeang

W vEa puBuIoN

O Aaprtripag LED

B otn Acttoupyia

B vEa puBuon

NightAuto &ev amnevepyo- AUKODWTOG, N PUBUION
TIolE(Tal AUKODWTOG eival
Slapkwg oto ON
B S10pKnQ kivnon evtog B €\eyx0G eVPOUG Kal
TOU EUPOUG AVIXVELONG EVOEXOUEVWG VEQ
pUBuIoN | KAALYN
B o aedntipag B adaipeon KaAuppA-
dwTevOTNTAG Eival TWV aro Tov
KOAUPUEVOG (TT.X. UE aoednTrpa pwTeNO-
HUAWA) ™nrag
O aobntriplog AaumTrpag B kwouvtal (wa evtog Tou M TEPIoTPEYPTE alodNT-
LED SC eival mavra ON/OFF €0POULG avixveuong fpa vPnAdTEPQA N

KQAOWTE OTOXEU-
€va, AANAETE VP0G
r KOAOYTE

-125-

GR




BAGBn Artia EmtiAuon

O awdbntplog Aaumtripag M o dvepog kouvd 6évdopa M Tipocapuoyr EVPOUG
LED SC evepyoroleital Kal BAuvoug evtoég Tou

averuunta €0pPOoULC avixveuong

H avixveuon AUTOKIVATWY
oTO 5pPOLOo

B advidla petaBoin
Bepuokpaciag Aoyw
KAIPIKWY CLVBNKWV
(Gvepog, Bpoxn, Xovy) 1
aépag anaywyng anod
QVEUIOTNPES, QVOIXTA
mapdbupa

M 0 aobnTrplog
Aaprtrpag LED
MePIoTPEDETAL (KIvelTal)
e€aitiac avepopmwy
lOXLPNG BPoxoTTWong

H pocappoyr) EVPOUC

B petafoAr) evpoucg,
yeTatorion onueiov
€YKaTAoTaAoNG

M eykaTdoTaon Tou
aodnTAPEIOL AauTTHEA
LED oe otaBepod
urEdAdOC
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1. Bu dokiiman hakkinda

LUtfen itinayla okuyun ve saklayin!

Telif haklar korunmaktadir.

Kismen de olsa basiimasi, ancak onayimiz alinarak mimkunddr.
Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki saklidir.
— TUm Urtin boyutlar mm'dir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!
AN
Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari
A Cihaz lizerindeki tim calismalardan 6nce, elektrik beslemesini kesin!

- Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.
= Onarmlar sadece, uzman atdlyeler tarafindan gergeklestirilebilir.
= Halojen ampullerle kullanma uygun degildir.

3. Way / Garden

Amacina uygun kullanim
— Dig mekanda zemine montaj igin LED lamba.
- Bir IP44 prize baglanti igin.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Sensorlt LED lamba, bir parlaklik sensoériine sahiptir.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Sensorll LED lamba, bir kizilétesi hareket dedektdriine sahiptir ve sadece Blue-
tooth ve App Uzerinden ayarlanabilir.

Not:
Kurulum sirasinda Ittfen, WLAN ydnlendiricisine veya erisim noktalarina en
az 3 m'lik bir mesafenin korundugundan emin olun.

=127 -




Amacina uygun olmayan kullanim
— LED lamba kisimaz.

@ Kisilmaz

Spot Way teslimat kapsami (Sek. 3.1)

— Direk, zemin plakasi ve elektrik figli baglanti kablosu dahil lamba
- Ugvida

- Ug dibel

Spot Garden teslimat kapsami (Sek. 3.2)
— Elektrik figli baglanti kablosu dahil lamba
— Cakma gubugu

- Ikivida

Spot Way (iriin boyutlan (Sek. 3.3)

Spot Garden Urlin boyutlari (Sek. 3.4)

Uriine genel bakis (Sek. 3.5 - 3.10)

Lamba gévdesi

Hareket sensorl (sadece Spot Way / Spot Garden SC)
Parlaklik sensorti (sadece Spot Way / Garden NightAuto)
Alacakaranlik ayari (sadece Spot Way / Garden NightAuto)
Zemin plakasi ile direk (sadece Spot Way)

Cakma ¢ubugu (sadece Spot Garden)

Fisli elektrik baglanti kablosu

O@TMmMOOW>

Kapsama alani Spot Way / Spot Garden SC (Sek. 3.11 - 3.16)

Isik siddeti dagilimi (Sek. 3.17)

4. Montaj

= BUtUn yapi parcalarinda hasar kontrold yapin.

= Hasarlar oldugunda, Uriinu igletime almayin.

= Bu lambanin dista kalan, esnek kablosu degistirilemez.
Kabloda bir hasar olustugunda, toplam lambanin yenilenmesi gerekir.

= Lambanin montaj sirasinda, titresime maruz kalmayacak sekilde sabitlenmesine
dikkat edilmelidir.

= Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini g6z éniine alarak, uygun montaj yerini
segin.
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Sadece Spot Way / Spot Garden SC:

En glvenli hareket algilamasi, cihaz yirlime yolunun yan tarafina monte edildigi ve
sensoriin gortstini olumsuz etkileyecek engeller (drn. agaclar, duvarlar vb.) olmadigi
takdirde elde edilir.

Montaj adimlan Way

- Spot kafasini diregin Uzerine koyun ve tik sesi gelinceye kadar sikin. (Sek. 4.1)
= Zemin plakasi igin delik yerlerini isaretleyin. (Sek. 4.2)

- Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin. (Sek. 4.3)

- Lambayi zemine monte edin. (Sek. 4.4)

- Fisi takin. (Sek. 4.5)

= Ayarlar yapin.

- ,,5. Fonksiyon*

Montaj adimlan Garden

= Cakma gubugunu lambaya monte edin (Sek. 4.6)
- Lambayi zemine takin. (Sek. 4.7)

- Fisi takin. (Sek. 4.8)

= Ayarlar yapin.

- ,,5. Fonksiyon*

NightAuto versiyonu icin agiklama TR

= Parlaklik sensérinin Uzerinin 6rtilt olmadigindan emin olun (6rn. yapraklar nedeniyle).

5. Fonksiyon
Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Fabrika ayarlar
~ Ayar digmesi §.$ konumunda = Stire AGIK

Alacakaranlik ayar (Sek. 5.2 D)

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 1.000 Lux arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilir.

— Ayar digmesi {:2- konumunda = Sure ACIK

— Ayar dugmesi @ konumunda = Alacakaranlik isletimi (yak. 2 Lux)
Gun 1siginda fonksiyon testi igin, ayar digmesi {:Iw konumunda durmalidir.

Spot Way SC / Spot Garden SC

Fabrika ayarlan
— Alacakaranlik ayar:  2.000 lux
— Zaman ayarl: 5 saniye
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STEINEL Connect App
Lambanin akilll telefon veya tablet ile yapilandirnimasi igin STEINEL Connect App, App
Store’unuzdan indirimelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon veya Tablet gereklidir.

Android

Asagidaki fonksiyonlar, STEINEL Connect App Uzerinden ayarlanabilir:
— Zaman ayari

— Alacakaranlik ayar

— Ag¢ma ve kapama zamanlar

— Durum kontrolt Otomatik / Manuel

— Ag sistemi

— Grup olusumu

— Gruplarin ve lambalarin adlandirimasi

Not:

Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyunca yeni bir hareket algilamasi
yapilmaz. Ancak bu surenin bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde 1sig1 tekrar agar.
Zamana gdre agmak ve kapatmak igin, Spot SC dahili bir saate sahiptir. STEINEL
Connect App Uzerinden Bluetooth baglantisi yapildiginda, bagl olan akilli telefonun
saatiyle otomatik olarak senkronize edilir.

Dogru bir fonksiyonun saglanmasi icin, lambadaki bir elektrik kesintisinin ardindan,
STEINEL Connect App Uzerinden bir baglanti olusturulmalidir. Dahili saat yeniden, akill
telefon ile senkronize olur.

6. Lambayi déndiirme araligi / Ampul degisimi

Lambayi déndurme araligi
- Way (Sek. 6.1)
— Garden (Sek. 6.2)
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Ampul degisimi

- Lamba gévdesindeki kapagi ¢ozin ve disar gekin. (Sek. 6.3)
= Ampull ¢6zUn ve disar gekin. (Sek. 6.4)

= Yeni ampull yerlestirin ve sikin. (Sek. 6.5)

- Kapag Uzerine oturtun ve sikin. (Sek. 6.6)

Onemli:
Yalnizca, azami 9 W GU10-LED ampul kullanin.

Not:

= Bir ampul degisikligi sirasinda, contanin ve sizdirmazlik ylzeyinin kirli veya hasarli
olmadigindan emin olun.

7. Bakim

Uriin bakim gerektirmez.
Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla (deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir ddnliisime génderiimelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesine ve bunun dénustigd ulusal
yasaya gore, artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanip ¢evre
dostu geri dontstim igin génderilmesi zorunludur.
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9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, Spot Way SC / Spot Garden SC kablosuz sistem turU-
nin 2014/53/EU yonetmeligine uygunlugunu beyan eder. AT Uygunluk Beyani’nin tam
metnini su web adresinden temin edebilirsiniz: www.steinel.de

10. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Almanya

TUm STEINEL UrUnleri en yiksek kalite standartlarini karsilar. Bu nedenle, Uretici
olarak, yeni Uretilen STEINEL UrlininUin son misterisi ve ilk alicisi olan size asagdidaki
kosullara gdre bir garanti sunmaktan memnuniyet duyariz: Garanti sadece tiketiciler
icin gegerlidir. Tuketici, satin alma islemini gerceklestirirken ticari veya serbest meslek
faaliyetinde bulunmayan her gercek kisidir.

Garanti, malzeme veya Uretim hatasindan kaynaklandigi kanitlanan ve tespit edildikten
sonra derhal ve garanti sUresi icinde bize bildirilen kusurlar kapsar. Garanti, yalnizca
Turkiye’de satin alinan ve kullanilan STEINEL Urdnleri igin gecerlidir; STEINEL Professi-
onal trtinleri bu kapsamin disindadir. Uriinii satarsaniz veya baskasina devrederseniz,
garanti yeni sahibine gegcmez.

Garanti hizmetini Gicretsiz onarim veya Ucretsiz degistirme (gerekirse ayni veya daha
yUksek degerli bir sonraki model ile) seklinde sunma hakkimiz saklidir. Satin aldiginiz
STEINEL GrininUn garanti sUresi, Grindn satin alindigr tarihten itibaren 3 yildir (XLED
home serisi Urlinler icin 5 yildir). Tarafimizdan onarilan veya degistirilen bilesenler, kalan
garanti sliresi boyunca bu garanti kapsamindadir. Nakliye masraflarini biz Ustleniriz,
ancak iade nakliyesinin risklerini Ustlenmiyoruz.

Yasal kusur haklari, Gcretsizlik

Burada aciklanan hizmetler, yasal garanti haklarina ek olarak gecerlidir — tuketiciler
icin 6zel koruma htkimleri dahil - ve bunlar sinirlamaz veya degistirmez. Kusurlar
durumunda yasal haklarinizi kullanmaniz Ucretsizdir.

Garanti istisnalari

Bu garantiden, tim degistirilebilir ampuller agikga harig tutulmustur. Ayrica, garanti

asagidaki durumlarda da gegerli degildir:

— Urtin pargalannin kullanimdan kaynaklanan veya diger dogal asinma ve yipranma
veya STEINEL Urtnlndeki, kullanimdan kaynaklanan veya diger dogal asinma ve
yipranmaya bagli kusurlar.

— Urtintin amacina uygun olmayan veya uygun olmayan sekilde kullanimasi veya
kullanim talimatlarina uyulmamasi durumunda,

— Urtine izinsiz olarak eklemeler, degisiklikler veya diger modifikasyonlar yapiimissa
veya kusurlar, STEINEL orijinal pargalari olmayan aksesuar, tamamlayici veya yedek
parcalarin kullanimindan kaynaklaniyorsa,

— UrUnlerin bakim ve onarimi kullanim kilavuzuna uygun olarak yapilmamissa,

— STEINEL'in kurulum talimatlarina uygun olarak montaj ve kurulum yapimamissa,

— nakliye hasarlari veya kayiplari durumunda.
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Alman hukukunun gegcerliligi

Alman hukuku gecerlidir ve Birlesmis Milletler Uluslararasi Mal Satis S6zlesmeleri
Hakkinda Sézlesme (CISG) hari¢ tutulur. Normal ikamet ettiginiz Ulkenin zorunlu tiketi-
¢i koruma hikumleri etkilenmez.

Talep

Garanti hakkinizi kullanmak istiyorsaniz, Grint satin alma tarihi ve Urln adinin yazili
oldugu orijinal satin aima belgesi ile birlikte yetkili saticiniza veya dogrudan asagidaki
adrese génderiniz:SAOS Teknoloji Elektrik Sanayi ve Ticaret Limited Sirketi — Yizerha-
vuz Sokak, PERPA Ticaret Merkezi A Blok Kat, 34384 Sisli, istanbul, Turkiye

Bu nedenle, garanti siresi sona erene kadar satin alma belgenizi 6zenle saklamanizi
tavsiye ederiz.

Garanti kosullari hakkinda sorulariniz varsa, +90 2122200920 numarali telefondan bizi
arayabilir veya iletisim@saosteknoloji.com.tr adresine e-posta génderebilirsiniz.

Size memnuniyetle yardimci olacagiz!
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11. Teknik 6zellikler

Boyutlar
(GxDxY)
(GxDxY)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Kablo uzunlugu

2.500 mm

Sebeke gerilimi

220 — 240V, 50/60 Hz

Cekilen guig (P, ) Lamba“

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Isik akimi / Parlaklik Lamba®

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Isik akimi Ampul

620 Im 92,5 Im/W

Cekilen glic ampul

6,7 W

Standby (Lamba)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (Ag) (P

)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Renk sicakligi®

3.000 K (sicak beyaz)

Renk yansitma indeksi

R, > 81

Ortalama nominal hizmet dmri”

L70B50 25 °C sicaklikta: > 20.000 saat

Renk tutarliligi SDCM*

6

Sensor teknolojisi

Pasif kizildtesi (sadece Spot Way / Garden SC)

Kapsama alani
- Kapsama agisi
- Menfez agisi

(sadece Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Menzil

maks. 10 m (sadece Spot Way / Garden SC)

Zaman ayari

5 sn — 60 dak (sadece Spot Way / Garden SC)

Alacakaranlik ayari

2 —1.000 Lux (sadece Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 Lux (sadece Spot Way / Garden SC)

Koruma turt P44
Koruma sinifi |
Ortam sicakligi -20 ila +40 °C

Bluetooth frekansi

2,4 — 2,48 GHz (sadece Spot Way / Garden SC)

Bluetooth verici guct (P )

5 dBm / 0,60 mW (sadece Spot Way / Garden SC)

* birlikte verilen LED 1sik kaynagi icin
Bu Urdin, eneriji verimliligi sinifi ,F* olan bir isik kaynag igerir.
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12. Isletim anzalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

LED lamba calismiyor

B Sigorta atmis,
calistinimamis,
kablo kopuk

B Kisa devre

B Ampul anzali

B Sigortayi calistirn,
degistirin, elektrik
anahtarini ¢alistirin;
kabloyu avometre ile
g6zden gegirin

B Baglantilarn gézden
gegirin

B Ampull degistirin

NightAuto LED
lamba galismiyor

W gunduz isletimi,
alacakaranlik ayari gece
isletiminde

B Elektrik anahtar KAPALI

W Sigorta atmig

B Kapsama alani, hedefe
yonelik ayarlanmamis

W Yeniden ayarlayin

W Calistirin

W Sigortayi galistirin,
degistirin, gerekt.
baglantiyi kontrol edin

W Yeniden ayarlayin

NightAuto LED lamba
kapanmiyor

B alacakaranlik isletiminde,
alacakaranlik ayar Stre
ACIK konumunda

B Kapsama alaninda
sUrekli hareket var

B Parlaklik sensoérinin
Gzeri rtull (6rn.
yapraklar nedeniyle).

B Yeniden ayarlayin

B Aralig kontrol edin ve
icab. yeniden ayarlayin
ya da Uzerini agin

B Parlaklik sensorinin
Uzerini temizleyin

SC LED lamba daima
ACIK / KAPALI caliglyor

B Kapsama alaninda
hayvanlar hareket ediyor

B Sensorl daha yukari
kaldirn ya da hedefe
uygun sekilde ortun;
alani degistirin, ya da
Uzerini Ortiin
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Ariza

Nedeni

Giderilmesi

SC LED lamba istenmeden
devreye giriyor

B Ruzgar, kapsama
alanindaki agaclar ve
calllan hareket ettiriyor

W Yoldan gegen araglar
algilaniyor

B hava sartlar (rlzgar,
yagmur, kar) nedeniyle
veya vantilatorler, agik
pencerelerden gelen
hava akimiyla ani
sicaklik degisimi var

W Sensorlt LED lamba
sallaniyor (hareket
ediyor), orn. firtinalar
veya guglu yagdis
nedeniyle

W Araligi degistirin

W Araligi degistirin

W Araligi degistirin, montaj
yerini kaydirin

M Sensorll LED lambayi
saglam bir zemin
Uzerine monte edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal kapcsolatban

Kérjlk, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!
— Szerzdi jogvédelem alatt all.
Sokszorositani, kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.
— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenntartjuk.
— A termékek minden mérete mm-ben értendd.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!
AN
A dokumentum szdveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok
A Munkavégzés el6tt szakitsa meg a késziilék tapfesziiltségét!
> Csak eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

- Javitédsokat csak szakszerviz végezhet.
- Halogén vilagitotesttel nem hasznalhato.

HU

3. Way / Garden

Rendeltetésszer(i hasznalat
— Kultéri hasznalatra alkalmas talajra szerelheté LED-lampak.
— |IP44 dugalihoz térténd csatlakoztatashoz.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— A mozgasérzékelds LED-lampa fényerd érzékel6t tartalmaz.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— A mozgasérzékelds LED-lampa tartalmaz egy infravords mozgasérzékelét, és csak
Bluetooth-al és alkalmazassal allithaté be.

Megjegyzés:

Beszereléskor gondoskodjon arrdl, hogy min. 3 m tavolsag legyen a WLAN routerhez
vagy hozzaférési pontokhoz képest.
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Nem rendeltetésszer(i hasznalat
— A LED-lampa fényereje nem szabalyozhato.

Nem szabdlyozhaté
fényerejl

A Spot Way csomag tartalma (3.1. Abra)

— Oszlopot, talajlemezt és csatlakozokabelt tartalmazé lampa haldzati csatlakozdval
— Harom csavar

— Harom tipli

A Spot Garden csomag tartalma (3.2. Abra)

— Csatlakozokabelt tartalmazo ldmpa haldzati csatlakozdval
— Tuske

— Két csavar

Spot Way terméktomeg (3.3. Abra)

Spot Garden terméktomeg (3.4. Abra)

Termékattekintés (3.5. - 3.10. Abra)

Lampahaz

Mozgéasérzekeld (csak Spot Way / Spot Garden SC)

Fényerd érzékeld (csak Spot Way / Garden NightAuto)
Alkonyatkapcsold bedllitas (csak Spot Way / Garden NightAuto)
Oszlop talajlemezzel (csak Spot Way)

Tuske (csak Spot Garden)

Halozati csatlakozokabel dugds csatlakozdval

O@TMmMOOW>

A Spot Way / Spot Garden SC érzékelési tartomanya (3.11. - 3.16. Abra)

FényerSeloszlas (3.17. Abra)

4. Szerelés

- Minden alkatrészt ellendrizzen sérilés szempontjabadl.

> Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.

- Ennek a lampénak a kilsé, rugalmas vezetéke nem cserélhetd. A vezeték sérllése
esetén az egész lampat cserélni kell.

> A ldampa felszerelésekor Ugyelien arra, hogy az razkédasmentesen legyen régzitve.

> A hatétévolsdg és a mozgésérzékelés tekintetbe vételével valasszon alkalmas
helyet, ahova felszerelheti a készlléket.

Csak Spot Way / Spot Garden SC:
A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a késziléket a mozgéshoz képest oldal-
iranyban helyezi el, és az érzékeld latoterét nem korlatozzak akadalyok (pl. fék, falak stb.).
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A Way szerelésének Iépései

> Helyezze a fényszordfejet az oszlopra, és csavarja be szorosan kattanasig. (4.1. Abra)
> Jeldlie be a talajlemez furatainak helyét. (4.2. Abra)

> Furja ki a furatokat és rakja be a tipliket. (4.3. Abra)

> Aladmpa talajra szerelése. (4.4. Abra)

> Dugja be a dugés csatlakozot. (4.5. Abra)

> Végezze el a bedllitasokat.

> 5. Miikodés“

A Garden szerelésének lépései

> Szerelie fel a tiiskét a lampara. (4.6. Abra)
- Dugja a lampat a talajba. (4.7. Abra)

> Dugja be a dugés csatlakozét. (4.8. Abra)
> Végezze el a bedllitasokat.

> ,,5. Mlikodés“

Megjegyzés a NightAuto valtozathoz
= Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fényérzékeld nincs-e takarasban (pl. lombozat).

5. Miikédés

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
Gyari beallitasok
~ Beallitas szabélyzo §of dllésban = folyamatosan BE

Sziirkiileti beallitas (5.2. D Abra)

A lampa kivant megszdlalasi kiszobértékét fokozatmentesen lehet dllitani kb. 2 lux és
1.000 lux kozott.

— Bedllitas szabdlyzé -I:E- alldsban = folyamatosan BE

— Bedllitas szabalyzd @ dllasra dllitva = szlrkuleti Gizem (kb. 2 lux)

Nappali fénynél végzett mikddésprobanal dllitsa a beallitas szabalyzot {:2- allasba.
Spot Way SC / Spot Garden SC

Gyari beallitasok

— SzUrkuleti bedllitas:  2.000 lux
— |débedllitas: 5 masodperc
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STEINEL Connect App

A lampa okostelefonrdl vagy tablagéprdél torténd konfiguralasahoz téltse le a STEINEL
Connect App alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-képes okostelefonra vagy
tablagépre lesz sziiksége.

Android

A kovetkezd funkciokat tudja beallitani STEINEL Connect alkalmazason keresztil:
— |débedllitas

— Szurkuleti bedllitas

— Be- és kikapcsolasi id6k

— Automata / manudlis szituaciéfiggd vezérlés

— Halozat

— Csoportképzés

— Csoportok és lampak elnevezése

Megjegyzés:

A lampa kikapcsolasa utan a mozgasérzékelés mindig kb. 1 mp idétartamra szlinetel.
Csak ennek az id6ének a letelte utan képes a lampa mozgas esetén ismét bekapcsolni.
Az id&zitett be- és kikapcsolashoz a Spot SC egy belsd oraval rendelkezik. Ez minden
Bluetooth kapcsolatnal automatikusan szinkronizalja magat a STEINEL Connect alkal-
mazason keresztll a csatlakoztatott okostelefon drajaval.

A tokéletes mUkoddéshez a lampa fesziltségkiesése utan kapcsolatot kell teremteni a
STEINEL Connect alkalmazason keresztll. A belsd dra ismét szinkronizal az okostele-
fon dréjaval.
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6. A lampa forgatasi tartomanya / vilagitétest csere

A lampa forgatési tartomanya
- Way (6.1. Abra)
— Garden (6.2. Abra)

Vilagitétest csere

> Lazitsa meg a ldmpahazon a takarétarcsat és hiizza ki. (6.3. Abra)
> Lazitsa meg a vildgitdtestet és huizza ki. (6.4. Abra)

> Helyezzen fel G vilgitdtestet és rogzitse. (6.5. Abra)

> Helyezze fel a takardtarcsét és rogzitse. (6.6. Abra)

Fontos:
Csak max. 9 W-os GU10 LED-lampat hasznaljon.

Megjegyzés:
- Vilagitétest csere alkalmaval mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a témités és
a tomitd fellletek nem szennyez&dtek-e el, illetve nem sérliltek-e.

7. Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.
A lampa fellilete szennyez&dés esetén
(tisztitoszer alkalmazasa nélkil) nedves kendbvel tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlém( nem cserélhetd.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tartozékok és a csomagolés kdrnyezet-
barat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készlilékeket a haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozd hatalyos eurdpai
iranyelvek értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint a mar
nem mUkddoéképes elektromos berendezéseket kulon kell gydijteni és kdrnyezetbarat
Ujrahasznositasukrdl kell gondoskodni.

9. Medfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL GmbH igazolja, hogy a Spot Way SC / Spot Garden SC tipusu radidbe-
rendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes
szbvege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen: www.steinel.de

10. Gyari garancia

A STEINEL GmbH gyartéi garancidja, Dieselstrae 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Németorszag

A STEINEL minden terméke a legmagasabb minéségi kovetelményeknek felel meg.
Ezért gyartoként az Uj STEINEL termék végfelhasznaldjaként és elsé vasarldjaként az
alabbi feltételek szerint garanciat biztosftunk Onnek:

A garancia kizarélag fogyasztokra érvényes. Fogyaszté minden olyan természetes
személy, aki a vasarlas soran nem gazdasagi vagy 6nallé szakmai tevékenysé-

ge korében jar el. A garancia a hibamentességre vonatkozik, feltéve, hogy a hiba
bizonyithatéan anyag- vagy gyartasi hibabdl ered, és azt a felismerést kévetéen
haladéktalanul, a garanciaidén belll bejelentik. A garancia kizérdlag azokra a STEI-
NEL termeékekre érvényes, amelyeket Magyarorszagon vasaroltak és hasznalnak,

a STEINEL Professional termékek kivételével. Amennyiben a terméket eladja vagy
tovabbadja, a garancia nem szall at az Uj tulajdonosra. Fenntartjuk a jogot, hogy a
garancidlis szolgaltatast ingyenes javitas vagy ingyenes csere formajaban nyujtsuk
(szlikség esetén azonos vagy magasabb értékd utédmodellel). A STEINEL termékek
garanciaideje 3 év (az XLED home sorozat esetében 5 év) a vasarlas datumatol
szamitva. Az altalunk javitott vagy cserélt alkatrészek a fennmaradé garanciaidére

a garancia hatdlya ala tartoznak. A szallitasi koltségeket mi viseljlk, a visszakuldés
szallitési kockazatat azonban nem.

Torvényes kellékszavatossagi jogok, dijmentesség

Az itt leirt szolgdltatasok a torvényes kellékszavatossagi igényeken fellil érvényesek
— beleértve a fogyasztévédelmi rendelkezéseket is — és azokat nem korlatozzak vagy
helyettesitik. A torvényes jogok érvényesitése hibak esetén dijmentes.
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A garancia kizarasai

A garancia kifejezetten nem terjed ki az 6sszes cserélhetd fényforrasra. Ezen

tdlmenden a garancia nem érvényes:

— atermék alkatrészeinek hasznalatbdl eredé vagy egyéb természetes elhasznaldda-
sa, illetve az ilyen elhasznalddasbdl eredd hibak esetén a STEINEL terméken,

— nem rendeltetésszerl vagy szakszer(tlen haszndlat, illetve a haszndlati utmutatd
figyelmen kivil hagyasa esetén,

— ha a terméken 6nkényesen atalakitasokat, bévitéseket vagy egyéb modositasokat
végeztek, illetve ha a hibak nem eredeti STEINEL tartozékok, kiegésziték vagy
potalkatrészek hasznalatara vezetheték vissza,

— ha a termék karbantartésa és apolasa nem a hasznalati Utmutaté szerint tortént,

— ha afelszerelés és telepités nem a STEINEL telepitési eléirdsai szerint tortént,

— szdllitas kdzbeni sérilések vagy elvesztés esetén.

A német jog alkalmazasa

A német jog az iranyado, az ENSZ nemzetkdzi adasvételi szerz&désekrdl szold
egyezményének (CISG) kizarasaval. A fogyasztok esetében a szokasos tartézkodasi
hely szerinti &llam kotelezd fogyasztdvédelmi rendelkezései valtozatlanul érvényben
maradnak.

Ervényesités

Ha garancidlis igényt szeretne érvényesiteni, kérjlk, kildje el a terméket az eredeti
vasarlasi bizonylattal egy(tt, amelyen fel kell tintetni a vasarlas datumat és a termék

neveét, vagy a kereskeddjének, vagy kozvetlentl a kdvetkezé cimre: DINO COOP KFT.

— Radvany u. 24, 1118 Budapest, Magyarorszag. Ezért javasoljuk, hogy a garanciaid6
lejartéig gondosan drizze meg a vasarlasi bizonylatot.

Ha kérdése van a garancia feltételeivel kapcsolatban, hivion minket a +36 13193064
telefonszamon, vagy frjon e-mailt a service@steinel.de cimre. Orémmel segitiink!

3E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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11. M(iszaki adatok

Méretek

(Szé x Mé xMa) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
(Szé x Mé xMa) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Kabelhossz 2.500 mm

Haldzati feszlltség

220 - 240V, 50/60 Hz

Lampa teliesitményfelvétele
(P,

on

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Lampa fényarama / fényereje”

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Vildgitétest fénydrama

620 Im 92,5 Im/W

Vilagitotest teliesitményfelvétele

6,7 W

Standby (lampa)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (halézat) (P )

net

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Szinhémérséklet”

3.000 K (meleg fehér)

Szinvisszaadasi index * R, > 81
Kozepes mérési élettartam * L70B50 25 °C esetén: > 20.000 dra
Szinkonzisztencia SDCM * 6

Mozgasérzékelds technika

Passziv infravordst (csak Spot Way / Garden SC)

Erzékelési tartoméany

(csak Spot Way / Garden SC)

> Erzékelési sz6g 90°

> Nyitasi sz6g 90°

Hatétévolsag max. 10 m (csak Spot Way / Garden SC)
|débedllitas 5 s - 60 perc (csak Spot Way / Garden SC)

Alkonykapcsolo-bedllitas

2 —1.000 lux (csak Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 lux (csak Spot Way / Garden SC)

A védelem fajtaja

P44

Védelmi osztaly

Kdrnyezeti hémérséklet

-20 és +40 °C kozbtt

Bluetooth frekvencia

2,4 — 2,48 GHz (csak Spot Way / Garden SC)

Bluetooth addteljesitmeény (Pnet)

5 dBm /0,60 mW (csak Spot Way / Garden SC)

* a mellékelt LED-es vilagitotestekhez
Ez a termék ,F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.
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12. Uzemzavarok

Zavar Oka Elharitasa
A LED-lampa nem H Kioldott a biztositék, B Kapcsolja be a
kapcsol be nincs bekapcsolva, biztositékot, cserélie ki,

megtort a vezeték

B Rovidzarlat

B A vilagitotest kiégett

kapcsolja be a haldzati
kapcsoldt, ellendrizze a
vezetéket a feszUltség-
ellenérzével

Ellendrizze a
csatlakozasokat
Vilagitotest csere

A NightAuto LED-
l&mpa nem kapcsol be

W Nappali Uzem esetén a

szUrkuleti érték éjszakai
Uzemre van bedllitva

B A halézati kapcsold Kl

van kapcsolva

B Kioldott a biztositék

Allitsa be Ujra

Kapcsolja be

Kapcsolja be a biztosi-
tékot, cserélie, esetleg

ellenbrizze a
csatlakozasokat
B Az érzékelési tertiletet Allitsa be Ujra
nem az adott cél
elérésére allitottak be
A NightAuto-LED- W Szirkileti lizem esetén Aliitsa be Cjra

lampa nem kapcsol ki

a szUrkuleti bedllitas
folyamatos BE allasban
van

W Folyamatos mozgas az
érzékelési tartomanyban

W A fényer6 érzékeld

takarasban van (pl.
lombozattdl)

Ellendrizze az
érzékelési tartomanyt
és sziikség esetén
allitsa be Ujra lll.
takarja ki

B Tavolitsa el a takard

targyakat a fényerd
érzékeld eldl

SC-LED-lampa mindig
Kl / BE kapcsol

W Allatok mozognak az

érzékelési terlleten

W Forditsa az érzékel6t

magasabbra, forgassa,
lll. takarja le célzottan,
modositsa lll. takarja le
az érzékelési
tartomanyt
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Zavar

Oka

Elharitasa

SC-LED-lampa kérés nélkal
bekapcsol

B A szél mozgatja az
érzékelési terlleten
talalhato fékat és
bokrokat

B Az utcan elhaladd auték
érzékelése

W Hirtelen hémérsékletval-
tozas az id6jaras miatt
(szél, esd, ho) vagy a
ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramld
levegd miatt

B A mozgasérzékelbs
LED-lampa pl.
széllokések vagy erés
csapadék miatt inog
(mozog)

B Mddositsa az
érzékelési terlletet

B Mddositsa az
érzékelési terlletet

W A terlletet megvaltoz-
tatni, a felszerelés
helyét athelyezni

B Szerelje a mozgasérzé-
kel6s LED-lampat
szilard talapzatra
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1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.
- Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.
— V8echny rozméry vyrobku v mm.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecim!
AN
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny
A Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji pferusit pfivod napéti!

> PouZivejte jen origindlni nahradni dily.
> Opravy mUze provést jen odborny servis.

- Nevhodné k pouzivani s halogenovymi Zarovkami.

cz

3. Way / Garden

Pouzivani v souladu s uréenim
— Svitidlo LED pro montaz na podlahu ve venkovni oblasti.
— Pro pfipojeni k zasuvce IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Senzorové svitidlo LED obsahuje senzor jasu.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Senzoroveé svitidlo LED obsahuje infracerveny hlasi¢ pohybu a Ize jej nastavit jen
pomoci Bluetooth a aplikace.

Upozornéni:

Pri instalaci dbejte, aby byla zachovana vzdalenost min. 3 m od routeru WLAN nebo
pristupovych bodu.
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Pouzivani, které neni v souladu s uréenim
— Svitidlo LED bez stmivani.

@ Bez stmivani

Rozsah dodavky Spotu Way (Obr. 3.1)

— Svitidlo v€etné sloupku, spodni desky a pfipojovaciho kabelu se sitovou zastrékou
— Tri Srouby

— Tri hmozdinky

Rozsah dodavky Spotu Garden (Obr. 3.2)

— Svitidlo véetné pripojovaciho kabelu se sitovou zastrékou
- Kolik k zabodnuti do zemé

— Dva Srouby

Rozméry Spotu Way (Obr. 3.3)

Rozméry Spotu Garden (Obr. 3.4)

Prehled vyrobki (Obr. 3.53.10)

Téleso svitidla

Pohybovy senzor (jen Spotu Way / Garden SC)

Senzor jasu (jen Spotu Way / Garden NightAuto)
Soumrakové nastaveni (jen Spotu Way / Garden NightAuto)
Sloupek se spodni deskou (jen Spotu Way)

Kolik k zabodnuti do zemé (jen Spotu Garden)

Sitovy pfipojovaci kabel s konektorem

OTMmMOOW>

Oblast zachytu Spotu Way / Garden SC (Obr. 3.11-3.16)

Rozlozeni svitivosti (Obr. 3.17)

4. Montaz

- Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstrukénich dild.
- PFi poSkozeni vyrobek nepouzivat.
= Vnéjsi, ohebné vedeni tohoto svitidla nelze vyménit.
Pri poskozeni vedeni musi byt vymeénéno celé svitidlo.
- P¥i montazi svitidla dbét, aby bylo upevnéno bez otres(.
= Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.

Jen Spot Way / Garden SC:

Nejbezpecngjsiho zachyceni pohybu se dosahne tehdy, je-li pifistroj namontovan napfic ke
sméru chlize a senzoru piitom nebrani ve whledu Zadné pekazky (jako napr. stromy, zdi atp.).
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Postup pfi montazi Way

- Hlavu reflektoru nasadit na sloupek a utéahnout, az zacvakne. (Obr. 4.1)
= Vlyznadit otvory k vrtani pro spodni desku. (Obr. 4.2)

= Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky. (Obr. 4.3)

= Svitidlo namontovat na podlahu. (Obr. 4.4)

- Zasunout konektor. (Obr. 4.5)

- Provést nastaveni.

> ,,5. Funkce“

Postup pfi montazi Garden

- Na svitidlo namontovat kolik k zabodnuti do zemé. (Obr. 4.6)
= Svitidlo zabodnout do zemé. (Obr. 4.7)

= Zasunout konektor. (Obr. 4.8)

- Provést nastaveni.

- ,,5. Funkce“

Pokyny k verzi NightAuto
- PfesvedCit se, zda neni senzor jasu zakryty (napf. listim).

5. Funkce

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Nastaveni z vyroby
— Otoc¢ny regulator nastaveny na -}:{- = trvalé zapnuti

Soumrakové nastaveni (Obr. 5.2 D)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno plynule nastavit v rozmezi
od asi 2 do 1.000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na {:- = trvalé zapnuti

— Otoc¢ny regulator nastaveny na @ = soumrakovy provoz (asi 2 Ix)
Pro funkéni zkousku za denniho svétla musi byt otocny regulator nastaven na {:2-

Spot Way SC / Spot Garden SC

Nastaveni z vyroby
— Soumrakové nastavent: 2.000 Ix
— Casové nastaveni: 5 sekund

STEINEL Connect App

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo tabletu je tfeba z AppStore stahnout
aplikaci dalkového ovliadani STEINEL Connect App. Je potrebny smartphone nebo
tablet s Bluetooth.

-149-

cz




Android

Nasledujici funkce Ize nastavit aplikaci STEINEL Connect:
— Casové nastavenf

- Soumrakové nastaveni

— Casy zapinani a vypinani

- Situa¢ni automatickeé / ruéni fizeni

— Propojeni do sité

- Tvofeni skupin

— Nazvy skupin a svitidel

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidia je opétovné zachycovani pohybu preruseno asi na

1 sekundu. Teprve po uplynuti této doby mize svitidlo pfi pohybu zase zapnout
svetlo. Pro zapnuti a vypnuti podle ¢asu ma spot SC interni hodiny. Hodiny se pfi
kazdém spojeni Bluetooth synchronizuiji prostrednictvim aplikace STEINEL Connect s
hodinami spojeného smartphonu.

K zajisténi spravné funkce musi byt po preruseni napéti svitidla vytvoreno spojent
prostfednictvim aplikace STEINEL Connect. Interni hodiny se znovu synchronizuji s
hodinami smartphonu.

6. Rozsah natoceni svitidla / vyména zarovky

Rozsah natoceni svitidla
- Way (Obr. 6.1)
— Garden (Obr. 6.2)

Vymeéna zarovky

= Uvolnit a vytahnout kryci sklo na krytu svitidla. (Obr. 6.3)
- Povolit a vytahnout zérovku. (Obr. 6.4)

= Vlozit a utdhnout novou zérovku. (Obr. 6.5)

- Nasunout a utdhnout kryci sklo. (Obr. 6.6)

Dulezité:
Pouzivat jen zérovku GU10-LED do max. 9 W.
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Upozornéni:
> Pri vyméné Zarovky se presvedcit, zda nejsou tésnéni a tésnici plocha znecisténé
nebo poskozené.

7. Udrzba

Vyrobek je beztdrzbovy.
Svitidlo Ize v pripadé znecisténi ocistit vihkym hadrikem (bez pouZiti Cisticich prostredkd).

Dulezité: Provozni piistroj nelze vyménit.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému opé-
tovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zarizeni do domovniho odpadul!
Q

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka
zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL GmbH prohlasuje, Ze typ rédiove’hq zafizeni spot Way SC / Spot
Garden SC je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni
o shodg je k dispozici na této internetové adrese: www.steinel.de
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10. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko.

VSechny vyrobky STEINEL splriuji nejvy$si poZzadavky na kvalitu. Z tohoto dlivodu
vam jako vyrobce poskytujeme jako koncovému zakaznikovi a prvnimu kupujicimu
nove vyrobeného vyrobku STEINEL zaruku podle nasledujicich podminek:

Zaruka plati pouze pro spotrebitele. Spotrebitelem je kazda fyzicka osoba, ktera

pfi uzavreni kupni smlouvy nejedna v ramci své podnikatelské nebo samostatné

vydélecné ¢innosti.

Zaruka se vztahuje na bezvadnost vyrobku, pri¢emz vady musi byt prokazatelné

zplsobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou a musi ndam byt neprodlené po

Zjisténi oznameny béhem zarucni doby. Zaruka plati pouze pro vyrobky STEINEL,

které byly zakoupeny a pouzivany v Ceské republice, s vyjimkou vyrobk(i STEINEL

Professional. Pokud vyrobek prodate nebo predate, zaruka neprechazi na nového

vlastnika.

Vyhrazujeme si pravo poskytnout zaruéni pinéni formou bezplatné opravy nebo

bezplatné vymeény (pfipadné za rovnocenny nebo kvalitnéjsi nahradni model). Zarucni

doba pro vami zakoupeny vyrobek STEINEL ¢ini 3 roky (u vyrobkd rady XLED home

5 let) od data zakoupeni vyrobku. Soucéasti, které opravime nebo vyménime, jsou

zahrnuty do této zaruky po zbyvajici dobu zaruky. Néklady na dopravu hradime my,

nikoli vSak riziko prepravy pfi vraceni.

Zakonna prava z vad, bezplatnost

Zde popsana pInéni plati nad ramec zakonnych narokl z vad — véetné zviastnich

ustanoveni na ochranu spotrebitele — a tyto naroky neomezuiji ani nenahrazuij.

Uplatnéni vasich zakonnych prav v pripadé vad je bezplatné.

Vyjimky ze zaruky

Ze zaruky jsou vyslovné vylouceny v8echny vymeénitelné svételné zdroje. Déle je

zaruka vyloucena:

— pfi opotrebeni asti vyrobku v ddsledku pouzivani nebo jiného piirozeného
opotiebeni nebo u vad vyrobku STEINEL, které jsou na takové opotrebeni
zplsobené,

— pii pouZiti vyrobku v rozporu s uréenim nebo pri nespravném pouziti ¢i nedodrzeni
navodu k obsluze,

— pokud byly na vyrobku svévolné provedeny Upravy, prestavby nebo jiné zmény,
nebo pokud jsou vady zptisobeny pouZitim prislugenstvi, doplikd ¢i nahradnich
dill, které nejsou originalnimi dily STEINEL,

— pokud Udrzba a péce o vyrobek nebyly provadény v souladu s navodem k obsluze,

— pokud montaz a instalace nebyly provedeny v souladu s instala¢nimi predpisy
spole¢nosti STEINEL,

— pii poskozeni nebo ztraté béhem prepravy.
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Pouziti némeckého prava

Plati némecké pravo s vyloudenim Umluvy Organizace spojenych narodd o smiouvach
0 mezinarodni koupi zbozi (CISG). Zavazna ustanoveni na ochranu spotfebitele statu,
ve kterém mate obvyklé bydlisté, z(istavaji nedotéena

Uplatnéni zaruky

Pokud chcete uplatnit zaruku, zaSlete prosim vyrobek spolu s origindlem dokladu o
koupi, ktery musi obsahovat datum nakupu a oznaceni vyrobku, bud vasemu speciali-
zovanému prodejci, nebo pfimo nam. Steinel Technik s.r.o., Rumunska 655/9, 46001
Liberec, Ceska republika Z tohoto déivodu doporudujeme, abyste si doklad o koupi
uschovali na bezpe¢ném misté az do uplynuti zaruéni doby.

Méte-li jakékoli dotazy tykajici se zaruénich podminek, nevahejte ndm zavolat na Cislo
+420 606 714 475, nebo nam napsat e-mail na adresu liberec@steinel.cz.

Radi vam poskytneme jakoukoli pomoc.

cz
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11. Technické parametry

Rozméry

8xhxv) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
(8xhxv) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Délka kabelu 2.500 mm

Sitové napéti

220-240V, 50/60 Hz

Prikon (P,) svitidla”

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Svételny tok / jas svitidla”

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W

Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W

Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Svételny tok Zarovky

620 Im 92,5 Im/W

Prikon zarovky

6,7 W

Standby (svitidlo)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (sft) (P__)

net

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Barevna teplota’

3.000 K (tepla bila)

Index reprodukce barev’ R, >81
Prliméma jmenovita Zivotnost" L70B50 pfi 25 °C: > 20.000 hod.
Konzistence barev SDCM" 6

Senzorova technologie

pasivni infraerveny (jen spot Way / Garden SC)

Oblgst zachytu
> Uhel zachytu
- Uhel otevrenf

(jen spot Way / Garden SC)
90°
90°

Dosah

max. 10 m (jen spot Way / Garden SC)

Casové nastaveni

5 s-60 min (jen spot Way / Garden SC)

Soumrakové nastaveni

2-1.000 Ix (jen spot Way / Garden NightAuto)
2—-2.000 Ix (jen spot Way / Garden SC)

Kyt

P44

Trida ochrany

Teplota prostredi

-20 az +40 °C

Frekvence Bluetooth

2,4-2,48 GHz (jen spot Way / Garden SC)

Vysilaci vykon Bluetooth (P__)

5 dBm / 0,60 mW (jen spot Way / Garden SC)

* pro prilozenou zarovku LED

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tridy energetické ucinnosti ,F*.
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Svitidlo LED nezapina

B Pojistka zareagovala,
svitidio neni zapnuté,
prerusené vedeni

B Zkrat
B Poskozena zarovka

B Zapnout, vymeénit

pojistku, zapnout sitovy

vypinac; zkontrolovat
vedeni pomoci
zkouSecky napeéti
B Zkontrolovat pripojeni
B Vyména zarovky

Svitidlo LED NightAuto
matic nezapina

B Pri dennim provozu je
zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
noc¢nimu provozu

W Sitovy vypina¢ v poloze
VYPNUTO

W Pojistka zareagovala

B Oblast zachytu nenf
presné nastavena

B Znovu nastavit

W Zapnout

]

B Zapnout, vymeénit
pojistku, popr.
zkontrolovat pripojent

B Znovu sefidit

Svitidlo LED NightAuto
nevypina

B Pri soumrakovém
provozu, soumrakovée
nastaveni jen nastaveno
na trvalé zapnuti

B Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

B Senzor jasu je zakryty
(napt. listim)

B Znovu nastavit

B Zkontrolovat oblast
a pfipadné znovu
sefidit nebo zakryt

B Odstranit zakryti

Senzoru jasu

Svitidlo LED SC stfidave
zapina a vypina

M V oblasti zachytu se
pohybuiji zvifata.

B Natocit senzor vyse,
popt. cilené zakryt;
prestavit, popf. zakryt
oblast zachytu
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Porucha

Pfi¢ina

Naprava

Svitidlo LED SC zapina
v nevhodnou dobu

W Vitr pohybuje stromy
a keri v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu
aut na ulici

B Nahla zména teploty
zplsobena
povétrnostnimi viivy (vitr,
dést, snih) nebo
odvétravanym
vzduchem proudicim od
ventilator( ¢i z otevie-
nych oken

B Senzorové svitidlo LED
se kyve (pohybuie se),
napr. pii narazech vétru
nebo silné bource

W Prestavit oblast
zachytu

W Prestavit oblast
zachytu

B Zménit oblast zachytu,
zmeénit misto montaze

W Senzorové svitidio LED
namontovat na pevny
podklad
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1. O tomto dokumente

— Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

Chranené autorskymi pravami.

Dotla¢, aj ked'iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim stihlasom.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.
Vsetky rozmery vyrobku su uvedené v mm.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

AN
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny
A Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod napatia!
> PouZivajte iba originadlne nahradné diely.

- Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.
- Nevhodné na pouzitie s halogénovymi svetelnymi zdrojmi.

3. Way / Garden ——

SK
Spravne pouzivanie

— LED svietidlo je uréené na montaz do zeme v exteriéri.
— Pripojenie do zasuvky IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Senzorové LED svietidlo obsahuje senzor svetlosti.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Senzorové LED svietidlo obsahuje infraerveny senzor pohybu a da sa nastavit iba
pomocou Bluetooth a aplikacie.

Upozornenie:

Pocas instalacie dbajte na to, aby bola dodrzana vzdialenost minimalne 3 m od route-
ra alebo pristupovych bodov siete WLAN.
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Nespravne pouzivanie
— LED svietidlo nema funkciu timenia intenzity svetla.

Bez funkcie timenia
intenzity svetla

Rozsah dodavky Spot Way (Obr. 3.1)

— Svietidlo vratane stipika, podiahovej dosky a pripojovacieho kébla so sietovou
zastrckou

— 3 Skrutky

— 3 Hmozdinky

Rozsah dodavky Spot Garden (Obr. 3.2)

— Svietidlo vratane pripojovacieho kabla so sietovou zastrékou
— Hrot do zeme

— Dve skrutky

Rozmery vyrobku Spot Way (Obr. 3.3)

Rozmery vyrobku Spot Garden (Obr. 3.4)

Prehlad vyrobku (Obr. 3.5-3.10)

Teleso svietidla

Senzor pohybu (iba Spot Way / Garden SC)

Senzor svetlosti (iba Spot Way / Garden NightAuto)
Nastavenie stmievania (iba Spot Way / Garden NightAuto)
Stipik s podlahovou doskou (iba Spot Way)

Hrot do zeme (iba Spot Garden)

Sietovy pripojovaci kabel so zastrckou

O@TMmMOOW>

Oblast snimania Spot Way / Garden SC (Obr. 3.11 - 3.16)

Distribucia intenzity svetla (Obr. 3.17)

4. Montaz

> VSetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.
- Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
> Vonkajsie flexibilné vedenie tohto svietidla sa neda vymenit.
V pripade poskodenia vedenia sa musi vymenit celé svietidlo.
- Pri montazi svietidla dbajte na to, aby bolo upevnené na mieste bez otrasov.
> Vlyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah a snimanie pohybu.
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|lba Spot Way / Garden SC:

NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete vtedy, ked' pristroj namontujete bo¢ne
k smeru snimaného pohybu a ked senzoru nebudu pri snimani zaclanat ziadne pre-
kazky (napr. stromy, mury atd.).

Montazny postup Way

> Hlavu reflektora nasadte na stipik a pevne ju zakritte, kym nezadujete kliknutie.
(Obr. 4.1)

- Naznacte diery na vrtanie na upevnenie podlahovej dosky. (Obr. 4.2)

= Vyvrtajte diery a viozte hmozdinky. (Obr. 4.3)

- Namontuite svietidlo do zeme. (Obr. 4.4)

- ZastrCte zastréku. (Obr. 4.5)

- Vykonajte nastavenia.

- ,,5. Funkcia“

Montazny postup Garden

- Na svietidlo namontuijte hrot. (Obr. 4.6)
= Zapichnite svietidlo do zeme. (Obr. 4.7)
- ZastrCte zastréku. (Obr. 4.8)

- Vykonajte nastavenia.

- ,,5. Funkcia“

Upozornenie pre verziu NightAuto
= Ubezpecte sa, Ze senzor svetlosti nie je zakryty (napr. listim).

5. Funkcia

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Nastavenia z vyroby
— Nastavovaci regulator nastaveny na -}:{- = trvalé svietenie zapnuté

Nastavenie stmievania (Obr. 5.2 D)
Pozadovany prah citlivosti svietidla sa moze plynulo nastavit od cca 2 Ix do 1.000 Ix.
— Nastavovaci regulator nastaveny na {:- = trvalé svietenie zapnuté

— Nastavovaci regulator nastaveny na @ = prevadzka so stmievanim (cca 2 Ix)
Pri teste funk&nosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci regulator nastaveny na {:2-

Spot Way SC / Spot Garden SC

Nastavenia z vyroby
— Nastavenie stmievania:  2.000 Ix
— Nastavenie ¢asu: 5 sekund
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Aplikacia dialkového ovladania STEINEL Connect
Na konfiguraciu svietidla pomocou smartfénu alebo tabletu si musite stiahnut aplika-
ciu STEINEL Connect vo svojom AppStore. Na to je potrebny smartfén alebo tablet s

funkciou Bluetooth.
Android

Nasledujuce funkcie su nastavitelné cez aplikaciu dialkového ovladania STEINEL
Connect:

— Nastavenie asu

— Nastavenie stmievania

— Casy zapnutia a vypnutia

— Situativne ovladanie automaticky / manualne

— Zosietovanie

— Vytvorenie skupiny

— Pomenovanie skupiny a svietidiel

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné snimanie pohybu prerusené na cca 1 sekun-
du. Az po uplynuti tohto ¢asu moze svietidlo pri pohybe opét zapnut svetlo.

Na zapinanie a vypinanie na zaklade ¢asu disponuije svietidio Spot SC internymi
hodinami. Hodiny sa automaticky synchronizuju pri kazdom pripojeni Bluetooth cez
aplikaciu STEINEL Connect s hodinami sparovaného smartfonu.

Na zabezpecenie spravnej funkcie sa musi po preruseni privodu napatia do svietidla
obnovit spojenie cez aplikaciu STEINEL Connect. Interné hodiny sa opétovne syn-
chronizuju s hodinami v smartféne.

6. Rozsah otacania svietidla / vymena svetelného zdroja

Rozsah otacania svietidla
— Way (Obr. 6.1)
— Garden (Obr. 6.2)

Vymena svetelného zdroja

- Uvolnite krycie sklo na kryte svietidla a vytiahnite ho. (Obr. 6.3)
- Uvolhite svetelny zdroj a vytiahnite ho. (Obr. 6.4)

- Nasadte novy svetelny zdroj a pevne utiahnite. (Obr. 6.5)
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- Nasadte krycie sklo a pevne utiahnite. (Obr. 6.6)

Dolezité:
Pouzivajte iba GU10 LED svetelny zdroj do max. 9 W.

Upozornenie:
- Pri vymene svetelného zdroja sa ubezpecéte, Ze tesnenie a tesniaca plocha nie su
znedistené ani poskodené.

7. Udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

Svietidlo mézete v pripade znedistenia ocistit vihkou handrou
(bez distiaceho prostriedku).

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

8. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
a jej implementécie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektro-
nické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

STEINEL GmbH tymto vyhlasuije, Ze radiové zariadenie typu Spot Way SC /
Spot Garden SC je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Upiné EU vyhlasenie o zhode
je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.steinel.de
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10. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Nemecko

Véetky produkty STEINEL spifiajti najvyssie naroky na kvalitu. Z tohto dévodu vam
ako vyrobca poskytujeme vam ako kone¢nému zakaznikovi a prvému kupujicemu
novo vyrobeného produktu STEINEL zaruku podla nasledujucich podmienok:
Zaruka plati len pre spotrebitelov. Spotrebitelom je kazda fyzicka osoba, ktora pri
uzavreti kipy nekona v ramci svojej obchodnej ani samostatnej profesijnej Cinnosti.
Zaruka sa vztahuje na vady, ktoré preukazatelne vyplyvaju z chyby materidlu alebo
vyroby a ktoré nam budu bezodkladne nahlasené po ich zisteni a v ramci zarucnej
doby. Zaruka sa vztahuje iba na produkty STEINEL, ktoré boli zakipené a pouzivané
na Slovensku, s vynimkou produktov STEINEL Professional.

Ak produkt predate alebo odovzdate, zaruka sa na nového viastnika neprenasa.
Mame na vyber, Ci poskytneme zaruény servis formou bezplatnej opravy alebo bez-
platnej vymeny (pripadne za rovnaky alebo kvalitnejsi nasledny model).

Zaruéna doba pre vas zakupeny produkt STEINEL je 3 roky (pri produktoch série
XLED home 5 rokov) a zaCina plynut odo dra zakudpenia produktu. Komponenty,
ktoré sme opravili alebo vymenili, su pokryté touto zarukou po zvySnu zaruénu dobu.
Hradime naklady na dopravu, ale nie rizikd spojené s dopravou pri vrateni tovaru.

Zakonné prava v pripade vad, bezplatnost

Sluzby opisané v tomto dokumente platia dodato¢ne k zakonnym zaruénym narokom

— vratane osobitnych ochrannych ustanoveni pre spotrebitelov — a neobmedzuju

ani nenahradzaju tieto naroky. Uplatnenie vasich zakonnych prav v pripade vad je

bezplatné.

Vynimky zo zaruky

Z tejto zaruky su vyslovne vylticené vSetky vymenitelné svetelné zdroje. Okrem toho je

zaruka vylucena:

— opotrebenie ¢asti vyrobku v désledku pouzivania alebo iné prirodzené opotrebe-
nie, alebo vady vyrobku STEINEL, ktoré st spdsobené opotrebenim v désledku
pouzivania alebo inym prirodzenym opotrebenim,

— nespravne alebo neprimerané pouzivanie vyrobku alebo nedodrzanie pokynov na
obsluhu,

— ak boli na produkte vykonané viastné Upravy, prestavby alebo iné modifikéacie,
alebo ak su vady sposobené pouZitim prislusenstva, doplnkov alebo nahradnych
dielov, ktoré nie su originalnymi dielmi STEINEL,

— ak Udrzba a starostlivost o produkty neboli vykonavané v sulade s navodom na
obsluhu,

— ak montaz a instalacia neboli vykonané v sulade s instalacnymi predpismi
spolo¢nosti STEINEL,

— v pripade poskodenia alebo straty pri preprave.
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Platnost nemeckého prava

Plati nemecké pravo s vylti¢enim Dohovoru Organizacie Spojenych narodov o
zmluvéach o medzinarodnom predaji tovaru (CISG). Povinné ustanovenia na ochranu
spotrebitela Statu, v ktorom mate svoje obvyklé bydlisko, zostavaju nedotknuté.

Uplatiovanie

Ak si zelate uplatnit zéruku, pouzite prosim nas online zaru¢ny formuldr na stranke
www.steinel.de/garantie

. Formulér vyplrite Uplne a nahrajte original dokladu o kipe, ktory musi obsahovat
datum nakupu a oznacenie produktu. Preto vam odpori¢ame uschovat si doklad o
kupe az do uplynutia zaruénej doby. Po tom, ako vas na to vyzveme e-mailom, zaslite
produkt svojmu predajcovi alebo na adresu servisného strediska uvedenu v e-maile.
Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaru¢nych podmienok, nevahajte nas
kontaktovat na tel. Cisle +49 5245 448 188 alebo e-mailom na service@steinel.de.
Radi vam pomézeme!

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje

Fiozmery

(§ x Hx V) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
(SxHxV) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
DiZka kébla 2.500 mm

Sietové napatie 220-240V, 50/60 Hz

Prikon (P, ) svietidla® Spot Way / Garden: 6,70 W

Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Svetelny tok / jas svietidla® Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Svetelny tok svetelného zdroja 620 Im 92,5 Im/W

Prikon svetelného zdroja 6,7 W

Standby (svietidio) Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (siet) (P Spot Way / Garden SC: 0,42 W

net)

Teplota farby” 3.000 K (tepla biela)

Index reprodukcie farieb” R, >81

Priemerma dimenzovana L70B50 pri 25 °C: > 20.000 hod.
Zivotnost"

Konzistencia farieb SDCM* 6

Senzorova technoldgia pasivna infracervena (iba Spot Way / Garden SC)
Oblast snimania (iba Spot Way / Garden SC)

= Uhol dosahu 90°

- Uhol otvorenia 90°

Dosah max. 10 m (iba Spot Way / Garden SC)
Nastavenie ¢asu 5 s-60 min (ilba Spot Way / Garden SC)

Nastavenie stmievania / svitania 2-1.000 Ix (iba Spot Way / Garden NightAuto)
2-2.000 Ix (iba Spot Way / Garden SC)

Krytie P44

Trieda ochrany |

Teplota okolia -20 az +40 °C

Frekvencia Bluetooth 2,4-2,48 GHz (iba Spot Way / Garden SC)

Vysielaci vykon Bluetooth (P.) 5 dBm /0,60 mW (iba Spot Way / Garden SC)

net

*pre prilozeny LED svetelny zdroj
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Ucinnosti ,F*.
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12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

LED svietidlo sa nezapina

B Aktivovala sa poistka,
nezapnuté, vedenie
prerusené

W Skrat
B Chybny svetelny zdroj

B Zapnut poistku,
vymenit, zapnut sietovy
spinac, skontrolovat
vedenie pomocou
skusacky napatia

B Skontrolovat pripojky

B Vymenit svetelny zdroj

LED svietidlo NightAuto
sa nezapina

B Pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania je
nastavené na no¢nu
prevadzku

W Sietovy spinac je
vypnuty

B Aktivovala sa poistka

B Oblast snimania nie je
cielene nastavena

B Nastavit nanovo

B Zapnut

B Zapnut poistku,
vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

B Nastavit nanovo

LED svietidlo NightAuto sa
nevypina

B Pri prevadzke so
stmievanim, nastavenie
stmievania je nastavené
na trvalo zapnuté

W Trvaly pohyb
v oblasti snimania

B Senzor svetlosti je
zakryty (napr. listim).

B Nastavit nanovo

B Skontrolovat oblast
snimania a prip.
nanovo nastavit,
resp. zakryt

B Odstranit zakrytie
senzora svetlosti

LED svietidlo SC sa neustéle B Zvierata sa pohybuju

zapina / vypina

v oblasti snimania

B Senzor natoCit vysSie,
resp. cielene zakryt;
prestavit oblast, resp.
zakryt
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Porucha

Pri¢ina RieSenie

LED svietidlo SC sa
neziaduco zapina

W Vietor pohybuje konarmi M Prestavit oblast
stromov a krikmi
v oblasti snimania

B Snimanie automobilov W Prestavit oblast
na ulici

B Nahla zmena teploty B Zmenit oblast
sposobena poveternost- snimania, preloZit
nymi vplyvmi (vietor, miesto montaze

dazd, sneh) alebo
vzduchom vyfukovanym
z ventilatorov, otvore-

nych okien
B Senzorové LED svietidlo M Senzorové LED
sa kyve (hybe sa), napr. svietidlo
z dévodu vetra alebo namontovat na pevny
silnych zrézok podklad
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sig doktadnie i zostawi¢ do przechowanial
— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czegs$ciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.
- Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.
— Wszystkie wymiary produktu podane w mm.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

AN
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu nalezy odtaczyé
napiecie zasilajgce!

- Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
- Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.
- Nie nadaje sig¢ do stosowania wraz z lampami halogenowymi.

3. Way/ Garden |

o o PL
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Lampa LED do montazu do podtoza, na zewnatrz budynku.
— Do podfaczania do gniazdka IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Lampa LED z czujnikiem ruchu jest wyposazona w czujnik zmierzchu.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Lampa LED z czujnikiem ruchu jest wyposazona w detektor ruchu na podczerwien
i moze by¢ ustawiana tylko za posrednictwem Bluetooth i aplikacii.

Wskazéwka:
Podczas instalacji prosimy zapewni¢ odlegtos¢ min. 3 m od routera WiFi lub od
punktéw Access Points
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Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
— Nie mozna sciemnia¢ lampy LED.

Nie mozna
$Sciemniaé

Zakres dostawy Spot Way (Rys. 3.1)

— Lampa wraz ze stupkiem, stopka i kablem podtaczeniowym z wtyczka
— Trzy Sruby

— Trzy kotki

Zakres dostawy Spot Garden (Rys. 3.2)

— Lampa wraz z kablem podtgczeniowym z wtyczka
— Stupek ziemny

— Dwie sruby

Wymiary produktu Spot Way (Rys. 3.3)

Wymiary produktu Spot Garden (Rys. 3.4)

Przeglad produktu (Rys. 3.5 - 3.10)

Oprawa lampy

Czujnik ruchu (tylko Spot Way / Garden SC)

Czujnik jasnosci (tylko Spot Way / Garden NightAuto)

Ustawianie progu czuto$ci zmierzchowej (tylko Spot Way / Garden NightAuto)
Stupek ze stopka (tylko Spot Way)

Stupek ziemny (tylko Spot Garden)

Kabel sieciowy z wtyczkg

O@TMmMOOW>

Obszar wykrywania Spot Way / Garden SC (Rys. 3.11 - 3.16)

Rozktad natezenia Swiatta (Rys. 3.17)

4. Montaz

- Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.

> W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

- Zewnetrznego, elastycznego przewodu tej lampy nie mozna wymieniad.
W przypadku uszkodzenia przewodu nalezy wymieni¢ cata lampe.

= Przy montazu lampy nalezy zwréci¢ na to uwage, aby zamontowad ja w miejscu
nie podlegajacym wstrzagsom i drganiom.

> Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania
ruchu.
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Tylko Spot Way / Garden SC:

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie obiektow uzyskuije sie przy zamonto-
waniu czujnika bokiem do kierunku ruchu i przy braku przeszkdd (jak np.: drzewa,
mury itp.), zastaniajacych czujnik.

Czynnosci montazowe Way

- Nasadzi¢ gtowice reflektora na stupek i przykreci¢ az zatrzasnie sie. (Rys. 4.1)
= Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia na stopce. (Rys. 4.2)

- Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki. (Rys. 4.3)

- Montaz lampy do podtoza. (Rys. 4.4)

- Podtgczy¢ wtyczke. (Rys. 4.5)

- Skonfigurowac ustawienia.

- ,,5. Dziatanie“

Czynnosci montazowe Garden

- Zamontowac stupek ziemny do lampy. (Rys. 4.6)
- Wetkna¢ lampe w ziemi. (Rys. 4.7)

- Podtgczy¢ wtyczke. (Rys. 4.8)

- Skonfigurowac ustawienia.

- ,,5. Dziatanie“

Wskazéwka dot. wersji NightAuto
- Nalezy upewnic sig, czy czujnik zmierzchu nie jest zakryty (np. przez liscie).

5. Dziatanie

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
Ustawienia fabryczne
— Regulator ustawiony w pozycii -}} = Wk. ciagte

Ustawianie czutosci zmierzchowej (Rys. 5.2 D)

Wymagany prég czutosci zmierzchowej lampy z czujnikiem mozna ustawi¢ bezstop-
niowo w zakresie od ok. 2 do 1.000 luksow.

— Regulator ustawiony w pozycii ﬁ: = Wk. ciggte

— Pokretto regulacyjne ustawione na @ = praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)
Podczas testu dziatania przy swietle dziennym nalezy obrdéci¢ pokretto regulacyjne do
pozycji -I:}

Spot Way SC / Spot Garden SC

Ustawienia fabryczne
— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2.000 lukséw
— Ustawianie czasu zatgczenia: 5 sekund
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STEINEL Connect App

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomoca smartfonu lub tabletu nalezy $ciagnaé
aplikacje STEINEL Connect App z AppStore. Niezbedny jest smartfon lub tablet z
funkcja Bluetooth.

Android

Za pomoca aplikacji STEINEL Connect App mozna ustawia¢ nastepujace funkcje:
— Ustawianie czasu

— Ustawianie czuto$ci zmierzchowej

— Czasy wigczania i wytgczania

— Sytuacyjne sterowanie tryb automatyczny / reczny

— kaczenie w sie¢

— Tworzenie grup

— Nazywanie grup i lamp

Wskazéwka:

Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wykrywanie ruchow zostaje przerwane na
czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wiaczac swiatto po
wykryciu ruchu.

Na potrzeby witaczania i wytaczania w oparciu o czas Spot SC posiada wewnetrzny
zegar. Synchronizuje sie on automatycznie przy kazdym potgczeniu Bluetooth poprzez
aplikacje STEINEL Connect App z zegarem podtaczonego smartfonu.

Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, po kazdej przerwie w dostawie pradu nalezy
przywrdci¢ potaczenie lampy za pomoca aplikacji STEINEL Connect. Wewnetrzny
zegar zostanie zsynchronizowany ponownie z zegarem smartfonu.

6. Zakres obracania lampy / wymiana zarowki

Zakres obracania lampy
- Way (Rys. 6.1)
— Garden (Rys. 6.2)
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Wymiana zaréwki

- Odkreci¢ i wyjac szkto ostaniajace na oprawie lampy. (Rys. 6.3)
= Wyjac zarowke. (Rys. 6.4)

- Wiozy¢ nowa zardwke i dokrecic. (Rys. 6.5)

- Natozyc i dokreci¢ szkto ostaniajgce. (Rys. 6.6)

Wazne:
Stosowac tylko zaréwki LED GU10 o mocy maks. 9 W.

Wskazéwka:
- Podczas kazdej wymiany Zrédta $wiatta nalezy upewnic sig, ze uszczelka lub
powierzchnia w miejscu uszczelnienia nie jest uszkodzona lub zabrudzona.

7. Konserwacja

Produkt nie wymaga konserwacii.
Zabrudzong powierzchnig lampy mozna oczysci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia
Srodkdw czyszczacych).

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac do recyklingu przyjaz-
nego $rodowisku.

E—

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych wraz z odpadami
z gospodarstw domowych!

—©

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace
sie do uzytkowania urzgdzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.
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9. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL GmbH niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego

Spot Way SC / Spot Garden SC jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem inter-
netowym: www.steinel.de

10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze standardy jakosci. Z tego powodu,
jako producent, z przyjemnoscia udzielamy Paristwu, jako klientowi koricowemu i
pierwszemu nabywcy nowo wytworzonego produktu STEINEL, gwarancji zgodnie z
ponizszymi warunkami:

Ta gwarancja obowigzuje wytacznie dla konsumentéw. Konsumentem jest kazda osoba
fizyczna, ktéra w chwili zakupu nie dziata w ramach swojej dziatalnosci gospodarczej ani
zawodowej.

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do zweryfikowania sposdb wynikaja

z bledéw materiatowych lub produkcyjnych oraz ktdre zostang nam zgfoszone
niezwtocznie po wykryciu i w okresie obowiazywania gwarancji. Gwarancja obejmuje
wytacznie produkty STEINEL, ktdre zostaty zakupione i sg uzytkowane w Polsce, z
wytaczeniem produktéw STEINEL Professional. W przypadku sprzedazy lub przekaza-
nia produktu gwarancja nie przechodzi na kolejnego wiasciciela.

Mozemy dokona¢ wyboru sposobu realizacji Swiadczenia gwarancyjnego — poprzez
bezptatng naprawe lub bezptatna wymiane (ewentualnie na model réwnowazny lub

0 wyzszej wartosci). Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt STEINEL
wynosi 3 lata (w przypadku produktéw z serii XLED home — 5 lat), liczac od daty zakupu
produktu. Naprawione lub wymienione przez nas komponenty sg objete tg gwarancja
przez pozostaty okres jej obowigzywania. Pokrywamy koszty transportu, jednak nie
ponosimy odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane z przesytka zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania wad, nieodptatnos¢
Opisane tu swiadczenia obowigzujg dodatkowo do ustawowych roszczen z tytutu
rekojmi, wigczajac szczegdlne przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie
ograniczajg ich ani nie zastepuja. Z ustawowych praw, przystugujacych w przypadku
wystapienia wad, korzystajg Paristwo nieodptatnie.
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Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje zadnych wymienialnych zaréwek. Poza tym gwa-

rancja nie obejmuije:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowanego uzytkowaniem lub innego
naturalnego zuzycia, badz wad produktow STEINEL, ktére wynikajg z uwarunko-
wanego uzytkowaniem lub innego naturalnego zuzycia,

- w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem lub w sposob
nieprawidtowy, badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano przebudowy lub zabudowy badz innych modyfikacji w
produkcie lub gdy wady wynikaja ze stosowania akcesoriéw, czesci zamiennych i
uzupetniajacych, ktdére nie sa oryginalnymi produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta wykonywana zgodnie z
instrukcja obstugi,

— gdy montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z przepisami dotyczacymi instalacji
STEINEL,

— w przypadku szkéd lub strat powstatych podczas transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji Narodéw Zjednoczonych o
migdzynarodowej sprzedazy towardw (CISG). Dla konsumentdw wigzace przepisy
dotyczgce ochrony konsumentdw kraju, w ktérym majg Paristwo swoje migjsce
statego pobytu, pozostaja nienaruszone.

Dochodzenie roszczen

Jesli chcg Paristwo skorzystac z roszczenia gwarancyjnego, prosimy przestac produkt
wraz z oryginalnym dowodem zakupu, na ktérym widnieje data zakupu oraz nazwa
produktu, do swojego sprzedawcy lub bezposrednio do nas:

,L£” Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscia sp. k. dawniej ,Lange tukaszuk”
spotka jawnaBykow, ul. Wroctawska 43,55-095 Mirkéw, Poland.

Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu az do momentu
uptywu okresu gwarancyjnego. W razie pytan dotyczacych warunkéw gwaranciji PL
prosimy o kontakt telefoniczny: +48 71 398 08 00 lub mailowy:
firma@langelukaszuk.pl. Chetnie pomozemy!

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

Wymiary (szer. x gt. x wys.)
(szer. x gt. x wys.)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Dtugosc¢ kabla

2.500 mm

Napigcie zasilajace

220 - 240V, 50/60 Hz

Pobdér mocy (Pon) lampy*

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Strumien swietlny / jasno$é
lampy*

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Strumien swietlny zrédta Swiatta

620 Im 92,5 Im/W

Pobdér mocy Zrédto Swiatta

6,7 W

Tryb czuwania (lampa)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Tryb czuwania (sieé) (Pnet)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Temperatura barwowa*

3.000 K (ciepte biate Swiatto)

Indeks oddawania barw * R, >81
Srednia znamionowa zywotno$¢*  L70B50 przy 25°C: > 20.000 h
Jednolito$¢ barwy SDCM* 6

Technika czujnikdw

Pasywna podczerwien (tylko Spot Way / Garden SC)

Obszar wykrywania
- Kat wykrywania
- Kat rozwarcia

(tylko Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Zasieg

maks. 10 m (tylko Spot Way / Garden SC)

Ustawianie czasu

5 s-60 min. (tylko Spot Way / Garden SC)

Ustawianie czutosci zmierz-
chowej

2-1.000 lukséw (tylko Spot Way / Garden NightAuto)
2-2.000 luksow (tylko Spot Way / Garden SC)

Stopien ochrony

P44

Klasa ochronnosci

Temperatura otoczenia

-20 do +40 °C

Czestotliwosc¢ Bluetooth

2,4-2,48 GHz (tylko Spot Way / Garden SC)

Moc nadawcza Bluetooth (Pnet)

5 dBm /0,60 mW (tylko Spot Way / Garden SC)

* dotyczy znajdujacej sie w zestawie zardwki LED
Ten produkt zawiera zrédto Swiatta o klasie wydajnosci energetycznej ,F”.
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12. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Lampa LED nie wigcza sie

B Zadziatat bezpiecznik,
niewlgczony wytacznik
sieciowy, przerwany
przewod

B Zwarcie

B Uszkodzona zaréwka

B Wigczyc, wymienic
bezpiecznik; wiaczyé
wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewod
probnikiem napiecia

B Sprawdzi¢ podtaczenia
elektryczne

B Wymienic¢ zaréwke

Lampa LED NightAuto
nie wigcza sie

W Przy dziennym trybie
pracy ustawiono prog
czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu pracy

B Wytgczony wytgcznik
sieciowy

B Zadziatat bezpiecznik

B Niedokfadnie ustawiony
obszar wykrywania
czujnika

B Ustawi¢ na nowo

B Wigczy¢

W Wigczy¢, wymienic
bezpiecznik, ewen-
tualnie sprawdzic¢
podtaczenie

B Wyregulowac na
nowo

Lampa LED NightAuto
nie wytacza sie

B Przy trybie pracy po
zmroku ustawiono prég
czutosci zmierzchowej
WL. ciagte

B W obszarze wykrywania
czujnika ciggle cos sie
porusza

B Czujnik jasnosci jest
zakryty (np. przez liscie)

B Ustawi¢ na nowo

W Skontrolowa¢ obszar
wykrywania czujnika,
ewent. ponownie
wyregulowac lub
zastonic¢ przestonami

W Odstoni¢ czujnik
jasnosci

Lampa LED SC z czujnikiem

stale wigcza sie i wytacza

B W obszarze wykrywania
czujnika poruszaja sie
zwierzeta

B Odchyli¢ czujnik do
gory lub doktadnie
zakry¢ przestonami;
zmieni¢ obszar
wykrywania lub zakry¢
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Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Lampa LED SC z czujnikiem  m Wiatr porusza gateziami

wigcza sie w niepozgdanym
momencie

drzew i krzewami

w obszarze wykrywania
czujnika

Czuijnik rejestruje ruch
pojazdéw na ulicy
Gwattowna zmiana
temperatury na skutek
czynnikéw atmosferycz-
nych (wiatr, deszcz,
$nieg) lub nadmuch

z wentylatoréw,
otwartych okien

Lampa LED z czujnikiem
kotysze sie (porusza
sig), np. na skutek
porywistego wiatru lub
intensywnych opadéw

B Zmieni¢ obszar

B Zmieni¢ obszar

B Zmieni¢ obszar
wykrywania czujnika,
zmieni¢ miejsce
montazu

B Zamontowac lampe
LED z czujnikiem na
statym podtozu
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1. Despre acest document

— Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.
— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.
— Toate dimensiunile produsului sunt indicate in mm.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN
Trimitere la pasaje de text din document.

2. Instructiuni generale de securitate

é inainte de efectuarea oricéaror lucrri la aparat,
intrerupeti alimentarea cu energie electrica!

- Folositi numai piese de schimb originale.
- OReparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.
- Nu este adecvat pentru utilizarea cu becuri cu halogen.

3. Way/ Garden

Utilizare conform destinatiei
— Lampa cu LED, conceputa pentru montarea pe sol, in exterior.
— Pentru conectarea la o priza IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Lampa cu LED si senzor contine un senzor de luminozitate.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Lampa cu LED si senzor contine un detector de miscare cu infrarosu si se poate
regla numai prin Bluetooth si aplicatie.

Indicatie:

La instalare asigurati-va ca se respecta o distanta de minimum 3 m fata de router-ul
WiFi sau fata de punctele de acces.
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Utilizare neconforma destinatiei
— Lampa cu LED nu are trepte de luminozitate.

Fara trepte de
luminozitate

Volumul livrarii Spot Way (Fig. 3.1)

— Lampa, incl. stélp, placa de montat pe sol si cablu de racord cu stecher de alimentare
— Trei suruburi

— Trei dibluri

Volumul livrarii (Fig. 3.2)

— Lampa, incl. cablu de racord cu stecher de alimentare
- Lance

— Doua suruburi

Dimensiuni produs Spot Way (Fig. 3.3)

Dimensiuni produs Spot Garden (Fig. 3.4)

Prezentare sintetica a produsului (Fig. 3.5 - 3.10)

Carcasa lampa

Senzor de miscare (numai Spot Way / Garden SC)

Senzor de luminozitate (numai Spot Way / Garden NightAuto)

Setarea luminozitatii de comutare (numai Spot Way / Garden NightAuto)
Stélp cu placa de montat pe sol (numai Spot Way)

Lance (numai Spot Garden)

Cablu de racord cu stecher

O@TMmMOOW>

Domeniu de detectie Spot Way / Garden SC (Fig. 3.11-3.16)

Distribuirea intensitatii luminii (Fig. 3.17)

4. Montaj

= Verificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

- Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

- Cablul exterior, flexibil al acestei l[ampi nu poate fi inlocuit.
in cazul unei deteriorari a cablului trebuie Tnlocuita intreaga lampa.

= La montarea lampii trebuie avut grija sa nu fie supusa trepidatiilor.

- Alegeti un loc adecvat pentru montare, tindnd cont de raza de actiune si de detec-
tarea miscarii.
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Numai Spot Way / Garden SC:
Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci cand aparatul este montat lateral
fata de directia de mers si nu exista obstacole (de exemplu copaci, ziduri etc.) care sa
impiedice vizibilitatea senzorului.

Etapele montarii Way

= Introduceti capul proiectorului pe stalp si strangeti pana anclanseaza. (Fig. 4.1)
- Marcati locul unde vor fi gaurile pentru placa de montat pe sol. (Fig. 4.2)

- Faceti gaurile si introduceti diblurile. (Fig. 4.3)

= Montajul lampii pe sol. (Fig. 4.4)

- Introduceti stecherul. (Fig. 4.5)

- Realizati reglajele.

- ,,5. Functionarea“

Etapele montarii Garden

- Montati lancea la lampa. (Fig. 4.6)

= Introduceti lampa in pamant. (Fig. 4.7)
- Introduceti stecherul. (Fig. 4.8)

- Realizati reglajele.

- ,,5. Functionarea“

Nota pentru Version NightAuto
- Asigurati-va ca senzorul de luminozitate nu este acoperit (de ex. cu iarba).

5. Functionarea

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Reglaje din fabrica
— Buton de reglaj pozitionat {:} = APRINDERE permanenta

Reglarea luminozitatii de comutare (Fig. 5.2 D)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat continuu de la cca. 2 pana la 1.000

lucsi.

— Buton de reglaj pozitionat {:Iw = APRINDERE permanenta

— Buton de reglaj pozitionat pe G = regim in functie de luminozitatea ambientald
(cca. 2 lucsi)

Pentru testul de functionare la lumina zilei butonul de reglare trebuie sa fie pozitionat pe -I}

-179 -

RO




Spot Way SC / Spot Garden SC

Reglaje din fabrica
- Luminozitate de comutare: 2.000 lucsi
— Temporizare: 5 secunde

STEINEL Connect App

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau tableta trebuie descéarcata aplicatia
STEINEL Connect din AppStore. Este necesar un smartphone sau o tableta cu
Bluetooth.

Android

Urmatoarele functii se pot regla prin STEINEL Connect App:
— Temporizare

— Setarea luminozitatii de comutare

— Timpi de pornire si oprire

— Comanda automata / manuala / in functie de situatie

— Conectivitate In retea

— Formarea grupurilor

— Denumirea grupurilor si lampilor

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare de miscare este posibila doar dupa o
intrerupere de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui interval de timp lampa se
poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

Pentru aprindere si stingere in functie de timp, Spot SC are un ceas intern. La fiecare
conexiune Bluetooth prin STEINEL Connect App, acesta se sincronizeaza automat cu
ceasul smartphone-urilor conectate.

Pentru a garanta functionarea corecta, dupa o intrerupere a tensiunii la lampa trebuie
realizata o conexiune prin STEINEL Connect App. Ceasul intern se sincronizeaza din
nou cu ceasul smartphone-ului.
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6. Zona de pivotare a lampii / schimbarea becului

Zona de pivotare a lampii
— Way (Fig. 6.1)
— Garden (Fig. 6.2)

Schimbarea becului

- Desfaceti geamul de protectie de la carcasa lampii si scoateti-I. (Fig. 6.3)
- Desfaceti becul si scoateti-1. (Fig. 6.4)

= Introduceti noul bec si strangeti-. (Fig. 6.5)

- Pozitionati geamul de protectie si strangeti-1. (Fig. 6.6)

Important:
Nu utilizati decét becuri cu LED GU10 de pana la max. 9 W.

Indicatie:

- La schimbarea becului asigurati-va ca garnitura si suprafata de etansare nu sunt
murdare sau deteriorate.

7. intretinere

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o lavetd umeda (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

-181-

RO




Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva europeané privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii i in legislatia nationald, aparatele electrice care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL GmbH declara ca tipul de echipamente radio Spot Way
Sensor SC / Spot Garden SC este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa
internet: www.steinel.de

10. Garantia de producator

Garantie de producator STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Toate produsele STEINEL indeplinesc cele mai inalte standarde de calitate. Din acest
motiv, in calitate de producator, va oferim dumneavoastra, in calitate de client final si
cumparator initial al produsului STEINEL nou fabricat, o garantie in conformitate cu
urmatoarele conditii:

Garantia se aplica numai consumatorilor. Consumatorul este orice persoana fizica
care, la momentul achizitionarii, nu actioneaza in exercitarea activitatii sale comerciale
sau profesionale independente. Garantia acopera defectele care se dovedesc a fi
cauzate de un defect de material sau de fabricatie si care ne sunt semnalate imediat
dupa constatare si in perioada de garantie. Garantia se aplica numai produselor
STEINEL achizitionate si utilizate in Romania, cu exceptia produselor STEINEL
Professional. in cazul in care vindeti sau transferati produsul, garantia nu se transfera
noului proprietar. Avem posibilitatea de a alege daca prestam serviciul de garantie
prin reparatie gratuitd sau inlocuire gratuita (daca este cazul, cu un model succesor
de valoare egala sau superioard). Perioada de garantie pentru produsul STEINEL
achizitionat este de 3 ani (5 ani pentru produsele din seria XLED home), incepand
de la data achizitionarii produsului. Componentele reparate sau inlocuite de noi sunt
acoperite de aceasta garantie pentru perioada de garantie ramasa. Noi suportam
costurile de transport, dar nu si riscurile de transport ale returului.

Drepturi legale in materie de vicii, gratuititate

Serviciile descrise aici se aplica in plus fata de drepturile legale de garantie — inclusiv
dispozitiile speciale de protectie pentru consumatori — si nu le limiteaza sau inlocuiesc.
Exercitarea drepturilor legale in cazul defectelor este gratuita.
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Exceptii de la garantie

Sunt excluse in mod expres din aceasta garantie toate sursele de lumina inlocuibile. In

plus garantia este exclusa in urmatoarele cazuri:
in cazul uzurii normale sau a altor uzuri naturale ale pieselor produsului sau a
defectelor produsului STEINEL, care se datoreaza uzurii normale sau altor uzuri
naturale,

— In cazul utilizarii necorespunzatoare sau neconforme a produsului sau al
nerespectarii instructiunilor de utilizare,

— daca au fost efectuate modificari, transformari sau alte modificari ale produsului
fara autorizatie sau daca defectele sunt cauzate de utilizarea de accesorii, piese
suplimentare sau de schimb care nu sunt piese originale STEINEL,

— daca intretinerea si ingrijirea produselor nu s-au efectuat conform instructiunilor de
utilizare,

— daca montarea si instalarea nu au fost efectuate conform instructiunilor de instalare
ale STEINEL,

— 1n cazul daunelor sau pierderilor survenite n timpul transportului.

Aplicabilitatea dreptului german

Se aplica dreptul german, cu excluderea Conventiei Natiunilor Unite privind contracte-
le de vanzare internationala de marfuri (CISG). Dispozitiile obligatorii privind protectia
consumatorilor din statul in care aveti resedinta obisnuita raman neafectate.

Revendicare

Daca doriti sa formulati o cerere de garantie, va rugam sa trimiteti produsul impreuna

cu dovada originala a achizitiei, care trebuie sa contina data cumpararii si denumirea
produsului, fie catre distribuitorul dumneavoastra, fie direct catre partenerul nostru de
distributie.S.C. Steinel Distribution S.R.L. — Campului nr. 1, 505400 Rasnov, Brasov,
Roménia.

Din acest motiv, va recomandam sa pastrati bonul de achizitie intr-un loc sigur pana

la expirarea perioadei de garantie. Daca aveti intrebari referitoare la conditiile de

garantie, nu ezitati sa ne sunati la +40 0268530000 sau sa ne trimiteti un e-mail la
info@steinel.ro. ——
Vom fi bucurosi sa va oferim orice asistenta de care aveti nevoie. RO

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

Dimensiuni
(Iatime x adancime x inaltime)
(Iatime x adancime x naltime)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Lungimea cablului

2.500 mm

Tensiune de alimentare

220 - 240V, 50/60 Hz

Consum de putere (P, )
lampa*

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Flux luminos / luminozitate
lampa*

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Flux luminos sursa de lumina

620 Im 92,5 Im/W

Consum de putere sursa de
lumina

6,7 W

Standby (lampa)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (retea) (P..)

net!

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Temperatura culorii*

3.000 K (alb cald)

Indice de redare a culorilor R, >81
Durata medie de viata nominald” L70B50 la 25 °C: > 20.000 ore
Consistenta culorii SDCM* 6

Tehnologie senzori

Pasiv infrarosu (numai Spot Way / Garden SC)

Domeniu de detectie
- Unghi de detectie
- Unghi de deschidere

(numai Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Raza de actiune

max. 10 m (numai Spot Way / Garden SC)

Temporizare

5 s — 60 min (humai Spot Way / Garden SC)

Setarea luminozitatii de
comutare

2 —1.000 lucsi (numai Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 lucsi (humai Spot Way / Garden SC)

Grad de protectie

P44

Clasa de protectie

Temperatura ambianta

-20 pana la +40 °C

Frecventa Bluetooth

2,4 - 2,48 GHz (numai Spot Way / Garden SC)

Putere de emisie Bluetooth (P__)

net’

5 dBm / 0,60 mW (numai Spot Way / Garden SC)

* pentru sursa cu LED din pachetul de livrare
Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica ,F*.

~184 -



12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu LED nu se
aprinde

B Siguranta a declansat,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

B Scurtcircuit

B Becuri defecte

B Cuplati siguranta,
nlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu
ajutorul unui creion de
tensiune

B Verificati conexiunile

B Schimbati becul

Lampa cu LED NightAuto
nu se aprinde

M in regimul de i,
luminozitatea la
comutare este setata pe
regim de noapte

W intrerupator de retea

OPRIT

B Siguranta a declansat

B Domeniul de detectie
nereglat corespunzator

W Reglati din nou

B Porniti intrerupatorul
de retea

B Cuplati siguranta,
nlocuiti-o, eventual
verificati legatura

W Reglati din nou

Lampa cu LED NightAuto
nu se stinge

W in regimul in functie de
luminozitate, luminozita-
tea la comutare este
setata pe APRINDERE

permanenta

B Miscare continua in aria

de detectie

B Senzorul de luminozitate
este acoperit (de ex. cu

iarba).

B Reglati din nou

B Controlati zona si
eventual refaceti
reglajele, resp.
introduceti diafragme
de obturare

W indepértati obiectele
care acopera senzorul
de luminozitate

RO
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Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu LED SC comuta
permanent PORNIT / STINS

n domeniul de detectie
se misca animale

W Ridicati senzorul mai
sus sau acoperiti-I cu
diafragme de mascare
unde este necesar;
modificati zona,
respectiv introduceti
diafragme de mascare

Lampa cu LED SC
se aprinde necontrolat

Vantul misca pomii si
tufisurile in domeniul de
detectie

Este detectat traficul
auto de pe sosea
Modificare brusca a
temperaturii din cauza
intemperiilor (vant,
ploaie, zapada) sau
sesizarea aerului
evacuat de ventilatoare,
ferestre deschise.
Lampa cu LED si senzor
oscileaza (se misca) din
cauza rafalelor de vant
sau a precipitatiilor
puternice.

B Schimbati domeniul de
detectie

B Schimbati domeniul de
detectie

B Schimbati domeniul,
schimbati locul de
montaj

B Montati lampa cu LED
si senzor pe un suport
solid
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1. O tem dokumentu

— Natan¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le
z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

— Vse mere izdelka v mm.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
AN
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem katerih koli del na napravi prekinite dovod
elektri¢ne napetosti!

- Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
- Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.
= Ni primerno za uporabo s halogenskimi svetili.

3. Way/ Garden

Namenska uporaba

— LED-svetilka za montaZo na tla v zunanjih podrodjih.

— Za prikljucitev na vtiénico IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto *
— Senzorska LED-svetilka vsebuje senzor za svetlost.

Spot Way senzor Connect / Spot Garden senzor Connect
— Senzorska LED-svetilka vsebuije infrardedi javljalnik gibanja in je nastavijiva prek
Bluetooth in aplikacije.

Napotek:
Pri namestitvi poskrbite, da bo razdalja do usmerjevalnikov ali dostopnih to¢k WLAN
vsaj 3 m.
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Nenamenska uporaba
— LED-svetilke ni mogoce zatemniti.

Ni mogoce
zatemniti

Obseg dobave Spot Way (SI. 3.1)

— Svetilka s stojalom, talno plos¢o in prikljuénim kablom z omreznim vti¢em
— Trije vijaki

— Trije viozki

Obseg dobave Spot Garden (Sl. 3.2)

— Svetilka s priklju¢nim kablom z omreznim vti¢em
- Konica za v zemljo

— Dva vijaka

Mere izdelka Spot Way (SI. 3.3)

Mere izdelka Spot Garden (SI. 3.4)

Mere izdelka (SI. 3.5 - 3.10)

Ohisje svetilke

Senzor gibanja (samo Spot Way / Garden senzor Connect)
Senzor svetlosti (samo Spot Way / Garden NightAuto)
Nastavitev zatemnitve (samo Spot Way / Garden NightAuto)
Stojalo s talno plos¢o (samo Spot Way)

Konica za v zemljo (samo Spot Garden)

Omrezni prikljuéni kabel z vticem

O@TMmMOOW>

Obmocje zaznavanja za Spot Way / Garden senzor Connect (Sl. 3.11 - 3.16)

Razdelitev jakosti svetlobe (SI. 3.17)

4. Montaza

- Preverite vse sklope, ali so morda poskodovani.
- Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
= Zunanjega, gibljivega voda te svetilke ni mogoce zamenjati.
Pri poskodbi voda je treba zamenjati celo svetilko.
= Pri montazi svetilke je treba paziti, da je ta pritriena brez tresljajev.
- |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

Samo Spot Way / Garden Senzor Connect:
Najbolj varno zaznavanje gibanja doseZete, ¢e napravo montirate stransko glede na
smer hoje in senzorja ne zastirajo ovire (npr. drevesa, stene itd.).
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Montazni koraki za Way

- Glavo sijalke namestite na stojalo in trdno privijte do klika. (SI. 4.1)
= ZariSite luknje za vrtanje za talno plosco. (Sl. 4.2)

= lzvrtajte luknje in vstavite viozke. (SI. 4.3)

- Talna montaza svetilke. (Sl. 4.4)

- Vtaknite vtic. (SI. 4.5)

- |zvedite nastavitve.

- ,,5. Delovanje“

Montazni koraki za Garden

- Montirajte konico za v zemljo na svetilko. (SI. 4.6)
- Vtaknite svetilko v zemljo. (SI. 4.7)

- Vtaknite vtic. (SI. 4.8)

= |zvedite nastavitve.

- ,,5. Delovanje“

Navodila za verzijo NightAuto
- Zagotovite, da senzor svetlosti ne bo prekrit (npr. z listiem).

5. Delovanje

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

TovarniSke nastavitve
— Nastavitveni gumb nastavljen na {:} = stalno VKL.

Nastavitev zatemnitve (SI. 5.2)

Zeleno mejo vklopa senzorja svetilke lahko brezstopenjsko nastavite od priblizno
2 luksa do 1.000 luksov.

— Nastavitveni gumb nastavijen na ';:2" = stalno VKL.

— Gumb za reguliranje nastavljen na G = delovanje ob mraku (pribl. 2 luksa).
Za test delovanje pri dnevni svetlobi mora biti gumb za reguliranje na {:fw

Spot Way senzor Connect / Spot Garden senzor Connect

Tovarniske nastavitve
— Nastavitev zatemnitve: ~ 2.000 luksov
— Nastavitev ¢asa: 5 sekund
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STEINEL Connect App

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom ali tabli¢nim racunalnikom je treba
aplikacijo STEINELConnect App sneti iz App Store. Potreben je za Bluetooth primeren
pametni telefon ali tablicni racunalnik.

Android

Naslednje funkcije so nastavljite prek STEINEL Connect App:
— Nastavitev Casa

— Nastavitev zatemnitve

— Casi vklopa in izklopa

— Situativno avtomatsko / ro¢no krmiljie

— Povezava v omrezje

— Tvorjenje skupin

— Poimenovanje skupin in svetilk

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekun-
do prekinjeno. Sele potem ko je ta das potekel, lahko svetilka ob zaznanem gibanju
zopet zasveti.

Za Casovno nastavlien vklop ali izklop ima Spot SC interno uro. Ta se pri vsaki
Bluetooth-povezavi samodejno sinhronizira prek aplikacije STEINEL Connect z uro
povezanega pametnega telefona. Za zagotovitev pravilnega delovanja je po prekinitvi
napetosti svetilke treba prek aplikacije STEINEL Connect vzpostaviti povezavo.
Interna ura se znova sinhronizira z uro pametnega telefona.

6. Obmocje vrtenja svetilke / Menjava sijalke

Obmocje vrtenja svetilke
- Way (SI. 6.1)
— Garden (SI. 6.2)
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Menjava svetila

- Sprostite pokrivno ploscico na ohisju svetilke in jo izvlecite ven. (SI. 6.3)
- Sprostite sijalko in jo izvlecite ven. (S. 6.4)

= Vstavite novo sijalko in jo trdno priviite. (S. 6.5)

- Namestite pokrivno ploscico in jo trdno privijte. (SI. 6.6)

Pomembno:
Uporabite samo GU10-LED-sijalko do najve¢ 9 W.

Napotek:

- Pri menjavi svetila zagotovite, da tesnilo in tesnilna povrsina ne bosta umazana ali
poskodovana.

7. Vzdrzevanje

Izdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z viazno krpo (brez Cistil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

8. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisnimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih aparatih
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.
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9. lzjava o skladnosti

STEINEL GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme Spot Way SC / Spot Garden SC
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de

10. Garancija proizvajalca

Proizvajaléeva garancija podjetja STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Nemcija

Vsi izdelki STEINEL izpolnjujejo najviSje zahteve kakovosti. Zato vam kot proizvajalec z
veseliem nudimo garancijo v skladu z naslednjimi pogoji:

Garancija velja samo za potrosnike. Potrosnik je vsaka fizicna oseba, ki ob sklenitvi
nakupa ne deluje v okviru svoje gospodarske ali samostojne poklicne dejavnosti.
Garancija zajema brezhibnost izdelka, pri ¢emer morajo biti napake dokazljivo posle-
dica materialne ali proizvodne napake in morajo biti prijavijene takoj po ugotovitvi ter
v garancijskem roku. Garancija velja samo za izdelke STEINEL, ki so bili kupljeni in
uporablieni v Sloveniji, z iziemo izdelkov STEINEL Professional. Ce izdelek prodate ali
ga prenesete na drugo osebo, garancija ne preide na novega lastnika.

Pridrzujemo si pravico, da garancijsko storitev izvedemo bodisi z brezpla¢nim popra-
vilom bodisi z brezpla¢no zamenjavo (po potrebi z enakovrednim ali kakovostnejSim
naslednjim modelom). Garancijska doba za va$ kupljeni izdelek STEINEL znasa 3 leta
(za izdelke serije XLED home 5 let) od datuma nakupa izdelka. Komponente, ki jih
popravimo ali zamenjamo, so Vklju€ene v to garancijo za preostanek garancijskega
obdobja. Stroske prevoza krijemo mi, vendar ne prevzemamo tveganja prevoza pri
vradilu izdelka.

Zakonske pravice iz naslova stvarnih napak, brezplaénost

Tukaj opisane storitve veljajo poleg zakonskih jamcevalnih zahtevkov — vkljuéno s
posebnimi doloSbami za zas¢ito potrodnikov — in jih ne omejujejo ali nadomescajo.
Uveljavijanje vasih zakonskih pravic v primeru napak je brezplacno.

Izjeme od garancije

Iz te garancije so izrecno izkljuceni vsi zamenljivi svetlobni viri. Poleg tega je garancija

izkljuCena:

— pri obrabi delov izdelka zaradi uporabe ali druge naravne obrabe ter pri napakah
izdelka STEINEL, ki so posledica taksne obrabe,

— pri nenamenski ali nepravilni uporabi izdelka ali neupostevanju navodil za uporabo,,

— Ce so bile na izdelku samovoljno izvedene predelave, nadgradnje ali druge
spremembe ali ¢e so napake posledica uporabe dodatne opreme, dopolnil ali
nadomestnih delov, ki niso originalni deli STEINEL,

— Ce vzdrzevanje in nega izdelkov nista bila izvedena v skladu z navodili za uporabo,

— ¢e montaza in namestitev nista bili izvedeni v skladu z navodili za namestitev pod-
jetja STEINEL,pri poskodbah ali izgubah med transportom.
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Veljavnost nemskega prava

Velia nemsko pravo, ki izkljuSuje Konvencijo Zdruzenih narodov o pogodbah o
mednarodni prodaji blaga (CISG). Za potro$nike ostajajo veljavne obvezne dolocbe o
varstvu potrosnikov drzave, v kateri imate obi¢ajno prebivalisce.

Uveljavljanje

Ce zelite uveljaviti garancijsko pravico, prosim posliite izdelek skupaj z originalnim
dokazilom o nakupu, na katerem morata biti navedena datum nakupa in ime izdelka,
bodisi svojemu trgovcu ali neposredno na naslov: Nexum d.o.o0. — Obrtniska ulica 11,
1370 Logatec, Slovenija.

Zato vam priporo¢amo, da dokazilo o nakupu skrbno shranite do izteka garancijskega
roka. Ce imate kakréna koli vpraganja glede garancijskih pogojev, nas pokliite na tel.
+386 1 759 1746 ali nam piSite e-posto na info@nexum.si.

Z veseliem vam bomo pomagali!

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

Mere

SxGxV) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
S xGxV) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Dolzina kabla 2.500 mm

OmreZna napetost

220 - 240V, 50/60 Hz

Poraba energije (P, svetilke®

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Svetlobni tok / svetlost svetilke”

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Svetlobni tok sijalke

620 Im 92,5 Im/W

Poraba energije sijalke

6,7 W

Stanije pripr. (svetilka)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Stanje pripravljenosti (omrezje)
(Pnet)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Temperatura barve*

3.000 K (topla bela)

Indeks barvne reprodukcije”

R, >81

Srednja izmerjena Zivijenjska doba”

L70B50 pri 25 °C: > 20.000 ur.

Barvna konsistenca SDCM *

6

Senzorska tehnika

Pasivno infrarde¢e (samo Spot Way / Garden SC)

Obmocje zaznavanja
- Kot zaznavanja
- Odpiralni kot

(samo Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Doseg maks. 10 m (samo Spot Way / Garden SC)
Nastavitev ¢asa 5 s — 60 min (samo Spot Way / Garden SC)
Nastavitev zatemnitve 2 —1.000 Lux (samo Spot Way / Garden NightAuto)

2 —2.000 Lux (samo Spot Way / Garden SC)
Vrsta zascite P44

Razred zascite

Temperatura okolice

-20 °C do +40 °C

Frekvenca Bluetooth

2,4 - 2,48 GHz (samo Spot Way / Garden SC)

Oddajna mo¢ Bluetooth (P__)

net

5 dBm / 0,60 mW (samo Spot Way / Garden SC)

* za poljubno LED-sijalko

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti ,F*
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12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

LED-svetilka se ne vklopi

B Varovalka se je sprozila,

ni vklopliena,
povezava je prekinjena

B Vklopite, zamenjajte
varovalko, vklopite
omrezno stikalo;
preverite vod z indi-
katorjem napetosti

B Kratki stik B Preverite prikljucke
B Okvarjena sijalka B Menjava sijalke
NightAuto-LED- B Pri dnevnem delovanju; B Ponovno nastavite
svetilka se ne vklopi nastavitev zatemnitve se
nahaja na nocnem
delovanju

B Omrezno stikalo je B Vklaplianje
izkloplieno

B Varovalka se je sprozila B Vklopite, zamenjajte

varovalko, po potrebi
preverite prikljucek

B Obmocje zaznavanja ni M Ponovno nastavite
natanéno nastavljeno

NightAuto-LED-svetilka se B Pri delovanju ob mraku; Bl Ponovno nastavite
ne izklopi nastavitev zatemnitve se
nahaja STALEN VKL.

B Stalno premikanje v B Preverite podrocje in
obmocju po potrebi ponovno
zajemanja nastavite oz. prekrijte

B Senzor svetlosti je B S senzorja svetlosti
prekrit (npr. z listiem) odstranite prekritie

Senzor SC-LED-svetilka B V podrocju zaznavanja M Senzor zasucite

stalno preklaplia VKL./IZK.

se premikajo zivali

navzgor ali pa ga
odkrijte; obmocje-
prestavite ali prekrijte
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Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzor SC-LED-svetilka
nezeleno vklaplia

B Veter premika drevesa
in grmovje na obmodju
zaznavanja

B Senzor zaznava
avtomobile na cesti

B Nenadne spremembe
temperature zaradi
vremenskih vplivov
(veter, dez, sneg) od-
padni zrak iz ventilator-
jev, odprtih oken

B Senzorska-LED-svetilka
niha (se premika) npr.
zaradi vetra ali mo¢nih
padavin

B Spremenite obmocje

B Spremenite obmocje

B Spremenite podrodie,
prestavite mesto
montaze

B Montirajte senzorsko
LED-svetilko na trdno
podlago
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1. Uz ovaj dokument

- PaZljivo procitajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima.

Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.
— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehni¢kom napretku.
- Sve dimenzije proizvoda u mm.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
AN
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne hapomene
A Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!
- Koristite samo originalne rezervne dijelove.

- Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.
- Nije prikladan za koritenje s halogenim rasvjetnim tijelima.

3. Way / Garden

Namjenska uporaba
— LED svjetilka za montazu na tlo u vanjskom prostoru.
- Za priklju¢ak na uti¢nicu IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

— Senzorska LED svijetilika sadrzi senzor svjetline. —

Spot Way SC / Spot Garden SC ——

- Senzorska LED svjetilika sadrzi infracrveni dojavnik pokreta i mozZe se podesiti
pomocu Bluetootha i aplikacije.

Napomena:

Molimo Vas da imate na umu da je prilikom instalacije potrebno odrzavati razmak od
min. 3 m od WLAN usmijerivaca ili pristupnih to¢aka (Access Points).
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Nenamjenska uporaba
— Intenzitet svjetlosti LED svjetilike ne moZze se regulirati.

Ne moze se
smanjiti intenzitet

Sadrzaj isporuke Spot Way (SI. 3.1)

— Sa svjetilikom se dobiva stup, podnozna ploca i prikljuéni kabel s utikacem
— Trivika

— Tri uCvrsnice

Sadrzaj isporuke Spot Garden (SI. 3.2)

— Sa svjetilikom se dobiva priklju¢ni kabel s utikacem
— Koplje za fiksiranje u zemlju

— Dva vilka

Dimenzije proizvoda Spot Way (SI. 3.3)

Dimenzije proizvoda Spot Garden (SI. 3.4)

Pregled proizvoda (SI. 3.5 - 3.10)

Kuciste svjetilike

Senzor pokreta (samo Spot Way / Garden SC)

Senzor svjetline (samo Spot Way / Garden NightAuto)

PodeSavanje svjetlosnog praga (samo Spot Way / Garden NightAuto)
Stup s podnoznom plo¢om (samo Spot Way)

Koplie za fiksiranje u zemlju (samo Spot Garden)

Mrezni prikljuéni kabel s utikacem

O@TMmMOOW>

Podrucje detekcije Spot Way / Garden SC (SI. 3.11 - 3.16)
Raspodijela jacine svjetlosti (SI. 3.17)

4. Montaza

> Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.
> U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.
> Vanjski fleksibilni kabel ove svjetilike ne moze se zamijeniti.
U slucaju ostec¢enja voda mora se zamijeniti cijela svjetiljka.
> Prilikom montaZe svijetilike treba paziti na to da se pricvrsti stabilno.
- Odabrati prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir domet i detektiranje pokreta.

Samo Spot Way / Garden SC:

Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se uredaj montira bo¢no na smijer
kretanja i nikakve prepreke (npr. drveéa, zidovi itd.) ne ometaju vidokrug senzora.
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Koraci montaze za Way

- Namjestite glavu reflektora na stup i okretom je ucvrstite tako da se cuje "klik". (SI. 4.1)
- Oznacite rupe za podnoznu plocu. (Sl. 4.2)

= Izbusite rupe i umetnite ucvrsnice. (SI. 4.3)

- Podna montaza svjetijke (Sl. 4.4)

= Umetnite utikac. (Sl. 4.5)

- lzvrSite podeSavanja.

- "5. Funkcija"

Koraci montaze za Garden

- Montirajte na svjetiliku koplje za fiksiranje u zemlju. (SI. 4.6)
= Utaknite svjetiliku u zemlju. (SI. 4.7)

= Umetnite utikac. (Sl. 4.8)

- lzvrSite podeSavanja.

- “5. Funkcija”

Napomena za verziju NightAuto
= Provjerite nije li senzor za svjetlinu slu¢ajno prekriven (npr. lis¢em).

5. Funkcija

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Tvornicke postavke
— Regulator podesen na {:{- = stalno UKLJUCENO

Podes$avanije svjetlosnog praga (SI. 5.2 D)

Zelieni prag reagiranja svjetilke moze se kontinuirano podesavati od oko 2 do
1.000 luksa.

— Regulator podesen na -;:f- = stalno UKLJUCENO

— Regulator podesen na @ = regulacija svjetlosti (oko 2 luksa)
Za testiranje funkcije kod danjeg svjetla regulator mora biti podesen na -I:f-

Spot Way SC / Spot Garden SC

Tvornicke postavke
— Podesenost svjetlosnog praga: 2.000 luksa
— Podesenost vremena: 5 sekundi

STEINEL Connect App

Za konfiguraciju svjetilike pomocu pametnog telefona ili tableta morate preuzeti
aplikaciju STEINEL Connect s Vaseg App Storea. Za to je potreban pametan telefon ili
tablet s Bluetoothom.
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Android

Sliedece funkcije mogu se podesiti putem aplikacije STEINEL Connect:
— PodeSavanje vremena

— Podesavanje svjetlosnog praga

- Vrijeme uklju¢ivanja i iskljucivanja

— Upravljanje ovisno prema situaciji automatsko / ru¢no

- UmreZenje

— Stvaranje grupe

— Imenovanje grupa i svjetiljki

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetilike prekida se ponovno detektiranje
pokreta na oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svijetilika moZze pri pokretu
ponovno ukljuciti svjetlo.

Spot SC ima interni sat za vremenski bazirano ukljucivanje i iskljucivanje. On se
automatski sinkronizira prilikom svakog povezivanja Bluetoothom pomocu aplikacije
STEINEL Connect sa satom povezanog pametnog telefona.

Da bi se osiguralo ispravno funkcioniranje, nakon prekida napona svjetilike mora se
uspostaviti veza pomocu aplikacije STEINEL Connect. Interni sat ponovno se sinkroni-
zira sa satom pametnog telefona.

6. Zakretno podrucje svjetiljke / zamjena rasvjetnog tijela

Zakretno podrucije svjetilike
- Way (SI. 6.1)
— Garden (Sl. 6.2)

Zamjena rasvjetnog tijela

- Olabavite pokrivno staklo na kucistu svjetilike i skinite. (S. 6.3)
- Oslobodite i skinite rasvjetno tijelo. (Sl. 6.4)

- Umetnite i uCvrstite novo rasvjetno tijelo. (SI. 6.5)

- Namjestite i u€vrstite (uvrnite) pokrivno staklo. (Sl. 6.6)

Vazno:
Koristite samo rasvjetno tijelo GU10-LED do maks. 9 W.
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Napomena:
= Prilikom zamijene rasvjetnog tijela provjerite nisu li brtva i brtvena povrsina zaprljiane
ili oStecene.

7. Odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati vlaznom krpom
(bez sredstva za Ciscenje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nadin odvozom na
reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare elektricne i elektronicke uredaje i njezinoj
implementaciji u nacionalno pravo elektriéni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti mora-
ju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

9. lzjava o sukladnosti -

STEINEL GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Spot Way Sensor
Connect / Spot Garden Sensor Connect u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cieloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
www.steinel.de
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10. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodac¢a STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka

Svi STEINEL proizvodi zadovoljavaju najviSe standarde kvalitete. 1z tog razloga mi kao
proizvoda¢ Vama kao krajnjem korisniku i prvom kupcu novo proizvedenog STEINEL
proizvoda rado dajemo jamstvo u skladu sa sljedecim uvjetima:

Jamstvo vrijedi samo za potroSace. Potrosac je svaka fizicka osoba koja pri sklapanju
kupnje ne djeluje u okviru svoje gospodarske ili samostalne profesionalne djelatnosti.
Jamstvo obuhvaca nedostatke koji su dokazivo posliedica greske u materijalu ili proiz-
vodniji te koji su nam prijavlijeni odmah nakon njihovog utvrdivanja i unutar jamstvenog
roka. Jamstvo vrijedi samo za STEINEL proizvode koji su kupljeni i koriste se u Hrvats-
koj, iskljucujuci STEINEL Professional proizvode. Ako proizvod prodate ili ga ustupite
drugoj osobi, jamstvo se ne prenosi na novog viasnika.

Imamo pravo izbora ho¢emo li jamstvo ispuniti besplatnim popravkom ili besplatnom
zamjenom (po potrebi jednakovrijednim ili boljim nasljednim modelom). Jamstveni rok
za Vas kupljeni STEINEL proizvod iznosi 3 godine (za proizvode iz serije XLED home
5 godina), pogevsi od datuma kupnje proizvoda. Komponente koje smo popravili ili
zamijenili obuhvaéene su ovim jamstvom za preostalo trajanje jamstvenog roka. Mi
snosimo troskove prijevoza, ali ne i rizik prijevoza pri povratu.

Zakonska prava u slué¢aju nedostataka, besplatnost

Ovdje opisane usluge vrijede dodatno uz zakonska prava iz jamstva — uklju¢ujuci
posebne zastitne odredbe za potroSace — te ih ne ograni¢avaju niti zamjenjuju. Ostva-
rivanje vasih zakonskih prava u slu¢aju nedostataka je besplatno.

lzuzeci od jamstva

Iz ovog jamstva izri¢ito su isklju€eni svi zamjenjivi izvori svjetlosti. Osim toga, jamstvo

je isklju¢eno u sliedecim slucajevima:

— U slucaju istroSenosti dijelova proizvoda uslijed koristenja ili druge prirodne
istroSenosti, odnosno nedostataka na STEINEL proizvodu koji su posliedica takve
istroSenosti,

— u slu¢aju nenamijenske ili nepraviine uporabe proizvoda ili nepridrZzavanja uputa za
uporabu,

— ako su na proizvodu samovolino izvr§ene preinake, nadogradnje ili druge izmjene
il ako su nedostaci posliedica uporabe dodatne opreme, dodataka ili rezervnih
dijelova koji nisu STEINEL originalni dijelovi,

— ako odrzavanje i njega proizvoda nisu provedeni u skladu s uputama za uporabu,

— ako ugradnja i instalacija nisu izvedene u skladu s STEINEL uputama za instalaciju,

— U slucaju ostecenja il gubitka tijiekom transporta.
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Primjena njemackog prava

Primjenjuje se njemacko pravo uz iskljucenje Konvencije Ujedinjenih naroda o ugovori-
ma o medunarodnoj kupoprodaji

robe (CISG). Obvezne odredbe o zastiti potroSaca drzave u kojoj imate svoje
uobiGajeno boraviste ostaju nepromijenjene.

Ostvarivanje prava

Ako zelite podnijeti zahtjev za ostvarivanje jamstva, molimo vas da proizvod zajedno
s originalnim ra¢unom, koji mora sadrzavati datum kupnje i naziv proizvoda, poSaljete
svom specijaliziranom prodavacu ili izravno nama.

ERRI d.o.0. — Zagrebacka 80, 10360 Sesvete. |z tog razloga preporu¢ujemo da svoj
racun Suvate na sigurnom mjestu do isteka jamstvenog roka. Ako imate bilo kakvih
pitanja u vezi s uvjetima jamstva, slobodno nas kontaktirajte na +385 12002562 ili
putem e-maila na prodaja@erri.hr. Rado ¢emo vam pomodi.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

Qimenzije
(§ x D x V)
SxDxV)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Duljina kabela

2.500 mm

Napon mreze

220 - 240V, 50/60 Hz

Potro$nja snage (P_) svjetilike”

on

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Svjetlosni tok / Svjetlina vjetiljke”

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Svjetlosni tok rasvjetnog tijela

620 Im 92,5 Im/W

Potrosnja snage rasvjetnog tijela

6,7 W

Stanje pripravnosti za rad

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W

(svjetilika) Spot Way / Garden SC: 0,42 W
Stanje pripravnosti za rad Spot Way / Garden SC: 0,42 W
(mreza) (P..)

Temperatura boje

3.000 K (topla bijela)

Indeks reprodukcije boje * R > 81
Prosjecni procijenjeni vijek trajanja” L70B50 pri 25 °C: > 20.000 sati
Konzistentnost boje SDCM* 6

Senzorska tehnika

Pasivna infracrvena (samo Spot Way / Garden SC)

Podrucje detekcije
= Kut detekcije
= Kut otvora

(samo Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Domet

maks. 10 m (samo Spot Way / Garden SC)

PodeSavanje vremena

5 s = 60 min (samo Spot Way / Garden SC)

PodeSavanije svjetlosnog praga

2 —1.000 luksa (samo Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 luksa (samo Spot Way / Garden SC)

Vrsta zastite

P44

Klasa zastite

Temperatura okoline

-20 do +40 °C

Frekvencija Bluetooth

2,4 — 2,48 GHz (samo Spot Way / Garden SC)

Snaga odasiljianja Bluetoothom
P,

)

5 dBm / 0,60 mW (samo Spot Way / Garden SC)

* za prilozeno LED rasvjetno tijelo

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,F*.
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12. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

LED svijetilika se ne ukljucuje

B Reagirao je osigurac,
nije ukljucena, prekinut
vod

B Kratki spoj
B Neispravno rasvjetno
tijelo

B Ukljuciti osigura¢, zami-
jeniti, ukljuciti mreznu
sklopku, provjeriti vod
ispitivacem napona

B Provjeriti prikljucke
B Zamijeniti rasvjetno
tijelo

LED svjetilika NightAuto
se ne ukljucuje

B Po danu se
podeSavanje svjetlosnog
praga nalazi u noénom
rezimu rada

B Mrezna sklopka je
ISKLJUCENA

B Reagirao je osigurac

B Podrucje detekcije nije
ciliano podeseno

W Iznova podesiti

B Ukljuditi

W UKljuciti osigurac,
zamijeniti, eventualno
provjeriti prikljucak

W Iznova podesiti

LED svjetilika NightAuto
se ne iskljucuje

B U reZimu regulacije
intenziteta svjetlosti
funkcija podeSavanja
svjetlosnog praga nalazi
se na Stalno UKLJ.

B Stalno kretanje u
podrucju detekcije

B Senzor svjetline je
prekriven (npr. lis¢em)

B [znova podesiti

B Provjeriti podrucije i
eventualno ponovno
podesiti odnosno
prekriti

W Ukloniti predmete koji
prekrivaju senzor
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Smetnja Uzrok Pomo¢

LED svjetilka SC uvijek W Zivotinje se kredu u B Zakrenuti senzor navise
se UKLJUCUJE / podrugju detekcije odnosno ciliano
ISKLJUCUJE prekriti, premijestiti
odnosno prekriti
podrucje
LED svjetilika SC nezelieno  m Vjetar njige drveda i W Premijestiti podrucje
se ukljucuje grmlie u podrugju
detekcije
B Detektiranje automobila B Premiestiti podrucje
na ulici
B [znenadna promjena B Promijeniti podrucje,
temperature premjestiti mjesto
zbog nevremena (vjetar, montaze

kisa, snijeq) ili zraka koji
izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora
B Senzorska LED svjetiika B Montirajte senzorsku

koleba (pomice se) npr. LED svjetiliku na évrstu
zbog jakog vjetra ili podlogu
oborina

—-206 -



1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles!

Autoridigusega kaitstud.

Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult meie ndusolekul.

Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil reserveeritud.
Koik toote mdotmed on mm-tes.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised
A Katkestage enne igasuguseid téid seadme kallal pingetoide!

- Kasutage ainult originaalvaruosi.
- Remonti tohivad teha Uksnes oskustdokojad.
- Pole mdeldud halogeenvalgustitega kasutamiseks.

3. Way / Garden

Nouetekohane kasutus
— LED-valgustid valistingimustes maasse paigaldamiseks
— IP44 pistikupesaga Uhendamiseks.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Sensoriga LED-valgusti sisaldab valgussensorit.

Spot Way SC / Spot Garden SC ——
- Sensoriga LED-valgusti sisaldab infrapuna-likumissensorit ning on seadistatav vaid E€
Bluetoothi ja rakenduse kaudu. .

Markus:

Palun podrake paigaldamisel tdhelepanu sellele, et kaugus WLAN-ruuterile voi padsu-
punktile oleks vahemalt 3 m.
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Mittesihiparane kasutamine
— LED-lamp ei ole hdmardatav.

@ Ei ole hamardatav

Spot Way tarnekomplekt (Joon. 3.1)

— Valgusti koos samba, pohjaplaadi ja pistikuga Uhenduskaabliga
— 3 Kruvi

- 3 Tulblit

Spot Garden tarnekomplekt (Joon. 3.2)
— Valgusti koos pistikuga Uhenduskaabliga
— Varras maasse torkamiseks

— Kaks kruvi

Spot Way tootem66tmed (Joon. 3.3)

Spot Garden tootemd6tmed (Joon. 3.4)

Toote (ilevaade (Joon. 3.53.10)

Valgusti korpus

Liikumissensor (ainult Spot Way / Garden Sensor Connect)
Valgussensor (ainult Spot Way / Garden NightAuto)
Hamaruse seadmine (ainult Spot Way / Garden NightAuto)
Pohjaplaadiga sammas (ainult Spot Way)

Varras maasse torkamiseks (ainult Spot Garden)

Toitekaabel koos pistikuga

O@TMmMOOW>

Spot Way / Garden SC tuvastuspiirkond (Joon. 3.11 - 3.16)
Valgustugevuse jaotus (Joon. 3.17)

4. Montaaz

= Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
- Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.
= Valist, paindlikku valgusti juhet ei saa vahetada.
Juhtme kahjustumise korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada.
= Valgusti paigaldamisel tuleb silmas pidada, et see kinnitataks raputuskindlalt.
- Valige tddraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv montaazikoht.

Ainult Spot Way / Garden Sensor Connect:

Lilkumise usaldusvaarseima tuvastamise saavutate, kui monteerite seadme kondimise
suunas kdljele ja takistused (nagu nt puud, miurid jms) ei tdkesta sensori vaatevalja.
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Way paigaldussammud

- Asetage valgustipea sambale ja keerake see kinni, kuni kuulete kidpsu. (Joon. 4.1)
- Joonistage pdhjaplaadile puuravad. (Joon. 4.2)

- Puurige avad ja pange ttublid sisse. (Joon. 4.3)

= Kinnitage valgusti maa kilge. (Joon. 4.4)

- Uhendage pistik. (Joon. 4.5)

- Teostage seaded.

- ,,5. Talitlus“

Gardeni paigaldussammud

- Paigaldage maassetorkamisvarras valgusti kilge. (Joon. 4.6)
- Pistke valgustid maasse. (Joon. 4.7)

- Uhendage pistik. (Joon. 4.8)

- Teostage seaded.

- ,,5. Talitlus“

Markus versiooni NightAuto kohta
= Veenduge, et valgussensor ei oleks kinni kaetud (nt lehtedega).

5. Talitlus

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Tehaseseadistused
— Seaderegulaator vaartusel -}:{w = pusivalt SEES

Hamaruse seadmine (Joon. 5.2 D)

Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2—-1.000 Ix vahemikus sujuvalt seadistada.
— Seaderegulaator vaartusel ,ﬁ, = pUsivalt SEES

— Seaderegulaator G peale seatud = hamardusreziim (u 2 Ix)

Paevavalguses funktsionaalsustesti labivimiseks tuleb seaderegulaator seadistada
positsioonile {:2-

Spot Way Sensor Connect / Spot Garden Sensor Connect

Tehaseseadistused
— Hémaruse seadmine:  2.000 Ix
— Aja seadmine: 5 sekundit

STEINEL Connect App

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tuleb rakenduste veebipoest
laadida alla STEINELi rakendus STEINEL Connect. Vajalik on Bluetoothi véimekusega
nutitelefon voi tahvelarvuti.
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Android

Rakenduse STEINEL Connect kaudu saate seadistada jargmisi funktsioone.
— Aja seadmine

— Hamarusnivoo seadistamine

— Sisse- ja valjalllitamine

- Automaatne / manuaalne asukoha seadistamine

- Vorgustamine

— RUhmade loomine

— Valgustirihmade nimetamine

Markus

Uute likumiste tuvastamine on pérast valgusti igakordset valjalUlitustoimingut katkes-
tatud u 1 sekundiks. Alles selle aja md6dumisel saab valgusti likumisega uuesti sisse
lUlitada.

Ajapdhiseks sisse- ja valjalllitamiseks on Spot SC il stisteemisisene kell.

See stinkroniseerib end iga Bluetoothi Uhenduse puhul STEINEL Connect Appi kaudu
automaatselt Uhendatud nutitelefoni kellaga.

Oige funktsionaalsuse tagamiseks peab valgusti toitepingekatkestuse puhul looma
Uhenduse STEINEL Connect Appi. Ststeemisisene kell slinkroonitakse uuesti nutite-
lefoni kellaga.

6. Valgusti pééramisala / valgusti vahetamine

Valgusti pédramisala
- Way (joon. 6.1)
— Garden (joon. 6.2)

Valgusti vahetamine

- Keerake lahti valgusti korpuse kate ja tbmmake vélja. (joon. 6.3)
- Keerake valgusti lahti valgusti ja tommake vélja. (joon. 6.4)

- Paigaldage uus valgusti ja keerake kinni. (joon. 6.5)

- Paigaldage kate ja keerake kinni. (joon. 6.6)

Tahtis!
Kasutage ainult GU10-LED valgustit kuni 9 W.
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Mérkus
= Veenduge valgusti vahetamisel, et tihend ja tihendi pind ei oleks maardunud ega
kahjustatud.

7. Hooldus

Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab méardumise korral puhastada niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulkal
Q

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
maarusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib STEINEL GmbH, et k&esolev raadioseadme tllp Spot Way
SC / Spot Garden SC vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdeklarat-

siooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: www.steinel.de
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10. Tootja garantii

Tootjagarantii STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa

Koik STEINELI tooted vastavad kdrgeimatele kvaliteedinduetele.Seetottu anname
tootjana teile kui Iopptarbijale ja uue STEINELI toote esmaostjale garantii vastavalt
alljargnevatele tingimustele:

Garantii kehtib ainult tarbijatele. Tarbija on iga fUusiline isik, kes ei tegutse ostu s6Imi-
misel oma ari- ega kutsetegevuse raames.

Garantii hdlmab puudusi, mis on tdendatult tingitud materjali- voi tootmisvigadest
ning millest teavitatakse meid viivitamatult pérast nende avastamist ja garantiiperioodi
jooksul. Garantii kehtib ainult STEINELI toodetele, mis on ostetud ja mida kasutatak-
se Eestis, vélja arvatud STEINEL Professional tooted. Kui te mitte voi annate toote
edasi, ei kandu garantii uuele omanikule Ule.

Meil on Gigus otsustada, kas tdidame garantiikohustuse tasuta remondi voi tasuta
asendamise teel (vajadusel samavaéarse voi parema jarglasmudeliga). Teie ostetud
STEINELI toote garantiiaeg on 3 aastat (XLED home-seeria toodetel 5 aastat) alates
toote ostukuupédevast. Meie poolt remonditud voi asendatud komponendid on selle
garantii alla hélmatud kuni algse garantiiperioodi I6puni. Me kanname transpordikulud,
kuid mitte tagastamisega seotud transpordiriske.

Seaduslikud puuduste kérvaldamise digused, tasuta teenus

Siin kirjeldatud teenused kehtivad lisaks seaduslikele garantiinduetele — sealhulgas
tarbijate erikaitset kasitlevatele sétetele — ega piira ega asenda neid.

Teie seaduslike diguste kasutamine puuduste korral on tasuta.

Garantiist tulenevad erandid

Sellest garantiist on sénaselgelt valja jaetud koik vahetatavad valgusallikad. Lisaks on

garantii valistatud jargmistel juhtudel:

— toote osade kasutamisest tingitud voi muu loomuliku kulumise korral voi STEINELI
toote puuduste puhul, mis on tingitud kasutamisest voi muust loomulikust kulumi-
sest,

— toote mittesihiparase voi ebadige kasutamise voi kasutusjuhiste eiramise korral,

— kui toodet on omavoliliselt muudetud, Umber ehitatud voi muul viisil modifitseeritud
VoI kui puudused on tingitud selliste tarvikute, lisade voi varuosade kasutamisest,
mis ei ole STEINELI originaalosad,

— kui toodete hooldus ja korrashoid ei ole toimunud vastavalt kasutusjuhendile,

— kui paigaldus ja monteerimine ei ole teostatud vastavalt STEINELI paigaldusjuhis-
tele,

— transpordikahjustuste voi -kao korral.
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Saksamaa oiguse kohaldamine

Kohaldatakse Saksamaa &igust, vélistades URO rahvusvahelise kaupade miitigilepin-
gute konventsiooni (CISG) kohaldamise. Kohustuslikud tarbijakaitsesétted riigis, kus
teil on oma alaline elukoht, jaévad seejuures puutumata.

Nbude esitamine

Kui soovite kasutada garantiid, saatke toode koos originaalostukviitungiga, millel
peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus, kas oma edasimutijale voi otse
aadressile: FORTRONIC AS — Toéstuse tee 10, 61715, Torvandi, Ulenurme vald, Tar-
tumaa (Ulenurme Tehnop), Eesti. Soovitame teil seet6ttu hoida ostukviitungit hoolikalt
alles kuni garantiiperioodi I6puni. Kui teil on kisimusi garantiitingimuste kohta, helista-
ge meile telefonil +372 7475208 voi saatke meile e-kiri aadressile info@fortronic.ee.
Me aitame teid hea meelegal

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed

Modotmed

(LxKxS): Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
(LxKxS) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Kaabli pikkus 2.500 mm

Vérgupinge 220-240V, 50/60 Hz

Lampide voimsustarve (P, )*

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Lampide valgusvoog / heledus*

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Valgusti valgusvoog

620 Im 92,5 Im/W

Valgusti voimsustarve

6,7 W

(Valgusti) ootereZiim

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Ootereziim (vork) (P_)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Varvitemperatuur*

3.000 K (soe-valge)

Vérvuse taasesitusindeks* R, >81
Keskmine md6tmise eluiga” L70B50 25 °C juures: > 20.000 h
Varvikonsistents SDCM* 6

Sensortehnika

Passiivne infrapuna (ainult anduriga Spot
Way / Garden SC)

Jélgitav ala
= Tuvastusnurk
= Avanemisnurk

(ainult Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Tooraadius

max 10 m (ainult Spot Way / Garden SC)

Aja seadmine

5 s-60 min (ainult Spot Way / Garden SC)

H&amarusnivoo seadistamine

2-1.000 luksi (ainult Spot Way / Garden NightAuto)
2-2.000 luksi (ainult Spot Way / Garden SC)

Kaitseliik P44
Kaitseklass |
Keskkonnatemperatuur -20 kuni +40 °C

Bluetoothi sagedus

2,4-2,48 GHz (ainult Spot Way / Garden SC)

Bluetoothi saatevoimsus (P__)

net

5 dBm / 0,60 mW (ainult Spot Way / Garden SC)

* kaasasoleva LED-valgusti jaoks

Selles tootes on energiatdhususklassi F valgusallikas.
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12. Kaitusrikked

Rike

Pohjus

Abi

LED-valgusti ei lUlitu sisse

B Kaitse on vallandunud,
pole sisse lUlitatud,
juhe on katki

W Lihis
B Valgusallikas defektne

B Lilitage kaitse sisse,
vahetage valja, IUlitage
vorgullliti sisse;
kontrollige juhet
pingetestriga

B Kontrollige Uhendusi

B Vahetage valgusti

NightAuto LED-valgusti
ei lUlitu sisse

B Paevareziimi puhul
hamaruseseadistus
odreziimil

W Vorgultiliti VALJAS

W Kaitse on vallandunud

B Tuvastuspiirkond
suunatult seadmata

B Seadistage uuesti

W LUlitage sisse

W L Ulitage kaitse sisse VoI
vahetage vélja;
vajaduse korral
kontrollige Uhendust

W Haalestage uuesti

NightAuto LED-valgusti
ei lUlitu valja

B Hamarusreziimi puhul,
hamaruseseadistus on
pusivalt SEES

B Pidev likumine
tuvastuspiirkonnas

B Valgussensor on kaetud
(nt lehtedega)

B Seadistage uuesti

B Kontrollige piirkonda ja
haélestage vajadusel
uuesti voi katke kinni

B Eemaldage valgussen-
sorilt kate

LED-sensorvalgusti SC
Itlitub kogu aeg SIS-
SE / VALJA

B Loomad liguvad
tuvastuspiirkonnas

W Pdorake andurit
korgemale voi katke
sihiparaselt kinni,
muutke jélgitavat ala
voi katke kinni
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Rike

Pohjus Abi

LED-sensorvalgusti SC
|Ulitub soovimatult sisse

W Tuul ligutab tuvastuspi- M Seadke piirkond Umber
irkonnas puid ja p6dsaid
B Tuvastatakse autosid

tanaval W Seadke piirkond Umber
W jarsk temperatuurimuu-

tus ilmastiku (tuule, B Muutke piirkonda,

vihma, lume) voi muutke montaazikohta

ventilaatorite heitdhu,
avatud akende tottu

B Anduri LED-valgusti B Paigaldage anduri LED-
kdigub (ligub) nt valgusti kindlale
tuuleiilide voi tugeva aluspinnale.
saju tottu
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1. Apie §j dokumentag

PraSom jdemiai perskaityti ir iSsaugotil

Autoriy teises saugomos.

Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.
Pasilickama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

— Visi gaminio matmenys nurodyti milimetrais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!
AN
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai
A Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros energijos tiekima!

- Naudokite tik originalias atsargines dalis.
- Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose remonto dirbtuvese.
= Netinka naudoti su halogeninémis lemputémis.

3. ,Way“/ ,Garden“

Naudojimas pagal paskirtj
— LED Sviestuvas, skirtas montuoti ant zemés lauke.
— Prijungiamas prie IP44 kistukinio lizdo.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Sensoriniame LED 8viestuve jrengtas aplinkos ap$vietimo sensorius.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Sensoriniame LED 8viestuve yra infraraudonujy spinduliy judesio sensorius, kuris
gali bdti nustatomas tik ,Bluetooth” rySiu ir naudojantis programéle.

Pastaba

Irengimo metu uztikrinkite, kad iki WLAN marsrutizatoriaus arba prieigos tasky buty
iSlaikytas ne maZesnis kaip 3 m atstumas.

-217 -




Naudojimas ne pagal paskirtj
— LED 8viestuvas néra reguliucjamas.

@ Nereguliuojamas

»Spot Way* tiekiamas komplektas (3.1 Pav.)

— Sviestuvas su kolona, grindy plokstele ir jungiamuoju kabeliu su kistuku.
— 3 Varztai

— 3 Mrvines

»Spot Garden“ tiekiamas komplektas (3.2 Pav.)
— Sviestuvas su jungiamuoju kabeliu su kituku.
— Smaigas

— Du varztai

»Spot Way“ gaminio matmenys (3.3 Pav.)
»Spot Garden“ gaminio matmenys (3.4 Pav.)
Gaminio apzvalga (3.53.10 Pav.)

A Sviestuvo korpusas

B  Judesio sensorius (tik ,,Spot Way / Garden SC*)

C  Aplinkos apsvietimo sensorius (tik ,,Spot Way / Garden NightAuto®)
D  Prieblandos lygio nustatymas (tik ,,Spot Way / Garden NightAuto*)
E Kolona su grindy plokstele (tik ,,.Spot Way*)

F  Smaigas (tik ,Spot Garden®)

G Jungiamasis kabelis su kistuku

»Spot Way / Garden SC* jautrumo zona (3.11 3.16 Pav.)

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (3.17 Pav.)

4. Montavimas

- Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

- Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

= ISorinio, lankstaus Sio $viestuvo laido pakeisti negalima.
Pazeidus laida, reikia keisti visa Sviestuva.

- Montuodami $viestuva pasirinkite nuo vibracijos apsaugota vieta.

- Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo
fiksavima.
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Tik ,,Spot Way / Garden SC*:

Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai prietaisas sumontuojamas Sonu
judejimo kryp¢iai ir sensoriaus matomumo neuzstoja jokios Klidtys (pvz., medziai,
sienosir t. t.).

»Way“ montavimo etapai

= Uzdekite prozektoriaus galvute ant kolonos ir prisukite, kol pasigirs spragteléjimas.
(4.1 Pav.)

- Pazymékite grezimo angas grindy plokstelei. (4.2 Pav.)

- I8grezkite skyles ir jkiskite kaiscius. (4.3 Pav.)

> Sviestuvo montavimas prie grindu. (4.4 Pav.)

- |kiskite kistuka. (4.5 Pav.)

- Atlikite nustatymus.

- ,5. Veikimas*

»,Garden“ montavimo etapai

= Primontuokite smaiga prie Sviestuvo. (4.6 Pav.)
- |kiSkite Sviestuva | zeme. (4.7 Pav.)

- |kiskite kiStuka. (4.8 Pav.)

- Atlikite nustatymus.

- ,5. Veikimas*

Nurodymas dél versijos ,,NightAuto“
- Uztikrinkite, kad aplinkos apsvietimo sensorius nebdty uzdengtas (pvz., lapais).

5. Veikimas

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
Gamyklos nustatymas
— Nustatymo reguliatorius ties {:} = trukme |J.

Prieblandos lygio nustatymas (5.2 D Pav.)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nustatomas neribotai nuo mazdaug 2 iki
1.000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties i:z: = trukmé |J.

— Nustatymo reguliatorius ties G = prieblandos rezimas, apie 2 liuksai.

Tikrinant veikima esant dienos Sviesos apsvietimui nustatymo reguliatorius turi buti ties -I} &)

Spot Way SC / Spot Garden SC

Gamyklos nustatymas
— Prieblandos lygio nustatymas: 2.000 liuksy
— Laiko nustatymas: 5 sekundés
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ISmanioji nuotolinio valdymo programeélé ,,STEINEL Connect App“

Norint konfiglruoti Sviestuva naudojantis iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiu-
teriu i$ ,AppStore” reikia atsisiysti STEINEL iSmaniajg nuotolinio valdymo programéle
LSTEINEL Connect App*“. Reikalingas iSmanusis telefonas arba plansetinis kompiuteris

su ,Bluetoothu* funkcija.
Android

Naudojant programéle ,STEINEL Connect* galima nustatyti Sias funkcijas:
— Svietimo trukmés nustatymas

— Prieblandos lygio nustatymas

- Jjungimo ir i§jungimo laikas

— Automatinis / rankinis situacijos valdymas

— Sujungimas

— Grupavimas

— Grupiy ir Sviestuvy zymejimas

Pastaba

Kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali buti uzfiksuotas tik mazdaug po

1 sekundés. Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uzfiksaves judesj vél jjungs Sviesa.
Kad ,Spot SC* bty galima jjungti ir i§jungti priklausomai nuo laiko, jame yra vidinis
laikrodis. Jis kaskart ,Bluetooth” rySiu jungiantis per ,STEINEL Connect App“ automa-
tiSkai sinchronizuojamas su prijungto iSmaniojo telefono laikrodziu.

Siekiant uztikrinti tinkama veikima, kaskart nutrikus elektros energijos teikimui j Svies-
tuva, reikia atkurti rySj naudojantis programéle ,STEINEL Connect App*.

Vidinis laikrodis vél bus sinchronizuojamas su iSmaniojo telefono laikrodziu.

6. Sviestuvo sukimosi diapazonas / lemputés keitimas

Sviestuvo sukimosi zona
— Way* (6.1 Pav.)
- ,Garden“ (6.2 Pav.)

Lemputés keitimas

- Atleiskite dangtelj ant Sviestuvo korpuso ir iStraukite (6.3 Pav.)
- Atsukite lempute ir ja iStraukite (6.4 Pav.)

- |dékite nauja lempute ir ja prisukite (6.5 Pav.)
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- Uzdekite ir priverzkite dangtel; (6.6 Pav.)

Svarbu!
Naudoti tik GU10 LED lemputes maks. iki 9 W.

Pastaba

- Keisdami lempute uztikrinkite, kad tarpiné ir sandarinamas pavir§ius btty Svards ir
nepazeisti.

7. Techniné priezilra
Gaminiui technine priezidra nereikalinga.
UzZsiterSusj Sviestuva galima valyti drégnu skudureéliu (be valiklio).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

b@,

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos
atlieku ir jos perkelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi
bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis atliekomis!

9. Atitikties deklaracija o

AS, STEINEL GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas Spot Way SC / Spot Garden
SC atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pasiekiamas
Siuo interneto adresu: www.steinel.de
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10. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija

Visi STEINEL produktai atitinka aukSciausius kokybés reikalavimus. Dél to mes, kaip
gamintojai, galutiniams Kklientams ir pirmiesiems naujo STEINEL produkto pirkéjams
mielai suteikiame garantija pagal toliau nurodytas salygas:

Garantija galioja tik vartotojams. Vartotojas yra bet kuris fizinis asmuo, kuris pirkimo
sandorio sudarymo metu neveikia nei vykdydamas savo komercing, nei savarankiska
profesine veikla.

Garantija apima trkumu, kurie, kaip jrodyta, yra susije su medziagy ar gamybos
defektais ir apie kuriuos mums praneSama nedelsiant po ju nustatymo ir garantinio
laikotarpio metu, pasalinima. Garantija galioja tik STEINEL produktams, kurie buvo
isigyti ir naudojami Lietuvoje, iSskyrus STEINEL Professional produktus. Jei produkta
parduodate ar perduodate kitam asmeniui, garantija neperduodama naujajam savinin-
kui. Mes galime pasirinkti, ar garanting paslauga teiksime nemokamai remontuodami,
ar nemokamai keisdami (jei reikia, lygiaverciu arba aukstesnés kokybés nauju mo-
deliu). JUsy jsigyto STEINEL produkto garantinis laikotarpis yra 3 metai (XLED home
serijos produktams — 5 metai) nuo produkto jsigijimo datos. Musy suremontuoti arba
pakeisti komponentai yra garantuojami likusiu garantiniu laikotarpiu. Mes padengiame
transportavimo islaidas, taciau neatsakome uz grazinimo transportavimo rizika.

Teisinés teisés j trakumy pasalinima, nemokamumas

Cia apradytos paslaugos taikomos papildomai prie jstatyminiy garantiniy reikalavimu,

iskaitant specialias vartotojy apsaugos nuostatas, ir ju neapriboja ar nepakeicia. Jusy

jstatyminiy teisiy jgyvendinimas trukumy atveju yra nemokamas.

Garantijos iSimtys

1§ Sios garantijos aiskiai iSskiriamos visos keiGiamos Sviesos $altiniai. Be to, garantija

netaikoma:

— deél produkto daliy nusidevejimo dél naudojimo ar kitokio nattralaus nusidévejimo
arba STEINEL produkto defekty, kurie yra susije su nusidévéjimu dél naudojimo ar
kitokiu natUraliu nusidevejimu,

— netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojant produktg arba nesilaikant naudojimo
instrukcijy,

— jei produktas buvo savavaliSkai modifikuotas, pertvarkytas ar kitaip pakeistas arba
jei defektai atsirado dél to, kad buvo naudojami ne STEINEL originalios detales, o
priedai, papildomos ar atsargines dalys.

— jei produktai nebuvo prizitrimi ir priziarimi pagal naudojimo instrukcija,

— jel montavimas ir jrengimas nebuvo atlikti pagal STEINEL montavimo instrukcijas,

— dél transportavimo metu patirty nuostoliy ar sugadinimy.
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Vokietijos teisés taikymas

Taikoma Vokietijos teise, iSskyrus Jungtiniy Tauty konvencija dél tarptautiniu prekiy
pirkimo-pardavimo sutarciy (CISG). Privalomos vartotojy apsaugos nuostatos,
galiojancios valstybeje, kurioje yra jusy nuolatiné gyvenamoaji vieta, lieka nepakitusios.
Reikalavimo pareiskimas

Jei norite pasinaudoti garantija, praSome produktg kartu su originaliu pirkimo kvitu,
kuriame turi bati nurodyta pirkimo data ir produkto pavadinimas, iSsiysti savo platinto-
jui arba tiesiogiai adresu:

KVARCAS - Neries krantine 32, 48463 Kaunas, Lietuva. Todél rekomenduojame pirki-
mo kvitg saugoti iki garantinio laikotarpio pabaigos. Jei turite klausimy apie garantijos
salygas, skambinkite mums tel. +370 37408030 arba rasykite el. laiSkg adresu
info@kvarcas.lt. Mes mielai Jums padesimel!

METUY

GAMINTO0JO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys

Matmenys

PxGxA Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
PxGxA Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Kabelio ilgis 2.500 mm

Tinklo jtampa 220-240V, 50/60 Hz

Sviestuvo* galios suvartojimas (P. )

on

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Sviestuvo* Sviesos srautas /
Sviesumas

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Lemputés $viesos srautas

620 Im 92,5 Im/W

Lemputés galios suvartojimas

6,7 W

Budéjimo rezimas (Sviestuvas)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Budéjimo rezimas (tinklas) (P._)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Spalviné temperattra*

3.000K (Siltai balta spalva)

Spalvos atkdrimo indeksas* R > 81
Vidutinis projektinis tarnavimo laikas* L.70B50 esant 25 °C: > 20.000 val.
Spalvy nuoseklumas SDCM* 6

Sensoriné technika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai (tik Spot
Way / Garden SC)

Jautrumo zona
= Apimties kampas
= Apimties kampas

(tik Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Jautrumo zonos ilgis

maks. 10 m (tik Spot Way / Garden SC)

Svietimo trukmés nustatymas

5 s-60 min. (tik Spot Way / Garden SC)

Prieblandos lygio nustatymas

2-1.000 liuksy (tik Spot Way / Garden NightAuto)
2-2.000 liuksy (tik Spot Way / Garden SC)

Saugos klasé

P44

Apsaugos klasé

Aplinkos temperatura

Nuo -20 iki +40 °C

,Bluetooth* daznis

2,4-2,48 GHz (tik Spot Way / Garden SC)

»,Bluetooth® (P_) siuntimo galia

5 dBm /0,60 mW (tik Spot Way / Garden SC)

* komplekte esanciai LED lemputei

Siame gaminyje yra ,F* energinio veiksmingumo klasés Sviesos Saltinis.
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12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis IStaisymas
Sviesos diody &viestuvas B Suveikeé saugiklis, W Jjunkite saugiklj,
nejsijungia nejjungta, nutrauktas pakeiskite, jjunkite tinklo
laidas jungiklj; patikrinkite laidg
itampos tikrintuvu
B Trumpasis jungimas B Patikrinkite jungtis
B Perdegé lemputé B Pakeiskite lempute
,NightAuto-LED" Sviestuvas M Veikiant dienos Sviesos M Nustatykite i$ naujo
nejsijungia rezimu prieblandos

nustatymai nustatyti ties
nakties rezimu

| 'Ijnklo jungiklis W Jjunkite
ISJUNGTAS
B Suveiké saugiklis B junkite, pakeiskite

saugiklj; jeigu reikia,
patikrinkite jungtj
B Fiksavimo diapazonas B Sureguliuokite i$ naujo
nustatytas netikslingai

4NightAuto-LED" Sviestuvas B Veikiant prieblandos B Nustatykite iS naujo
neiSsijungia rezimu, prieblandos

lygio nustatymas yra

nustatytas veikti

NUOLAT

B Jautrumo zonoje B Patikrinkite diapazona
fiksuojamas nuolatinis ir, jei reikia, i$ naujo
judesys sureguliuokite arba

nustatykite

B Aplinkos apsvietimo B Pasalinkite uzdengima
sensorius uzdengtas nuo aplinkos apsvie-
(pvz., lapais) timo sensoriaus
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Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

,SC-LED* 8viestuvas nuolat
ISIJUNGIA / ISSIJUNGIA

Fiksavimo diapazone
juda gyvanai

B Sensoriy pakreipkite
aukstyn arba nustaty-
kite tiksliau, pakeiskite
jautrumo zong arba
nustatykite i§ naujo

,SC-LED" Sviestuvas jsijun-
gia nepageidaujamu laiku

Jautrumo zonoje véjas
linguoja medzius ir
kramus

Uzfiksuojami gatve
vaziuojantys automobili-
ai

StaigUs temperattros
svyravimai del oro
salygu (véjo, lietaus,
sniego) arba ventiliatoriy
ar atviry langy sukelto
oro judejimo

Sensorinis LED
Sviestuvas silbuoja
(juda), pvz., dél véjo
gusiy arba gausiy
krituliy

B Nustatykite jautrumo
zong i$ naujo

B Nustatykite jautrumo
zong i$ naujo

B Pakeiskite jautrumo
zona, pakeiskite
montavimo vietg

B Sensorinj LED
Sviestuva
sumontuokite ant tvirto
pagrindo
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1. Par So dokumentu

— L0dzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!
— Autortiesibas ir aizsargatas.

Parpublicesana, ar atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.
— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistiou.
- lzstradajuma izmeri mm.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
AN
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi
A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partrauciet stravas padevi tai!

- Izmantojiet tikai originalas detalas.
- Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.
- Na piemérots izmanto$anai ar halogénspuldzem.

3. Cels/ Darzs

Pareiza lietoSana
— Ara LED gaismeklis montazai zeme.
— Pieslegsanai pie IP44 rozetes.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— LED SCgaismeklis ietver aktivu gaiSuma sensoru

Spot Way SC / Spot Garden SC
— LED SCgaismeklis ietver aktivu infrasarkano kustibu zinotaju un ir iestatams tikai ar
Bluetooth vai lietotne.

Norade!

Ludzu, instalejot, nodroSiniet, ka atstatums lidz WLAN rUterim vai pieejas punktam v

tiek ieverots vismaz 3 m.

-227 -



Nepareiza lietoSana
— LED gaismeklis nav aptumsojams.

Nav
aptums$ojams

Piegades apjoms Spot Way (3.1 Att.)

- Gaismeklis, ieklaujot kaju, gridas pamatni un piesleguma kabeli ar kontaktdaksu
— Tris skraves

— Tris dibeli

Piegades apjoms Spot Garden (3.2 Att.)

- Gaismeklis, ieklaujot piesleguma kabeli ar kontaktdaksu
— Pikis nostiprinaSanai zeme

— Divas skruves

Preces izméri Spot Way (3.3 Att.)

Preces izméri Spot Garden (3.4 Att.)

Informacija par preci (3.5 — 3.10 Att.)

Gaismekla korpuss

Kustibu zinotajs (tikai Spot Way / Garden SC)

GaiSuma sensors (tikai Spot Way / Garden NightAuto)
Aptumsosanas iestatijums (tikai Spot Way / Garden NightAuto)
Kaja ar gridas pamatni (tikai Spot celam)

Pikis nostiprinaSanai zeme (tikai Spot darzam)

Tikla piesleguma kabelis ar kontaktdaksu

OTMmMOOW>

Uztveres lauks Spot Way / Garden SC (3.11 - 3.16 Att.)
Gaismas stipruma sadalijums (3.17 Att.)

4. Montaza

- Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
= Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.
> Si gaismekla aré&jais, lokanais kabelis nav nomainams.
Kabela bojajum gadijuma, janomaina viss gaismeklis.
- Montgjot gaismekli, japievers uzmaniba, lai tas tiktu piestiprinats stabili.
- |zvélieties montazai piemérotu vietu, nemot vera sniedzamibu un kustibas uztversanu

Spot Way / Garden SC:

Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet ierici kustibas virziena un ja
sensora redzamibu neierobezos Skersli (pieméeram, koki, sienas u. tml.).
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Montazas soli Celam (Way)

- Uzlieciet gaismekla galvu uz kajas un pieskruvejiet, ldz ir dzirdams klikskis. (4.1 Att.)
- AtzZimgjiet urbuma vietas gridas pamatnei. (4.2 Att.)

= lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (4.3 Att.)

- Gaismekla montaza uz gridas. (4.4 Att.)

- lespraudiet kontaktdaksu. (4.5 Att.)

- Veiciet iestafiSanu.

- ,,5. Funkcija“

Montazas soli Darzam (Garden)

= Uzmontégjiet piki pie gaismekla. (4.6 Att.)
- lespraudiet gaismekli zeme. (4.7 Att.)

- lespraudiet kontaktdaksu. (4.8 Att.)

- Veiciet iestafiSanu.

- ,,5. Funkcija“

Norades nakts automatikas (NightAuto) versijai
- Nodrosiniet, lai gaiSuma sensors nav nosegts (piem., ar lapam).

5. Funkcijas
Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Rupnicas iestatijumi
— lestatijumu regulators uz -}:{- = sensors ir IESL.

Kréslas sliek$na iestatijums (5.2 Att.)

Velamo gaismekla reakcijas slieksni iespgjams iestatit bez pakapeém no apm. 2 idz
1.000 luksiem.

— lestatijumu regulators uz {:ﬁ- = sensors ir IESL.

— lestatiS8anas sledzis iestatits uz @ = kréslas reZims (apm. 2 luksi)

Parbaudot gaismekla darbibu dienasgaisma, iestatjumu regulatoram jabat pagrieztam
pret -I:z-
Spot Way SC / Spot Garden SC

Rupnicas iestatijumi
— Kréslas iestatjums: 2.000 luksi
— Laika iestatjums: 5 sekundes
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STEINEL Connect lietotne
Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai plansetdatoru ir Jisu AppStore jalejuplade
STEINEL Connect App lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai planSetdators ar Bluetooth.

Android

Sadas funkcijas ir iestatamas ar STEINEL Connect App:
— Laika iestatiSana

— Kréslas slieksna iestafjums

- leslegSanas un izslegSanas laiki

— Automatiska / manuala situativa vadiba

— Saslegums tikla

— Grupu veidoSana

— Grupu un gaismek|u nosaukSana

Norade:

Peéc katras gaismekla izslégSanas uz apm. 1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere.
Tikai péc ST laika paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var ieslégt gaismu.

Lai nodroSinatu uz laiku balstitu ieslegSanos un izslegSanos, Spot SC ir integréts
pulkstenis. Tas automatiski sinhrozingjas ar pievienota viedtralruna pulksteni pie katra
Bluetooth savienojama caur STEINEL Connect App.

Lai nodrosinatu korektu funkciju, pec stravas padeves partrauksanas gaismeklim
jaizveido savienojums caur STEINEL Connect lietotni. Integrétais pulkstenis atkal tiek
sinhronizéts ar viedtalruna pulksteni.

6. Gaismekla pagrieSanas zona / Spuldzes maina

Gaismela pagrieSanas zona
- Cels (6.1 Att.)
— Darzs (6.2 Att.)

Spuldzes maina

> AtskrOvéjiet nosegplaksni pie gaismekla korpusa un izvelciet to. (6.3 Att.)
> Izskrivgjiet un izvelciet spuldzi. (6.4 Att.)

- lelieciet un ieskrivgjiet jaunu spuldzi. (6.5 Att.)

> Uzlieciet un pieskriivéjiet nosedzos$o plaksni. (6.6 Att.)
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Svarigi!
lzmantojiet tikai GU10 LED spuldzi ldz maks. 9 W.

Norade:
= Mainot spuldzi parliecinieties, ka blive un blivejama virsma ir tiras un nav bojatas.

7. Apkope

lzstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu (bez tirSanas lidzekliem).

Svarigi! Bateriju ierice nav nomainama.

8. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem un elektroniskam iericem, un to
lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL GmbH deklare, ka radioiekarta Spot Way SC/ Spot Garden SC atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada inter-
neta vietne: www.steinel.de
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10. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija

Visi STEINEL produkti atbilst augstakajam kvalitates prasibam. Tapéc mes ka razotaji
labprat sniedzam jums ka galapatérétajam un pirma STEINEL produkta pircéjam
garantiju saskana ar sadiem nosacijumiem:

Garantija attiecas tikai uz patéretajiem. Pateretajs ir jebkura fiziska persona, kas,
veicot pirkumu, nedarbojas ne savas komercdarbibas, ne savas pasnodarbinatibas
ietvaros.

Garantija attiecas uz defektiem, kas pieradami ir raduSies materiala vai razoSanas
kludas del un par kuriemm mums tiek pazinots nekavejoties péec to konstatéSanas un
garantijas perioda laika. Garantija attiecas tikai uz STEINEL produktiem, kas ir iegadati
un tiek lietoti Latvija, iznemot STEINEL Professional produktus. Ja jus pardodat vai
nododat produktu talak, garantija nepariet nakamajam 1pasniekam.

Mums ir tiesibas izveleties, vai garantijas pakalpojumu sniegt, veicot bezmaksas
remontu vai bezmaksas nomainu (attieciga gadijuma ar tadu pasu vai augstakas
kvalitates pectecigu modeli). Jusu iegadata STEINEL produkta garantijas termins ir

3 gadi (XLED home sérijas produktiem 5 gadi) no produkta iegades datuma. Musu
remontéetas vai nomainitas detalas ir ieklautas Saja garantija uz atlikuso garantijas
terminu. Més sedzam transporta izmaksas, bet ne transporta riskus, kas saistiti ar
atgrieSanu.

Likumiskas tiesibas uz defektu novér$anu, bezmaksas pakalpojumi

Seit aprakstitie pakalpojumi ir papildus likuma noteiktajam garantijas prasibam, tostarp
Tpasajiem patérétaju aizsardzibas noteikumiem, un tos neierobezo vai neaizstaj. Jlsu
likuma noteikto tiesibu izmantoSana defektu gadijuma ir bez maksas

Garantijas izpémumi

No §is garantijas ir izslegtas visas nomainamas spuldzes. Turklat garantija neattiecas uz:

— ja STEINEL produkta detalas ir nolietojusas lietoSanas vai cita veida dabiska noli-
etojuma dé| vai ja STEINEL produktam ir defekti, kas saistiti ar lietoSanas vai cita
veida dabisko nolietojumu,

— ja produkts tiek izmantots neatbilstoSi paredzétajam mérkim vai nepareizi, vai
netiek ieverotas lietoSanas instrukcijas,

— ja produktam ir veikti patvaligi uzlabojumi, parbuves vai citas modifikacijas, vai art
defekti ir saistiti ar tadu piederumu, papildus detalu vai rezerves dalu izmantosanu,
kas nav STEINEL originalas detalas,

— ja produktu apkope un kops$ana nav veikta saskana ar listoSanas instrukciju,

— ja uzstadiSana un instaléSana nav veikta saskana ar STEINEL instalacijas noteiku-
miem,

— transportésanas laika radusos bojajumu vai zaudejumu gadijuma.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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Vacijas tiesibu aktu piemérosana

Tiek pieméroti Vacijas tiesibu akti, iznemot Apvienoto Naciju Organizacijas Kon-
venciju par starptautiskajiem precu pirkuma figumiem (CISG). Obligatie patéréetaju
aizsardzibas noteikumi valsti, kura ir jusu parasta dzivesvieta, paliek nemainigi.
Prasibas celSana

pirkuma datums un produkta nosaukums, vai nu savam izplatitajam, vai tiesi uz: UTU
POWEL SIA — Noliktavu iela 2, 2130 Dreilini, Latvija.

Tapéec iesakam rupigi glabat pirkuma ¢eku lidz garantijas termina beigam. Ja Jums ir
jautajumi par garantijas nosacijumiem, zvaniet mums pa talruni +371 67808681 vai
rakstiet e-pastu uz info.lv@utugroup.com. Més labprat Jums palidzeésim!
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11. Tehniskie dati

|zméeri
(PxDzxA)
(PxDzxA)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Kabela garums

2.500 mm

Elektrotikla spriegums

220 - 240V, 50/60 Hz

Jaudas pateéring (P, ):
Gaismeklis*

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Gaismas plusma / Gaismekla
gaisums

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Gaismas plisma Spuldze

620 Im 92,5 Im/W

Jaudas patéring spuldze

6,7 W

Standby (gaismeklis)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (TiKis) (P__)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Krasas temperattra®

3.000 K (silti balta gaisma)

Krasas attéloSanas indekss * R, >81
Vidgjs dzives ilgums* L70B50 pie 25 °C: > 20.000 h
Krasas konstistence SDCM* 6

Sensoru tehnologija

Pasivi infrasarkans (tikai Spot celam / darza SC)

Uztveres lauks
= uztveres lenkis
- atveres lenkis

(tikai Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Sniedzamiba

maks. 10 m (tikai Spot Way / Garden SC)

Laika iestatisana

5 s — 60 min (tikai Spot Way / Garden SC)

Kréslas slieksSna iestatjums

2 —1.000 Lux (tikai Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 Lux (tikai Spot Way / Garden SC)

Aizsardzibas veids

P44

Aizsargklase

Apkarteja temperatura

-20 lidz +40 °C

Bluetooth frekvence

2,4 - 2,48 GHz (tikai Spot Way / Garden SC)

Bluetooth raidjauda (P__)

5 dBm / 0,60 mW (tikai Spot Way / Garden SC)

*vpievienotajam LED gaismas avotam
Sai precei ir gaismas avots ar ,F* energijas efektivitates klasi
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12. Darbibas traucejumi

Traucéjumi Célonis Risinajums

Led gaismeklis neiesledzas M Droginatajs ir izsledzies, M lesledziet droinataju,
nav ieslegts, bojats vads nomainiet, iesledziet
tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma

testeri
M Issavienojums B Parbaudit pieslegumus
B Bojats gaismas avots B Nomainiet spuldzi
Led NightAuto B Dienas gaismas rezima, M lestatiet no jauna
sensorgaismeklis kréslas slieksnis iestatits
neiesledzas nakts rezima
B [zslegts tikla sledzis B lesledziet

B Drosinatajs ir izsledzies M leslédziet drosinataju,
nomainiet, pec
vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

B Nav mérktiecigi iestatits B Justgjiet atkartoti

uztveres lauks

Led NightAuto B Kréslas reZima, kréslas M lestatiet no jauna
sensorgaismeklis slieksnis iestatits uz
neizsledzas ilgstosi iesl
W Nepartraukta kustiba W Parbaudiet lauku un
uztveres lauka PEc nepieciesamibas
atkartoti justéjiet, t. I.,
Nosedziet
B GaiSuma sensors B Nonemiet no gaiSuma
ir nosegts (piem., sensora nosegus
Ar lapam)
LED SC sensorgaismeklis  m Uztveres lauka B Paceliet sensoru
pastavigi iesledzas parvietojas dzivnieki augstak vai mérktiecigi
un izsledzas. apklajiet, parregulgjiet
zonu vai apklajiet
sensoru
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Traucéjumi

Célonis

Risinajums

LED SC sensorgaismeklis
iesledzas nevajadzigi

W VEj$ uztveres lauka
kustina kokus un
kramus

W Uz ielas esoSo auto-
masinu uztverSana

B Peksnas temperatiras
svarstibas laika apstak|u
dél (vejs, lietus, sniegs)
vai gaiss no ventilacijas,
atvertiem logiem.

B Led sensorgaismeklis
SUpojas (kustas) stipra
Vvéja brazmas vai stipros
nokrisnos.

B [zmainiet lauku

B [zmainiet lauku

B zmainiet uztveres
lauku, mainiet
uzstadiSanas vietu

W Led sensorgaismekli
piemontgjiet pie
stingras pamatnes.
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1. 3a 1031 JOKyMEHT

- Monsi npoYyeTeTe ro BHMMATENHO 1 ro naseTte!

- Beuykn npasa 3anaseHu. NpenevatsaHe, Aopy OTKbCIEYHO, CaMo C Halle
paspeLueHyie.

- 3anassame C1 NPaBOTO 3a MPOMEHM, KOUTO CRY>KaT Ha TEXHNHECKOTO pasBuTue.

— Bcwyky pasmepu Ha NpoayKTa B MM.

O6sicHeHMe Ha cuMmBoONUTE

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTu!

AN
lMpenpartka KbM YacTu OT TeKCTa B fOKYMEHTa.

2. O6wwm ykasaHusa 3a 6e3onacHoCT

Mpeav pa npegnpremeTte KakBUTO U Aa e pa6oTu No ypeaa, NpeKbcHeTe
eNIeKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe!
13nongeanTe caMo OpUrMHaHM pe3epBHN YacTu!

> PeMoHTUTE TpsiGBa Aa Ce M3BbPLUBAT CamMo OT CrieLmanmanpaHyi Ceparan.
- He e nogxopsiiia 3a 13nonssaHe C XanoreHHN OCBETUTENHI Tena.

3. Way/Garden

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne
— LED-namna 3a MOHTaX B 3eMsl Ha OTKPUTO.
— 3a cBbp3BaHe C KOHTaKT IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— CeHsopHata LED-namna cbabpka CeH30p 3a OCBETEHOCT.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— CeHsopHata LED-namna cbabprka nHhpadepBeH CEH30P 3a ABMKEHME Y MOXE
[a ce HacTpowBa camo npes Bluetooth n npunoxexue.

CsepgeHue:
Mons npu MoHTaXa ocurypeTte pascTosHue oT MvH. 3 m o WLAN-pyTepn nnm
Access Points.

BG
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Ynotpe6a He No npegHa3HavyeHne
— LED-namnata He ce gymupa.

@ He ce gumnpa

CbabpxaHue Ha komnnekra Spot Way (puc. 3.1)

— Jlamna BKJ1. KOJIOHa, NMoAoBa Nnartka 1 Cbp3aBall, Kaben ¢ Lencen
— TPV BUHTa

— Tpw grobena

CbabpxaHue Ha komnnekra Spot Garden (puc. 3.2)
— NlamMna BKJ/1. Cbp3BalL, kaben ¢ Lwencen

— CTOMKa-LwmL

— [ABaBWHTA

Pasmepu Ha npogykTa Spot Way (puc. 3.3)

Pa3mepu Ha npoaykTa Spot Garden (puc. 3.4)

Mpernep Ha npogykTa (puc. 3.5 - 3.10)

Kopnyc Ha namnata

JaTyuK 3a aBwkeHve (camo Spot Way / Garden SC)

CeH30p 3a oceeTeHoCT (camo Spot Way / Garden NightAuto)

HacTpoiika Ha CBeTIoHyBCTBUTENHOCTTA (camo Spot Way / Garden NightAuto)
KOfloHa ¢ nofoBa nnatka (camo Spot Way)

cTorka-Lwmw (camo Spot Garden)

MPEXOB Kaben ¢ Luerncen

O@TMTMmMOOW>

O6nacT Ha 3acu4aHe Spot Way / Garden SC (puc. 3.11 - 3.16)

Pasnpepenenue Ha cBetnnHata (puc. 3.17)

4. MoHTax

= Bcunykun 4acTv ia ce NpoBepsIT 3a LLETH.

= [Mpw NoBpeay NPOLYKTLT Aa He Ce Mycka B ekcrnoartaums.

- BBbHWHUAT rbBKaB kaben Ha Tadn namna He Moxe Aa 6bae 3aMeHsiH.
[Npu noBpeaa Ha kabena, usanata namna Tpsioea aa 6bae 3ameHeHa.

= [py MOHTaX Ha namMnarta fa ce cneaun 3a CTabunHoTO 1 3aKpenBaHe.

= [la ce nsbepe NoaxomsLLo MACTO 3a MOHTaX, CbobpassaBaiki ce ¢ obxsara 1
3aCWYaHETO Ha [ABVKEHVE.
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Camo Spot Way / Garden SC:

Hali-curypHoTo 3acuyaHe ce nosyyasa, Korato ypeabT ce MOHTUPa CTPaHUYHO
CMPSIMO MOCoKaTa Ha ABVXXEHVE U HUALLIO HE MPeYy Ha BUOMMOCTTa Ha ceHaopa
(kaTo Hamp. AbpBEeTa, CTEHN 1 T.H.).

MocnepoBaTtenHocT 3a MoHTaX Way

- [MaBaTta Ha NpOoXKeKTopa fa ce MocTaByW Ha KonoHaTa 1 a ce 3aterHe, 4oKaTo ce
3acTornopw. (puc. 4.1)

- [la ce Mapkupat mMectaTa 3a npobvB Ha nogosata nnartka. (puc. 4.2)

- [la ce NpobusT oynkuTe 1 fa ce NoctasaT atobenute. (puc. 4.3)

- JlaMmna 3a MOHTaX B 3emsaTa. (puc. 4.4)

- [la ce BKJIO4M B KOHTaKTa. (puc. 4.5)

- [la ce HanpaBAT HACTPOWKW.

> ,5. PyHKUMA“

MocnepoBaTtenHocT 3a MoHTax Garden

- CronkaTa-LunL fa ce MoHTVpa. (puc. 4.6)
- Jlamnata ga ce 3abue B 3emdTa. (puc. 4.7)
- [la ce BK/IIO4M B KOHTakTa. (puc. 4.8)

- [la ce HanpaBAT HACTPOWKW.

> ,5. PyHKUMA“

CeepeHue 3a Bepcusi NightAuto
- YBeperTe ce, 4Ye CeH30PbT 3a OCBETEHOCT HE € MOKPUT (Hamp. OT ucTa).

5. ®yHKuuA
Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

3aBoACKMN HACTPOWKK
— Perynatop Ha = nocTosHHO BKJ1

Hactpoika Ha cBeTno4vyBcTBUTENHOCTTA (PUC. 5.2)

JKenaHvsT npar Ha 3agericTBaHe Ha namnara MoXke fa 6bae perynipaH 6escreneH-
HO oT okoso 2 go 1.000 nykca.

— Perynatop Ha -;:% = nocTosHHO BKJ1

— Perynatop B nosuums G = cnaba CBeTMHA (OKOJO 2 NyKca)

[Mpy NpoBepkKa Ha PyHKUMUTE Ha OHEBHA CBETIMHA PerynaTopbT TpsibBa fa e Ha {:2-

-239 -

BG



Spot Way SC / Spot Garden SC

3aBoACKN HACTPOWKN
— Hactporika Ha ceeTnodyBcTBUTENHOCTTA:  2.000 Nykca
— Hactporika Ha BpemeTo: 5 cekyHam

STEINEL Connect App

3a KoHMrypurpaHe Ha namnara CbC CMapTdOH v Tabnet Tpsbea Aa cBanmte npu-
noxeHveto STEINEL Connect App oT Balumst MarasvH 3a npunoxexus. Heobxoaym
€ cMapTdOoH nnm Tabnet ¢ Bluetooth.

Android

Cnegrute dyHKLmn ce perynmnpar npes STEINEL Connect App:
— Hactponka Ha Bpemeto

— HacTponka Ha CBETNOHYBCTBUTENHOCTTA

— BpemeHa Ha BKtoHBaHe 1 13KIioYBaHe

— CuTyaumoHHO ynpaseHne aBToMaTn4Ho / PbYHO

— Cebp3BaHe B Mpexa

— Cwb3pasaHe Ha rpynu

- HawvimeHoBaHe Ha rpynuTe 1 namnute

CeepfieHue:

Crefi BCAKO M3KIIOYBaHE Ha namnara 3ac4aHeTo Ha HOBW [BVPKEHVIS Ce MpeKbeBa
3a okono 1 cekyHaa. EfBa crep ToBa namnara Moxe [ia Ce BKIOUM Npy 3aceHeHo
[BVDKEHVIE.

3a BKJIloYBaHe 1 13KIIoYBaHe, 6asnpaHo Ha 4acoBoTo Bpeme, Spot SC e cHabaeH

C BbTPELLEH YaCOBHUK. TO aBTOMATUHHO Ce CUHXPOHM3VPA MPU BCSKO CBbP3BaHe
npes Bluetooth cbe STEINEL Connect App € YacoBHMKa Ha 3aka4eHns CMapTgOH.
3a fia ce rapaHTpa npasuaHaTa yHKLMS, Cref NPeKbCeBaHe Ha eNeKkTPUHECKOTO
HanpexxeHue Ha namnara TpsibBa fa ce ocbLUecTBM Bpb3ka npesd STEINEL Connect
App. BbTPELLHMAT YaCOBHNK OTHOBO CE CMHXPOHM3MPA C YaCOBHMKA Ha CMapToHa.
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6. [uanasoH Ha n3mMecTBaHe namna / cMsiHa Ha ocBeTUTENEH
eJieMeHT

[rana3oH Ha nsmecTBaHe Ha namnara
- Way (puc. 6.1)
— Garden (puc. 6.2)

CMsiHa Ha OCBETUTESIEH ENIEMEHT

- [MokpuBaLLiaTa Wwarba Ha Kopryca Ha lamnara a ce 0cBO6oaM 1 ceanu. (puc. 6.3)
= OCBETUTENHUAT enemMeHT Aa ce 0cBoboaM 1 ceasn. (puc. 6.4)

- HOBOTO OCBETUTENHO TANO Aa ce NocTasm 1 3aBUHTH. (puc. 6.5)

- [MokpvBalyaTta warba fa ce NocTasu 1 3aBUHTU. (puc. 6.6)

BaxHo:
[a ce nsnonsea camo GU10-LED-ocBeTuTeneH enemeHT go Makc. 9 W.

CsepgeHue:
- [Mpu 3amsHa Ha OCBETUTENHOTO TANIO Ce YBEPETE, Ye YMITbTHEHVETO 1 MPOCTPaH-
CTBOTO OKOJ10 HEro He ca 3aMbpPCeHN v YBPEOEHM.

7. MopppbXxka

MPOLYKTLT He Ce HyXXaae OT NOAAPBXKA.
IMpun 3amMbpcsiBaHe, namnara Moxe fa 6bae NMouvvcTeHa C BNaxHa Kbpna
(6e3 novmcTBaLLy Npenapar).

BaXkHO: ypedbT He MOXe Aa 6bae 3aMeHsH.

8. OrtcTpaHsaBaHe

EnekTpoypeau, NpvHaanexxHoCT 1 ONakoBKM TpsibBa Aa 6baaT peuyknmpaHn, ¢ Len
onasBaHe Ha oKosHaTta cpega.

He nsxBbpnsanTe enekTpoypean ¢ obLmTe AoMallHU oTnagbLn!

- 241 -

BG




Camo 3a ctpaHum ot EC:

Cnopep pevicteallata [npexTnsa Ha EC 3a cTapy eneKTpoHHW 1 eNexkTpoypeam 1
TPaHCMOHMPAHETO 1 B HALMOHAITHO NPaBo, eNeKTPOYpeay, KOUTO NoBeYe He MoraT
na 6baar ynotpebdsisaHn, Tpsbea da 6baat pasaenHo CbonpanHu 1 PELIMKIPaHA, ¢
Lien ona3saHe Ha okomnHaTta cpefa.

9. [eknapauus 3a CbOTBETCTBME

C HacTtoswoTto STEINEL GmbH geknapvpa, 4e To3u Tvn paguocbopbxeHne Spot
Way SC / Spot Garden SC e B cvoteTcTBUE C dnpektnsa 2014/53/EC. LianocT-
HUAT TekcT Ha EC peknapauusita 3a CbOTBETCTBME MOXE A Ce HaMepy Ha CrneaHvs
VHTEPHET agpec: www.steinel.de

10. MapaHuums ot nponsBoguTens

Mpoussogutencka rapadumsa Ha STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, lfepmaHuist

Benykun npoaykTty Ha STEINEL oTroBapsT Ha Hali-BUCOKUTE M3UCKBaHUS 3a
ka4ecTBO. [opaay Taau NpuyMHa Hre, KaTo NPOU3BOAUTEN, C YAOBOMCTBYE
npepocTassMe Ha Bac, kaTo KpanHu KIMEeHTN 1 MbpBOHaYaTHK KyrnyBasn Ha
HoBonpowusseaeHn npoaykty Ha STEINEL, rapaHuysi cbrnacHo CrneHuTe yCnoBus:
[apaHumsTa Baxxm camo 3a notpebutenu. Motpedbuten € BCAKO r3NYECKO nnLLe,
KOETO MNPV CKIKOYBAHETO Ha MOKyMKaTa He AeiCTBa B paMKWTe Ha CBOSITa ThproBcka
VAW CamoCTosATeNHa NpoecroHanHa AeHOCT.

lapaHumsaTa 06XBalla nMncaTa Ha AedekTu, KOUTO oKasaHo ce AbMKaT Ha AedekT
B MaTepuvana um NnpousBOACTBOTO M KOUTO HU ce CbobLLiaBaT HesabaBHO crnep,
YCTAHOBSIBAHETO UM 1 B PaMKMTE Ha rapaHLMOHHMS CPOK. MapaHLmsTa Baxu camo
3a npoaykTy Ha STEINEL, kouTo ca 3akyneHun 1 ce nanonaear B bbarapus, ¢
n3kntoyeHne Ha npoayktute STEINEL Professional. Ako npopafeTe nnm npexsbpante
NPOLYKTa, rapaHLysiTa He Cce NPEXBbPAS Ha HOBUS COOCTBEHMK.

Hue nmame npaso fa nsbepem ganv fa U3mbHUM rapaHLyIOHHOTO 3abiKeHe
Ype3 6eannaTeH PEMOHT U 6e3nnaTHa 3amsiHa (aKo € HEOBXOAMMO, C UAEHTUYEH
VI NMO-BUCOK Mogen). MapaHLWIOHHUSIT CPOK 3a 3aKyneHus oT Bac npoaykT STEI-
NEL e 3 rognHu (3a npogykTu ot cepusita XLED home — 5 roguHwv) ot gatata Ha
3akynyBaHe Ha npoaykTa. KOMMOHEHTUTE, KOUTO CMe PEMOHTUPaIN UK MOAMEHNN,
ca 06xBaHaT/ OT Ta3u rapaHLMs 3a ocTaTbka OT rapaHUMOHHMS CPOoK. Hrie noemame
TPaHCMOPTHUTE PasXxoau, HO He N PUCKOBETE, CBbP3aHN C TPAaHCMOPTUPAHETO Npu
BpbLLAHe.

3akoHoBU npasa npu gedekT, 6e3Bb3Me3[HOCT

OnuncaHuTe TyK ycnyri ca B AOMb/HEHVE KbM 3aKOHOBUTE rapaHLIOHHW Mpasa

— BKJIIOYMTENHO CheLmaniy pasnopeadn 3a salra Ha NoTpeduTenuTe — 1 He v
orpaHnyaBar UM 3aMeHsT. YNparkHABaHETO Ha BalLMTe 3aKOHHM NpaBa npu AedexT
e 6e3nnatHo.
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N3knioveHns oT rapaHuusATa

/3pNHHO M3KNIOYEHN OT Tasm rapaHLmMs ca BCUYKU CMEHSIEMN OCBETUTENHM Tena.

OcBeH ToBa rapaHLusTa He ce OTHacs 3a:

— MpW M3HOCBaHE Ha 4acTu OT NPOAYKTa, Ab/KALLO Ce Ha ynoTpeba unv apyru
€CTECTBEHW MPUYMHIL, UK Npn aedekTy Ha npoaykta Ha STEINEL, abmxaiuy ce
Ha N3HOCBaHe, Lb/PKaLLOo ce Ha ynoTpeba Unm Opyry eCTECTBEHW MPUHUHW,

— MpW HenpasuHa 1N HellenecbobpasHa ynoTpeba Ha NPoAyKTa U1 HecnassaHe
Ha MHCTPYKLMUTE 3a ekcrioataums,

— aKo ca BvIn U3BBPLLEHM CaMOBOMHN A06aBKM, MPEYCTPONCTBA U ApYyri
MoandUKaLWM Ha NPoAyKTa U AedekTuTe ce Ab/KaT Ha U3MON3BaHETO Ha
aKcecoapu, AOMbHUTENHN UM PE3EPBHM HaCTW, KOUTO He Ca OPUMMHANHN 4acTu
Ha STEINEL,

— aKo noaapbXKKara 1 rpwpkata 3a NpomyKTUTe He Ca U3BbPLLEHN ChINacHo
MNHCTPYKLUMWTE 3a ynoTpeba,

— KO MOHT&XBbT U UHCTAIMPAHETO He Ca M3BBbPLLUEHN B CHOTBETCTBME C
VNHCTPYKUMMTE 3a nHcTanmpare Ha STEINEL,

— NPV TPAHCMOPTHM LLETU 1K 3aryou.

MpUNOXUMOCT Ha repMaHCKOTO NpPaBo

Mpunara ce repMaHcKoTO MPaBo, C U3KIoYeHMe Ha KoHBeHUmsATa Ha OpraHn3aumsta
Ha 06eAVHEeHNTe HaLwK 3a [OrOBOpUTE 3a MeXayHapoaHa npofakéa Ha CTOKM
(CISG). BagbmxuTenHuTe pasnopenbu 3a 3aluta Ha NoTpedbuTenuTe B Abp)kasara, B
KOSATO 1MaTe obu4anHo MectonpebriBaBaHe, OCTaBaT He3acerHaTu.

ynpaxHsiBaHe Ha NpaBo
AKO >KenaeTe Aa NPeAsBUTE rapaHLYIOHHN MPETEHLMM, MONS 13npaTeTe NpodyKTa
3ae[IHO C OpUrMHATHNA AOKYMEHT 3a MOKYrKa, Ha KOWTO TpsbBa Aa ca oTbenssaqHn
[ararta Ha nokyrka v HaMMeHOBaHWETO Ha NMPofyKTa, Unv Ao Bawms crnevuwyianvavpan
TbProsew, nnu aMpexkTHo fo: Tashev-Galving — KI. Ochridski blvd. 68, 1756 Codus,
Bbnrapus. 3atosa Bu npenopbyBame fa CbxpaHsBaTe BH/MATENHO kacoBarta cu
6enexka [0 N3TUYaHe Ha rapaHLMOHHIS CPOK.

AKO 1MaTe BbMpOCK OTHOCHO rapaHLYOHHUTE YCNIoBUS, MOSIsi, OGafEeTe Hi Ce Ha Ten.
+359 2 9621010 nnm H1 nuweTe Ha umenn info@tashev-galving.com.

C yposoncteue Lwe By nomorHem!

roauHn ——
FAPAHUMS  °°

OT NPOU3BOAVTEN
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11. TexHn4eCKn gaHHn

Pasmepn

(L x [0 x B) Spot Way: 140 x 226 x 572 MM
(LU x O x B) Spot Garden: 69 x 118 x 369 MM
[ObmkuHa Ha kaben 2.500 Mm

3axpaHBaHe 220 - 240V, 50/60 Hz

KOHcmepaHa mouHocT (P )
flamna

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

CBET/MHEH MOTOK / OCBETEHOCT
namna’

Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

CBET/IMHEH NOTOK OCBETUTENEH
efeMeHT

620 Im 92,5 Im/W

KoHcymmnpaHa MOLLHOCT
OCBETUTENEH EIEMEHT

6,7 W

Standby (namna)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Standby (Mpexa) (P.)

net!

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Temneparypa Ha Lpeta’

3.000 K (Tonno 65a510)

VIHOeKe Ha LBETOBOTO
OTpavKeHme"

R, > 81

CpefHa NPoABLIKUTENHOCT Ha
XKNBOT

L70B50 npwu 25 °C: > 20.000 Yaca

KoHcucTeHLus Ha Liseta SDCM”

6

CeHaopHa TexHonoruns

nacuBeH HMbpadvepBeH ceH3op (camo Spot
Way / Garden SC)

[panagdoH Ha obxsar
- brbn Ha oT4MTaHe
= bIb/l Ha pa3TBOp

(camo Spot Way / Garden SC)
90°
90°

O6xBat

mMakc. 10 M (camo Spot Way / Garden SC)

HacTtporka Ha BpemeTo

5 ¢ — 60 muH (camo Spot Way / Garden SC)

HacTporka Ha
CBET/IOHYBCTBUTENIHOCTTA

2 —1.000 nykca (camo Spot Way / Garden Night-
Auto)
2 —2.000 nykca (camo Spot Way / Garden SC)

Bug sawpta P44
Knac 3almra |
OkonHa Temneparypa -20 o +40 °C

YecTtora Bluetooth

2,4 — 2,48 GHz (camo Spot Way / Garden SC)

V13nbyBaLLa MOLLHOCT
Bluetooth (P._)

net

5 dBm / 0,60 mW (camo Spot Way / Garden SC)

* 3a npunoxenus LED-oceeTuTeneH enemeHT
Tosv NPOAYKT MpuUTeXKaBa CBETNIMHEH U3TOYHVIK C KIac Ha eHepruiiHa epeKTUBHOCT

=3
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12. NMpo6nemun npu ekcnnoarauums

Mpo6nem MpuynHa PelueHune

LED-namnara He ce MW 3ageiicTean ce e B lMpennasutensT fa ce

BKJIKO{Ba npennasuren, BKJTHOYUM UM 3aMEHMU,
He e BKJTOYEH, LanTepbT fa ce
npeKkbcHaT Kaben BKJIOYY;

NPOBOAHULMTE [ja Ce
NPOBEPSIT C ypea 3a

HanpexeHve
B Kbco cbegyHeHne B [la ce npoBepsT
BPB3KUTE
B OcsetutenHoto Tano e M OcBeTUTENHUAT
neexkTHO EIEMEHT [a Ce 3aMeHN
NightAuto-LED-namnara M npu aHeseH pexum, W HacTpoiikaTa ga ce
He BKJIto4Ba HacTpovikaTa Ha Hanpasy HaHOBO
BET/IOHYBCTBUTENHOCTTA
€ Ha HOLLIEH PeXxum
B [pexkbCcBaybLT € B BknoyBaHe
N3KIOHEH
B [Npennasutenar ce e B [Npennasutendar ga ce
3apencrean BKJTHO4M, 3aMEHU,
€eBeHTyaNnHo Aa ce
npoBepu Bpb3kaTa
B O6xBaTbT He € W [a ce perynupa
HaCcTpOeH Lieneso OTHOBO
NightAuto-LED-namnata He B npu pexwiM cnaba M HacrpoiikaTa ga ce
M3KItoHBa CBET/IMHA, HacTpolKaTa HanpaBn HaHOBO
Ha
BET/IOYYBCTBUTENHOCTTA
€ Ha nocTosiHHO BKJ1
B npogb/rkasallo B [la ce nposepu
LBVDKEHNE obxsarta 1
B obxBara eBeHTyanHo Aa ce
perynmpa OTHOBO,
CbHOTBETHO Ja ce
nokpue
B CeH30pbT 3a OcBeTe- B [NokputreTo Ha
HOCT € MOKPUT (Hanp. ceHaopa 3a
OT fcTa) OCBETEHOCT fa ce
oTCcTpaHn

BG
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Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

Sensor SC-LEDnamnata
noctosiHHo BKJ1/ N3KJ1

JKVBOTHWM ce ABWKaT B
obxsarta

B CeH30pbT fa ce

Haco4M No-Harope 1nm
[la ce Mokpue Lieneso;
30HaTa da ce npo-
MeHW, UV aa ce
nokpue

Sensor SC-LEDnamnara ce

BKJ1t04Ba Npov3BoIHO

Batbp gsvkm obpeeTa
1 XpacTu B obxearta
3acuyaHe Ha
aBTOMO6VNN

Ha mbTs

BHe3arnHa npomMsiHa

B Temneparypara
3apan NPoOMeHeHN
KIMMaTUYHK YCNoBUsSt
(BSTBP, XA, CHAr)
WNW TEYEHWe OT BEH-
TUNATOPW, OTBOPEHM
nposopum

CeHsopHaTta LED-
namna ce Knatu (aBuxm
Ce) Hanp. 3apaay cuneH
BATHP WM AbXKA,

O6xBaTbT fa ce
MPOMEHM
O6xBaTbT fa ce
MPOMEHM

O6xBaTbT fa ce
NPOMEHU, MSICTOTO Ha
MOHT&X [ja Ce N3MeCTu

CeHsopHaTa
LED-namna

[a ce MoHTMpa Ha
cTabunHa ocHoBa
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1. XTFFEXH

- BIFARIRFRERE!

- WRER A,
RERFMAELIEFENEIR R,

- REBRAELRHINF,

- FTERSTIAZAR (mm) HEfL,

B
Zfl BT !

XA BRI

2. —BEREERT
A\ i b T (R AT |

- AREERAREEM,
o EEMEN A RER T T #AT,
c MEASHRITE—EER.

3. Way / Garden

BAERER
- AT PSR % a<H LED KT,
- RIEHEE|—1 IP44 HISEREE,

Spot Way NightAuto /| Spot Garden NightAuto
- LED RSB — N REEREE.

Spot Way SC | Spot Garden SC
- LED 2B B & —NIMNLEENRERN S, FHNAEEEFNApp#iTEE.

o

=
[7E 7.

R
EREHE, BERRSTERBEMBEHRFSIENSRBFED 3m BIEEES.
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ERER
- LED XTRATiA Sk,

Spot Way 8576 (& 3.1)

- TR TXHE. REMNGRIERELNERESL
- 32

- 3 N IZAKIZET

Spot Garden ﬂtﬁ'}'ﬁﬁ ( 3.2)

- TEGE T HHRIRMAkMERS
— fHE

- 2k

Spot Way PR ([ 3.3)
Spot Garden FZfAR~ (& 3.4)
it (B 3.5 -3.10)

KTEINE

EFEREEE (VAT Spot Way | Garden SC)

S E(EREE (YT spot Way | Garden NightAuto)
w"EgE ((XATF Spot Way | Garden NightAuto)
HIRERISHE (AT Spot Way)

*ﬁﬂi’.*}f (11%3; Spot Garden)

T SRR IR E

O TMMOOwW>»

Spot Way | Garden SC E&Z3EE ([ 3.11 - 3.16)

KENH (B 3.17)

4, RE

- REREHEEEER,

o IREREEEE {3 A

- BESMNIMTE SRR ESR, MASBIRTOER, DAEREEIL,
- RETARSRESEE TR,

. EEEANEEMRENZEHNER FEESENER S,

{XPR Spot Way | Garden SC:

g &nENFE—MRKELERY (GIRA. 5% ERRNRER, %3
R R L,
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Way RESR

s BBATIMEZHEHHFEEERE. (B 4.1)
- FRIEHIARROERTL. (] 4.2)

- ShELFREAETF. (B 4.3)

- WMEZRETE, (E4.4)

- TRk, (B 4.5)

- BTIRE.

> 5. 18k

Garden RIELH R
- HEMEREEINTEE, (B 4.6)
- KTHEEIMELE. (B 4.7)

- AL, (E 4.8)

- HITIRE,

> 5.1k

NightAuto AR A By Hﬁ
- EWIR, SEERSIEAWES GoRm),

5. gk

Spot Way NightAuto /| Spot Garden NightAuto
HIiRE

- REATRER b= K%

=EiZE (B s5.2D)

KT B P& NG B2 BB AT 7 2 Z1,000 Lux Z 81T T i1,

- RERETHEEE =K%

- RERATRA [ = REDET (421w

HF ER RGN, LRFRBRTHRES L
Spot Way SC | Spot Garden SC

HIiRE

- REI&E: 2,000 Lux
- BFENEE: 5
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STEINEL Connect App
FAEEFISC R TEHTRE, SAMNER App B T2 STEINEL
Connect App & B X 15 7F A9 5 85 FHLE AR A,

Android

W T IN8E A &5 STEINEL Connect App 1% :
- EERE

- RERE

— $EBFN K A e

- B3/ FaiEREE

- M

- HHEE

- AFNTRY AR &

R

BRENNRE, FOBHBEMLESPEN 18, ZEEERE, BEATRERBRNE]
BRI,

Spot SC E N ERIRT#h A FEFRIEHIF X, FXRELEFZEREE STEINEL Connect
App FI& 5 EEFHMRSHHITAERS,

AHRERAIEIT, EXTEEEFLMS STEINEL Connect App EiriEE, AERT
5 & REF AR RT SRt T R S E#

6. KTHIEEZNERE | STRE#R

KTHI%33E
- Way (E 6.1)
- Garden (& 6.2)

TR E

© MFFFFHIHITRSNE ERIBGEES. ([ 6.3)
- ATFFRREHATR. (B 6.4)

« REFTAEI R, (E 6.5)

c REpEEFITER. (H6.6)
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BE:
{UEMAHRA 9W #I GU10 LED 4T,

R
« FITEE, ERREHBENZHREEEEDEIRT.

7. P

FER R YL,

FREAATAEIS RS, AIEA—RIETH
(FEEER) #HTEE.

EERE: RERSETETIR.

8. EFMLE
HTRE. MHMEEMRRIMEER I RERF A,

FEERFIRZRNEFLIR!
o)

st E 3 :
TRAZE A 5K F 1R IH B FiR & A0 E F o B BB & I AR E SGA 2 T RO SEREALIY,
DR TTEBERAN B FRED FFREE—EHRBEFRERIKBRFA,

9. —EiEA
STEINEL GmbH #flt 7R, Spot Way SC/ Spot Garden SC R4kl FR AT &5
4 2014/53/EU, 7ELLT MR LR BE — B AR BA Y SEEE XA www.steinel.de
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10. HlERTIHEEF

&R E STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, #ZE

FiF STEINEL ERMFEREMAEENR, Eit, FARER, RMRESREUT
&4, BEERKIREFNEREE LM £ ZE STEINEL

ERRERE: REEEAREES. HEEESEERERITIEEER B IRHE
BMMTENEMBAA.

FEHESEEEE R BRI SRS IS RERBRE, BERREIARRELGN
EFEPIHR L. APR E (28 A R 7E § B 5 = a6 {5 A A9 STEINEL

Em, STEINEL Professional ZEmBRsh, MRMEHENEREER, RELFSSEHBHG
HETEE.

BMAEZZREEBECIEEER (THEARASXESEENEELSR) R
RE RS, EEER STEINEL = MARERS 3 £ (XLED home RFIERR 5 F)
, BERBEZREME, RMESHERMAGERSREPHNNEZIRE,

BMAEERER, BERREREHNERERK.

RERER. MEE
LR FTARI R RE A ERIEHE (BIRSHHBERNSHRIRERNR) WHE, LT
PREIBEVCEERIEE. EHRRIER, BARBTEEEER.

R BISMESR

AR ERp AR E RS EEERESEN. 15, UTHERTAEEER

E#EN:

- REASARERYBERDHEE, SEERASBAAERSE STEINEL EmH
BRERFAR,

- MRERKIZRESTEER, BCRGTRIERS,

- MREAHEMETNE, BREEMIENH, 5EEZEBREAIE STEINEL R
BEECH. WRGSERGAE, ARETER.

- WMRERMEETNRERIZBIRERAET,

- NSRKIRME STEINEL MR ERERITREMRE,

- EEREEUEK.

HAERER
HAEEEE TERBNSEEBREMHEESRAL (AS6) . BREDMERRE
HIEHEERERETZTHE,

EX

MR IEFRIEZHBEMEEE, FRAMLFREMNRSHL: Steinel Intelligent
Technology System Co., Ltd., #13it: Rm. 25A, Huadu Mansion, No. 838 Zhangy-
ang Road, 200122 Shanghai, &R IA#FTHIE +86 18601672953 B 4 1% B FH
% Z james.chai@steinel.cn (BX&A: Mr. James Chai) .

BB TS F

I EBF
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1. FHARAESEH
Rt

(EXEXS)
(BEXEXB)

Spot Way: 140 X 226 X 572 mm
Spot Garden: 69 X 118 X 369 mm

RSB 2,500 mm
FL TR LR 220-240V, 50/60 Hz
KTEAIINEHEFE (P, )*  SpotWay/Garden: 6.70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7.86 W
Spot Way / Garden SC: 7.90 W
KTRREEE / RE* Spot Way / Garden: 512 Im; 76.40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512Im; 65.10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64.80 Im/W
KTEHEES 620 Im 92.5 Im/W
KTEH TR 6.7 W
5l (ATR) Spot Way / Garden NightAuto: 0.20 W

Spot Way / Garden SC: 0.42 W

UL (%) (P,,)

net

Spot Way / Garden SC: 0.42 W

im * 3,000 K (2 B 3t)

A=k R > 81

FHMEFEREG L70B50 #£ 25 ° C Bf: > 20,000 /J\Af

SDCM KB e —BUiE* 6

ERBERA WaNLSME (1R Spot Way / Garden SC)

RN SE (12 PR Spot Way / Garden SC)

G BEAE 90°

G ARAE 90°

BHMEER RA10m ({XBR Spot Way / Garden SC)

A (iR & 55-60 min ({ZFR Spot Way / Garden SC)

=E&E 2-1,000 Lux ({2PR Spot Way / Garden NightAuto)
2-2,000 Lux ({%PR Spot Way / Garden SC)

RIPER P44

D E [

MERE 220Z+40° C

BEIFSE 2.4 - 2.48 GHz ({X R Spot Way / Garden SC)

EFRSE P,

net

5dBm /0.60 mW ({ZBR Spot Way / Garden SC)

* StXIREMTAY LED XTR

FEREE—TENERA T AR,
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2. B{TEIFE

o4 EE BRI iE
LEDXT R iZE FL iR B RS L2 BIRHT, W iEE. ERERL; &
RIFE, BiZk BEIEFX, BIBE
Wi ERE
Wi W EEEO
W KTER W FiRkTH
NightAuto-LED ¥TA 32 B EAXRERT, SEE B EHLE
B FrmER
B BEF XA |_Eapis
W {RES 22 B IS BT W EE. FiRRkZ,
VEREESL
B ENSEEARFETEHATE W EHEAT
"B
NightAuto-LED ¥TTi%:5%H m rszreniiﬁﬁa‘, RERE W EHRE
lrﬁfﬁlmﬁﬁ@i B NEEE, “ERE
HiAEREE
B EEERRNES B BREEERENE
(fn#wnt) =4

SC-LED %85
KIS FTH [ KAl

W N E R REE NS

L RS Ry brid =k

SC-LED te ka5 kT tHIR =/

JRURR 511 2% 57 3 FE] PR e
TRANEAR L

W &NE D ERRE

B HFRS (K. W F)
BURUEHERUEFTH & O
ERHRARET

W B FERESEF5E
LEDJ S KT HI R 3l
(3230)

W EEE

W EEE

B TR, EMRE
=R

W [FLEDERIAT
RRTEFEEHIRE L
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1. O6 aTOM [OKyMEHTE

— [Mpocum TwaTensHo NPOYECTb 1 COXPaHUTb!

— 3almiLeHo aBTOPCKUMI NMpaBamu.
[NepenedaTka, Takxe BblaepXKKamu, TOMbKO C HaLero Corfacusi.

— Mol coxpaHsiem 3a co60i NMpaBo Ha N3MEHEHWSI, KOTOPbIE CIY>KaT TEXHNYECKOMY
nporpeccy.

— Bce pasmepbl nsgenvs 8 MM.

PasbsicHeHne cumBosnoB

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTAXx!

AN
YKa3aHune Ha TeKCT B JIOKyMEHTe.

2. O6Lwwme yKkasaHus rno TexHnke 6e3onacHocTn

Mepepn Ha4vanom no6bix paboT, NPOBOAUMBIX Ha NpuGope, cnegyeT
OTKJIIOYUTL HanpsXeHue!

= VIcnonb3oBarh TOMbKO opurnHasibHblE 3anacHble YacTu.
- PemoHT pagpeLlaeTCs BbIMOJIHATL TOJIbKO B CNELUMasin3npoBaHHbIX MaCTEPCKUX.
> He noaxoanT ANid NCNoNb30BaHNA C rasloreHHbIMU OCBETUTENbHBIMU CPENCTBaMU.

3. Way/ Garden

MpuMeHeHne No Ha3Ha4YeHno
— CBeToanoaHbI CBETUMNBHUK MOAXOOUT ANt HANOMBHOMO MOHTaXXA Ha yinLiaX.
— [Ana nogkntoyenrs K poseTke IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— CeHcopHbIl CBETOANOAHbIVI CBETUNBHUK COAEPXKUT AaTYMK OCBELLEHHOCTY.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— CeHCOpPHbIN CBETOAMOAHBIN CBETUBHUK COQEPXUT MHPPaKPACHBIN AATHMK OBU-
JKEHVSA N MOXKET PErynmpoBaTbCs TOMbKO NOCPEACTBOM Bluetooth n npunoxxenus.

YkasaHue:
IMpwn ycTaHoBKe y6eanTbCS, YTO PacCTOsiHNE A0 MapLLPYT3aTOPOB UM TOYeK
noctyna WLAN cocTaBnsieT He MeHee 3 M.
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MpuMmeHeHVe He NO Ha3Ha4YeHuo
— SpKOCTb CBETOAMOAHOrO MPOXKEKTOPA He PerynnmpyeTcs.

ApKocTb He
perynupyetcsi

KomnnekT nocraeku Spot Way (puc. 3.1)

— CBETUNBHWUK BKJ1. CTOWKY, MAUTY OCHOBaHWS 1 COEOMHUTENbHBIN Kabenb C CETEBbIM
LLITEKEPOM

— Tpw BUHTA

— Tpw arobens

KomnnekT noctaBku Spot Garden (puc. 3.2)

— CBETUNBHUK BKJ1. COEANHUTENBHBI Kabenb C CETEBBIM LLITEKEPOM
— LLTbipb Ans kpennenns Ha 3emne

— [Ba BuHTa

Pasmepbl nspenus Spot Way (puc. 3.3)

Pasmepbl nspenus Spot Garden (puc. 3.4)

0630p nspenus (puc. 3.5 -3.10)

Kopnyc cBeTusbHMKa

[aturk aBukeHvs (tonbko Spot Way / Garden SC)

[aturk ocBelLeHHoCTH (Tonbko Spot Way / Garden NightAuto)

YcTaHoBKa cymepeyHoro BktoHeHns (Tonbko Spot Way / Garden NightAuto)
CToMKa C nnmTol 0CcHOBaHWS (Tonbko Spot Way)

LLITbipb Ans kpenneHusi Ha 3emne (Tonbko Spot Garden)

Kabenb ceTeBOro MOAKIIOHEHNS C LUTEKEPOM

OTMmMOOW>

3oHa peructpauum Spot Way / Garden SC (puc. 3.11 - 3.16)

Pacnpepenenne cunbi ceeta (puc. 3.17)

4. MoHTax

- MpoBepUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETaNM Ha MPEAMET MOBPEXAEHNS.

- [Mpu NOBPEXIEHUSAX HE BKIOYATL MPOAYKT.

= Hapy>kHbI, rMOKMI NPOBOL, STOrO CBETUMBbHNKA 3aMEHSTb HENb3S.
Mpv NOBPeXAeHM NPOBOAA HEOBXOAMMO 3aMEHSITb BECH CBETUMBHUK.

- [Mpun MOHTaXKe CBETOAMOLAHOIO CBETUSbHUKA CNEOUTb 3a TeM, YTOGbI OH Kpernmcs
6e3 Brbpauuin.

- BblbpaTb nogxosLlee MecTo ANs MOHTaxKa C y4eTOM paanyca AeiCTBUSA 1 peru-
CTpaLmn OBYXKEHNI.
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Tonbko Spot Way / Garden SC:

[ns o6ecneveHns HaaexHoM paboTbl CEHCOP CreayeT MOHTUPOBaTL Tak, YToOb!
MpoBOAMNAaCH PErncTpaLMst ABVXKYLLXCS MMO OGBEKTOB, a TaKKe UCKoHaTh BCe
3arpaxkgaroLmie 06beKTbI (Hanpumep, Aepesbst, CTeHbl 1 T.4.).

Mopsapok MmoHTaxka Way

- YCTaHOBUTb rOMOBKY MPOXXEKTOPa Ha CTOWKY M 3aKpy4nBaTb, MOKa OHa He
LienkHeT. (puc. 4.1)

- HameTuTb 0TBEPCTUA 415 CBEPNEHVS AN MIMTbI OCHOBaHS. (puc. 4.2)

= [pocBepnnTb OTBEPCTUS 1 BCTaBUTb Atobenu. (puc. 4.3)

- HanonbHbIn MOHTaXX CBETUNBHMKA. (PUC. 4.4)

- BcTasub wrekep. (puc. 4.5)

- BbInonHWTL perynmpoBky.

- ,5. 9kcnnyatauma“

Mopsipok moHTaxa Garden

- YCTaHOBUTb LTbIPb A5 KDEMNEHNS Ha 3eMA1E Ha CBETUMbHVIK. (puc. 4.6)
- BcTtaBuTb CBETUNBHVIK B 3emnto. (puc. 4.7)

- BcTasub wrekep. (puc. 4.8)

- BbInonHWTL perynmpoBky.

- ,5. 9kcnnyatauma“

YkasaHnue gns Bepcum NightAuto
- Obecne4nTb, YTO AaTHMK OCBELLEHHOCTY He 3aKpbIT (Hanpumep, INCTBOW).

5. 3Okcnnyatauus

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
3aBopcKue HacTporku
— PerynsaTop, ycTaHOBNEHHBIN Ha {:{- = nocTosHHoe BKJ1.

YcTaHoBKa cyMmepe4Horo BkJtoveHus (puc. 5.2 D)

HeobxoayMblIii mopor cpabaTbiBaHWsi CBETUIbHIKA MOXXET ObiTb YCTAHOBMEH M1aBHO
B AnanasoHe oT 2 1k Ao 1.000 fk.

— Perynstop, ycTaHOBNEHHbIN Ha i:} = nocTosiHHoe BKIJ1.

— Perynstop, ycTaHOBMEHHbIN Ha q = PEXUM CYMEPEHHOrO OCBELLIEHIS OK. 2 JIK.
TPy NPOBEAEHNN SKCITyaTaLMOHHOIO TeCTa MPU AHEBHOM CBETE PErYNISTOP AOMKEH
ObITb YCTAHOBSEH Ha {:}

Spot Way SC / Spot Garden SC

3aBopcKue HacTporku
— YcTtaHoBKa cymepeyHoro nopora:  2.000 nk
— PerynupoBka Bpemenu: 5 cekyHg,
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MpunoxeHne STEINEL Connect

[nst KOHUrypauum CBETUMbHMKA C MOMOLLIO CMapThOoHa U NiaHLLeTa Heo6Xo-
oMo ckadatb npunoxxeHre STEINEL Connect 13 AppStore. Heobxonmm cmapTdoH
mnn nnaHwet ¢ Bluetooth.

Android

CnepytoLime yHKLAN MOTYT YCTaHaBNMBATLCS NOCPEACTBOM MPUIOXKEHNS
STEINEL Connect:

— Perynuposka BpemeHn

— YcTaHOBKa CyMEPEYHOro BKIOYEHMS

— Bpewmsi BKIIIOUEHVIS U BbIKITKOUEHVIS!

— CuTyaTviBHOE yrpaBreHie asToMaTuka / py4Hoe

— O6beauHeHve B CeTb

— O6pagoBaHue rpynn

— [MpucBavBaHWe Ha3BaHUI rPyMnam ¥ CBETUITbHVKAM

YKasaHue:

Mocne kaxkAOro MPoLEecca OTKIIOYEHNS CBETUbHNKA OOHAPY>KEHNE HOBOIO ABU-
>KEHNS MpepbIBAETCA MPMM. Ha 1 cekyHay. TOMbKO MO UCTEHEHNI 3TOrO BPEMEHM
CBETUIBHUK MOXKET CHOBA BKJIHOHATb CBET MPU ABVKEHNM.

[nsa BKNIOYEHNS 1 BbIKIIOYEHNS MO BpemeHn Spot SC ocHaLLeH BHYTPEHHMI Yaca-
M. OHI @BTOMATUHECKN CUHXPOHM3MPYIOTCSA MPK KaxkAOM coeamHernmn no Bluetooth
nocpencTeom npunoxeHns STEINEL Connect ¢ Yacamy noaxmo4eHHOro cMapTdo-
Ha. YTO6bI rapaHTPOBAaTL KOPPEKTHYIO PaboTy, MOCE MPEPbIBAHNS SNEKTPONUTaHNS
CBETUIBHNKA MOXXHO YCTAHOBWTL COEAVHEHNE MOCPEACTBOM MpunoxeHnst STEINEL
Connect. BHyTpeHHMe Yacbl CHOBa CUHXPOHU3MPYIOTCS C Yacamy CMapTdOoHa.
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6. [uanasoH noBopoTa CBETUJIbHUKA / 3ameHa
OocBeTUTEeJIbHbIX CpencTB

[rana3oH noBopoTa CBETUIbHMKA
- Way (puc. 6.1)
— Garden (puc. 6.2)

3ameHa ocBeTUTeNbHbIX CPEACTB

= OTCoeamHUTE NAaoH OT KOPMyCa CBETUMLHIKA 1 BbITALLWTL. (puc. 6.3)
= OTKPYTWTb 1 BbITALLMTE OCBETUTENBHOE CPEeacTBo. (puc. 6.4)

- BcTaBuTb 1 3aKpyTUTb HOBOE OCBETUTENIBHOE CPEeACTBO. (puc. 6.5)

- HapeTb v mpyKpyT1Tb NnadoH. (puc. 6.6)

BaxHo:
l/lcnonb3oBaTh TONMbKO CBETOAVOAHbIE OCBETUTENBHBIE cpeacTBa GU10 make. 9 BT.

YkasaHue:
- [Npw 3amMeHe OCBETUTENbHbIX CPEACTB 06ECMEeYNTb, YTO YNIOTHEHVE U YINOTH-
TerbHas MOBEPXHOCTb HE 3arpsidHeHb! U He MOBPEXAEHbI.

7. TexHn4yeckoe ob6cny>XnBaHue

[MpoayKT He TPeBYET TEXHUYECKOrO 06CNY>KMBaHWS.
3arpsi3HeHNs Ha CBETUNBHNKE MOXXHO YAANSTb BNAXHBIM CYKHOM (HE MCMOMb3yst
MOIOLLINE CPEACTBA).

BaxkHo: Pabo4ee nsaenve 3amMeHnTb HENb3s.

8. Ytununsaums

OneKTponpreopbl, KOMMNEKTYIOLLIME 1 YMaKOBKY CnedyeT HanpassTh Ha 9KONOorny-
HYIO BTOPUYHYIO NEPEPaBbOTKY.

He BbibpackiBaTh aNeEKTPONPUOOPDI B BbITOBbIE OTXOAbI!
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Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo aecTBytoLLer EBponerckol AMPeKT Be No oTpaboTaHHOMY aeKTpuYe-
CKOMY 1 3MIEKTPOHHOMY 0GOPYAOBaHNIO 1 €€ peann3aLin B HaLMOoHabHbIX 3aKO-
HodaTenbCTBax 0TPaGOoTaHHbIE ANEKTPOMPUGOPbI AOMKHBI COBUPATLCS OTAENBHO 1
HanpaBnsTLCS Ha 9KOMOTNYHYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTky.

9. CepTtndukar cCooTBETCTBUA

HacTtosawwmm komnanms STEINEL GmbH 3aasnserT, 4to pagnoannaparypa tuna Spot
Way SC / Spot Garden SC oTBevaeT TpeboBaHuamM anmpektusbl 2014/53/EU. MonHbIni
TEKCT cepTudurkata cootsetcTeus EC goctyneH no cnepyroiemMy agpecy B VIHTep-
HeTte: www.steinel.de.

10. MapaHTuA nponssoguTens

MapaHTus npoussogutens STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, lfepmaHuis

Bce npopykTbl STEINEL COOTBETCTBYIOT CambiM BbICOKVIM TPEGOBaHUAM KadecTsa.
Mo aToM NPUYMHE Mbl, Kak MPOV3BOAUTENb, MPELOCTaBNSEM BaM, Kak KOHEHHOMY
noTpebuTento 1 NepeoHaqanbHOMy NokynaTento HoBoro npoaykTta STEINEL,
rapaHTUIO B COOTBETCTBUN CO CNEAYIOLLMY YCIIOBUSIMM:

[apaHTVa [encTBYET TONbKO AN notpebutenei. MNoTtpebutenem aenseTcs noboe
husnyeckoe N1LO, KOTOPOE NP COBEPLLIEHNN MOKYMKN He AEVCTBYET B pamKax
CBOEI KOMMEPYECKOW U CaMOCTOATENIbHOM NMPOMECCMOHaIIbHON AeATENIbHOCTU.
lapaHTusa pacnpocTpaHsaeTCs Ha OTCYTCTBME AE(OEKTOB, KOTOPbIE, Kak AOKa3aHo,
ABNAIOTCA pe3ynsraTtoM AedekTa marepuana Uam 3roToBNEHUS U O KOTOPbIX HaM
ObI110 COOBLLEHO HEMELNEHHO MOCHE UX OBHAPY>KEHUS 1 B TEYEHNE rapaHTUNHOIO
cpoka. MapaHTVs pacnpocTpaHsaeTcs Tonbko Ha npoaykTel STEINEL, koTopble 6binm
nproBpeTeHbI N CNoNb3yroTes B Poccuu, 3a nckntodeHvem npoayktos STEINEL
Professional. B cnyvae npogaxv nnv nepegaqn npomykra Apyromy fvLy rapaHTuis
He nepexoauT K HoBOMY BfadensLly. Mbl iMeem npaso BblGpaTh, NPefoCcTasuTb v
rapaHTUHOe obCny>KMBaHve B Bae 6ecrnnaTtHoro pemMoHTa unm 6ecrnnatHoi 3amMmeHb!
(NpY HEOBXOAMMOCTY Ha aHaNOrM4HYIO N Boee AOPOryto MOAENb). [apPaHTUNHbIN
CPOK Ha NpvobpeTeHHbI Bamu npodykT STEINEL coctasnseT 3 ropa (ans
npoaykToB cepun XLED home — 5 neT) ¢ gatbl NoKynku npofykta. KOMMOHEHTbI,
OTPEMOHTUPOBAHHbIE NN 3aMEHEHHBIE HaMU, MOKPBIBAIOTCS AaHHOW rapaHTen Ha
OCTaBLUMIACS rapaHTUHbIA CPOK. Mbl HECEM TPaHCMOPTHbIE PACXOfpl, HO HE PUICKY,
CBsi3aHHble C 06PaTHOW AOCTaBKOW.

-260 -



3akoHHble NpaBa B OTHoWeHUN fedeKkToB, 6ecnnaTHoCTb

OnuncaHHble 34ech YCyr AeNCTBYIOT B AOMOSIHEHNE K 3aKOHHBIM rapaHTUAHbIM
0643aTeNsCTBaM, BKIOHaA 0COObIe MOIOXKEHNS O 3aLLTe Npas noTpeduTenei, 1 He
OrpaHN4MBatoT UK 3amMeHsItoT nX. OCyLLIECTBEHVE BaLLMX 3aKOHHbIX MPaB B cry4vae
[edeKToB OCyLLECTBAAETCA GecnnaTHo.

WcknioveHus ns rapaHtum

113 3TOM rapaHTm SIBHO CKITFOHAIOTCS BCE CMEHHbIE MCTOYHMKK cBeTa. Kpome Toro,

rapaHTNa He PaCMPOCTPAHAETCA Ha:

— B C/ly4ae n3Hoca Aetanen NpoayKTa B pesynbsrare aKCrtyatauum Uam MHoro
€CTECTBEHHOrO 13HOCA, a Takke B ciydae fedextos npogykta STEINEL,
KOTOPbIE SBASIOTCA PE3YNETATOM U3HOCA B Pe3ynbTaTe SKCryaTtauuy U MHOro
€CTECTBEHHOrO 13HOCA,

— MNPV HeHaanexallem U HeLeneBoM MCMoNb30BaHUM MNPOLAyKTa U
HeCOBMOAEHNN NHCTPYKLMIA MO aKCMTyaTaumum,

— ecnu 6blnn NPoV3BeaeHbl CaMOBOSIbHbIE AOPAGOTKM, Nepeaenku nnn gpyrvue
Mo KaLmmn NpoayKTa, Mmbo AeteKTbl CBA3aHb! C UCMONb30BAHNEM
NPUHAONEXXHOCTEN, AOMOMHUTENBHbIX MM 3aMacHbIX YacTen, KOTopble He
ABNAOTCA OpUrMHanbHbIMK aetanammn STEINEL,

— eCcnu 06Cny>K1BaHME 1 YXOf, 3a NPOAYKTamMu He OCYLLECTBASINCE B COOTBETCTBAN
C MHCTPYKLMEN MO aKcrtyataumum,

— €CIN MOHT&X W YCTaHOBKa OblNv BbIMOSIHEHB! HE B COOTBETCTBUM C MHCTPRYKLMSAMM
no ycrtaHoske STEINEL,

— B C/ly4ae NoBPeXXAEHVS AW yTepu NPy TPAHCMOPTUPOBKE.

lMprMeHeHne HeMeLKoro npasa

[MpUMeHsEeTCA HEMELIKOE MPaBo C UCKITIoHeHeM KoHBeHLum OpraHnsavm
O6beanHeHHbIX Hawuwmin 0 JoroBopax MexxayHapoAHOM Kynin-Npoaayku TOBapoB
(CISG). Obsi3aTenbHble MONOXEHNUA O 3alLmTe Npas NoTpebuTener rocyaapcTea, B
KOTOPOM Bbl 06bIHHO MPOXXMBAETE, OCTAIOTCH B CUIE.

MpenbaBneHne

Ecnn Bbl XoTTE BOCNONb30BaTLCA rapaHTUEN, MOXaNYNCTa, UCMONb3YATE Hally
OHnanH-opMy rapaHTum No agpecy www.steinel.de/garantie. 3anonHute dopmy
MONHOCTBLIO U 3arpy3unTe OpuUrMHas Yexa, B KOTOPOM [IofKHa BbiTb yKadaHa

[aTa NokKynku 1 Ha3saHne npoaykTa. MoaToMy Mbl pekOMEHAYeM BaM 6epexxHO
XPaHUTb YeK [0 UCTEYeHNs CpoKa rapaHTum. [1ocne Toro, kak Mbl OTNpasnM Bam
COOTBETCTBYHOLLEE NMMICbMO MO 3MIEKTPOHHOW NOYTe, OTNPaBbLTE MPOLYKT BalLlemMy
Lnepy Unv Mo apecy CEePBYICHOrO LIEHTPa, yKadaHHOMY B M1McbMe. Ecnm y Bac ecTb
BOMPOCHI MO YCNOBUSIM rapaHTUn, MO3BOHUTE Ham Mo TenedoHy +49 5245 448 188
VNN HaNULLIMTE HaMm Mo 3NEKTPOHHON MoyTe service@steinel.de.

Mbl 6yaem pafpl Bam NoMoYb!

rogA
FAPAHTU

NPON3BOAUTENS
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11. TexHn4eckne gaHHbIe

[abapuTHble paameps (LL x " x B)

Spot Way: 140 x 226 x 572 Mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 MM

[nvHa kabens

2.500 Mm

CeTeBoe HampsykeHue

220 - 240 B/ 50/60 Iy

lMoTpebnsemas MoLHOCTS (P )
CBETUSIbHMKA"

Spot Way / Garden: 6,70 BT
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 BT
Spot Way / Garden SC: 7,90 Bt

CBETOBOW MOTOK / APKOCTb
CBETUSIbHMKA"

Spot Way / Garden: 512 nm; 76,40 nm/BT
Spot Way / Garden NightAuto: 512 nv; 65,10 im/Bt
Spot Way / Garden SC: 512 nm; 64,80 nv/BT

CBETOBOW MOTOK OCBETUTESNBHOIO
cpencTea

620 nm 92,5 nv/BT

[oTpebnsiemast MOLLHOCTb
OCBETUTENBHOrO CpeacTea

6,7 BT

Standby (cBETWNbHIIK)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 BT
Spot Way / Garden SC: 0,42 Bt

Standby (cets) (P.)

Spot Way / Garden SC: 0,42 Bt

Temnepartypa Lpeta’

3.000 K (tennbin 6enblii)

KoachpuLmeHT LieTonepeaaymn’ R, >81
CpeaHuii pacHeTHbIN Cpok cnyx6bl”  L70B50 npu 25 °C: > 20.000 4
KoHcucTeHuys upeta SDCM* 6

CeHcopHas TeEXHVKa

MaccuBHbii VK (Tonbko Spot Way / Garden SC)

3oHa oxsaTa
= Yron oxearta
- Yron pactsopa

(tonbko Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Panunyc nenctaus

makc. 10 M (Tonbko Spot Way / Garden SC)

Bpems BrntoveHns

5 s — 60 MuH. (Tonbko Spot Way / Garden SC)

YcTaHoBKa CyMepeyHOro
BKIIOYEHNS

2 —1.000 5k (tonsko Spot Way / Garden NightAuto)
2 —2.000 sk (tonbko Spot Way / Garden SC)

Bua sawytbl

IP 44

Knacc sawurbl

Temnepartypa OKpy>katoLLIen cpeapb!

o1 -20° — +40 °C

YacTtora Bluetooth

2,4 — 2,48 I'Tu (Tonbko Spot Way / Garden SC)

MoluHoCTb NepefaT4vika
Bluetooth (P. )

net

5 nbm / 0,60 MBT (Tonbko Spot Way / Garden
SC)

* TONBbKO AN BXOAALLLEro B KOMMIEKT CBETOAMOAHOIO OCBETUTENBHOMO CpeacTsa
[aHHoe 1n3aenve coaepXnT NCTOYHINK CBETa Knacca aHeproaddeKTBHoCTH ,F*.
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12. Henonapku npu akcnayartauum

HapyweHnne MpuynHa YctpaHeHne
CeetoapoaHbin ceetunbHK B MpegoxpaHnTens B BxnounTb, 3aMeHNTb
He BK/toYaeTcst cpaboTa, He BKIOYEH, npenoxXpaHnTeb,
HEencnpaBHOCTb BKJ/THOYMTb CETEBOM
nposoza BbIKJO4aTESb, MPO-
BEPUTb MPOBOZ MHAW-
KaTOPOM HaMPsHKEHNS
B Kopotkoe 3ambikaHve B [NpoBepuTb
NMOAKIIOHEHVIS
B Jlamna HakanvBaHus B 3ameHuTb
HevncrpaBHa OCBETUTENbHbIE
cpencTea
CBeTOANOOHbIN CBETUSb- B [Mpn gHeBHOM pexxuve, M [1pon3BecTy HOBYIO
HuK NightAuto He Bknto- yCTaHoOBKa perynMpoBKy
YaeTcsa CyMepe4HOoro nopora
YCTaHOBMEHA B HOYHOM
pexvm
W BbikioyeH ceTeBoi B Brnountb
BbIKNtO4aTeNb
B Cpa6otan B BxnounTb, 3aMeHnTb
npenoxpaHnTens npenoxpaHnTens;
npy Heo6XOANMOCTM
NPOBEPUTL COEANHEHNE
B HenpasuisHO B [Tpon3BecT HOBYO
yCTaHoBfeHa 30Ha perynmpoBKy
OBHapy»XeHns
CeetoanogHbivi ceeTunbHVK M [pu pexvve B [lpon3BecT HOBYIO
NightAuto He Bbiknto4aeTcs CyMepeYHOro PEerynMpoBKy

OCBELLIEHNS, YyCTaHOBKA
CyMepeYHoro nopora
yCTaHOBMEHA Ha
nocTosHHo BKJT.
[locTOsSiHHOE ABMKEHNE
B 30HE OBHaPY>XeHWA

[aTt4yvk oCBeLLEHHOCTN
3aKpbIT (HanpUmep,
JINCTBOW)

B [poBepuTb 30HY U,
npv HEOBXOAVMOCTH,
NMPOW3BECTH HOBYIO
PErynMpoBKy U
YCTaHOBKY 3aC/TOHOK

B Ypanutb 3aCNOHKM C
naTyvka
OCBELLIEHHOCTI
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Hapywenune MpuunHa

YcTpaHeHue

CeHcopHbli cBeToavoaHbii M
CBETUNBHUK SC NOCTOSHHO
nepekoyaeTcs

B 30He 06Hapy»xeHus
HaXOAATCS XKVBOTHbIE

M [ToBepHyTb CEHCOP
BbILLIE UM U3MEHUTD
MOSIOXKEHNE 3aCITOHOK,
orpaguTb 30HY UK
N3MEHUTb MONOXEHNE
3aCNOHOK

HexxenatenbHoe BktoveHve W
CEHCOPHOIO CBETOAVIOAHOIO
cBeTubHYKa SC

B 30He aBmkeHnst
NMPOUCXOANT ABVIKEHNE
[EepeBbEB 1 KYyCTOB
Bkntodaetca B
pesynsrare ABVKEHNS
aBTOMALLVH Ha [opore
Peskuin nepenap,
Temneparypbl B
pesynsTare N3MeHeHNs
norofp! (BeTEP, 40X b,
CHET) 11 NoToKa BO-
3ayxa n3
BEHTUNALMOHHON LLeNw,
OTKPbITbIX OKOH
CeHcopHbIn
CBETOANOAHbIN
CBETWUNBHUK Konebnetcs
(OBv>KeTCS), Hanp., 3a
CHeT NopPbIBOB BETPA
WA CUNbHBIX OCaaKOB

B /13mMeHnTb 30HYy

B /13mMeHnTb 30HY

B /13veHnTb 30HYy O6Ha-
PY>KEHVISI, MPOU3BECTH
MOHTa>K CBETUSIbHMKA
Ha HOBOM MecTe

B YcTaHoBUTb
CEHCOPHbI
CBETOANOAHbBIN
CBETWIbHVIK Ha
NPOYHOE OCHOBaHNe
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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